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Элли и Дену, моим юным падаванам


Сердце несчастной души, что не едина с Силой, наполняет лишь пустота.

Неизвестный дже'дайи. Год 2545-й от Прибытия То-Йоров






Действующие лица


Ланори Брок, следопыт дже'дайи (женщина, человек)
Дэлиен Брок, мечтатель (мужчина, человек)
Тре Сана, бунтарь (мужчина, тви'лек)
Дэм-Паул, мастер-дже'дайи (женщина, катар)
Ла-Ми, храмовый мастер дже'дайи (мужчина Даи-Бенду)
Кара, смутьянка (женщина, человек)
Лорус, капитан полиции Калимара (мужчина, ситх)
Максхаген, бандит (мужчина, человек)







Давным-давно в далекой Галактике…









Глава первая

Темные дела



Даже в начале нашего странствия я чувствую себя словно скала в потоке Силы. Ланори в этой реке словно рыба: она плывет с ней, живет в ней, питается от нее и ей вверяет свое благополучие. Я же недвижим. Чувствую себя помехой для воды, сколько себя помню. И медленно, очень медленно она размывает меня, так что в конце не останется ничего.

Из дневников Дэлиена Брока. Год 10661-й от Прибытия То-Йоров



Она еще маленькая девочка, и небо кажется широким и бесконечным. Ланори Брок вдыхает воздух Тайтона, эту атмосферу чудес, пока бежит на поиски своего брата.
Дэлиен опять ушел к устью реки. Он любит бывать один и сторонится остальных детей из Бодхи, Храма искусств дже'дайи. Родители отправили ее за братом и пообещали, что вечером они вместе прогуляются к опушке Окраинного леса, хотя днем детям еще предстоят занятия. Ланори любит лес, но он немного пугает ее. Рядом с храмом или на морском берегу она повсюду ощущает движение Силы — в воздухе, которым дышит, в просторах, которые видит, и все это составляет единый прекрасный пейзаж. А в Окраинном лесу Сила обитает во всей своей первозданной дикости, заставляя ее кровь быстрее течь по венам.
Ее мама улыбнется и скажет, что она все узнает в свое время. Ее отец молча устремит взор в лес, будто без слов стремясь проникнуть в его тайны. А ее младший брат, которому всего лишь девять лет, разревется.
Рядом с Окраинным лесом он всегда ревет.
— Дэл!
Девочка пробирается сквозь высокую шуршащую траву у самого берега, разведя руки в стороны, и трава ласкает ее ладони. Она не скажет ему о запланированной на сегодняшний вечер прогулке. Иначе он впадет в уныние и может не согласиться пойти вместе с ней домой. Иногда с ним такое бывает. Их отец считает это признаком того, что личность ищет собственный путь.
Похоже, Дэл не слышит ее приближения; она переходит с бега на шаг и думает: «Будь я на его месте, я бы давным-давно почувствовала чужое присутствие».
Голова Дэла опущена. Рядом с собой он выложил идеальный круг из косточек маблока, своего любимого фрукта. Он всегда делает так, когда задумывается.
Рядом течет река, бурная и полноводная после недавних дождей. В ней присутствует какая-то пугающая мощь; закрыв глаза, Ланори чувствует Силу и ощущает мириады живых существ, считающих реку домом. Некоторые из них не больше ее пальца, другие же, заплывающие сюда из океана, размером почти с половину корабля «Гонитель облаков». На уроках она узнала, что многие из них зубастые.
В нерешительности девочка закусывает губу. Затем пытается мысленно прощупать, и…
— Я говорил тебе — никогда так не делай!
— Дэл…
Брат встает и поворачивается к ней. Похоже, он разгневан. На миг в его глазах вспыхивает огонь, который ей не по душе. Она уже видела этот огонь, и в память о нем ей остался неровный шрам на нижней губе. Но гнев улетучивается, и мальчик улыбается ей:
— Прости. Ты меня напугала.
— Ты рисуешь? — спрашивает она, глядя на его альбом.
Дэл захлопывает страницу:
— Ерунда всякая.
— Ну уж нет, — возражает Ланори. — Ты прекрасно рисуешь. Сам храмовый мастер Фенн так сказал.
— Храмовый мастер Фенн дружит с нашим отцом.
Девочка пропускает эту колкость мимо ушей и подходит ближе. Она уже видит, что брат выбрал прекрасное место, чтобы рисовать окрестности. Здесь в излучину реки впадает ручеек, текущий с холмов Окраинного леса, вызывая смешение потоков. Заросли травы и кустарника на противоположном берегу такие яркие и красочные, а среди них стоит гигантское старое дерево ак, пустой ствол которого стал домом для стайки ткачиков. Спряденные птицами золотистые нити блестят в свете полуденного солнца. Пение птиц гармонирует с шумом реки.
— Дай посмотреть, — просит Ланори.
Не глядя на нее, Дэл открывает альбом.
— Какая прелесть! Дэл, твою руку направляла Сила!
Но в последнем она не уверена.
Брат достает из кармана карандаш и черкает по рисунку. Пять толстых горизонтальных линий рвут бумагу и портят картину навсегда. Выражение его лица не меняется, не меняется и дыхание. Как будто он вовсе не зол.
— Вот, — говорит он. — Так лучше.
Мгновение линии кажутся следами когтей. Ланори набирает в грудь воздуха, щурится…

* * *

Мягкий настойчивый звон вырвал ее из объятий сна. Ланори со вздохом села и принялась тереть глаза, стремясь прогнать наваждение. Милый Дэл. Она часто видела его во сне, но обычно ей снились более поздние времена, когда все стало ухудшаться. А в сегодняшнем сне они еще дети, у которых все впереди.
Может, это потому, что она летит домой.
Девушка не была на Тайтоне более четырех лет. Она ведь дже'дайи-следопыт, поэтому путешествия по системе — ее призвание. Некоторые следопыты регулярно находили причины побывать на Тайтоне. Навестить родню, продолжить обучение, получить личный инструктаж — все ради одного: они терпеть не могли находиться вдали от дома. Девушка также думала, что среди дже'дайи есть такие, кто испытывает необходимость время от времени погружаться в напитанные Силой ландшафты Тайтона, словно они не уверены в прочности своего сродства с Силой.
Ланори подобных сомнений не испытывала. Она жила в ладу со своими талантами и равновесием в Силе. Краткие периоды, проведенные на Ашле и Богане, — они входили в подготовку падаванов, если те желали этого, — лишь укрепили ее уверенность.
Она встала с койки и потянулась. Достала до потолка и ухватилась за перекладины, которые сама там установила, подтянулась, размеренно дыша, затем приподняла ноги и вытягивала их, пока не привела свое тело в положение, параллельное полу. Мышцы задрожали, она сделала глубокий вдох, ощущая, как сквозь нее течет Сила, — яркое, живое чувство. Психологические тренировки и медитации — это прекрасно, но иногда самое большое удовольствие ей доставляли физические упражнения. Она считала, что для обладания мощью Силы необходима и физическая сила.
Будильник продолжал трезвонить.
— Я не сплю, — произнесла она, медленно опустившись на пол, — если ты не заметил.
Сигнал стих, и в каюту на металлических ногах с мягкими подкладками притопал потрепанный желтый дроид, обслуживавший ее корабль «Миротворец». Он представлял собой одно из множества усовершенствований, которые она ввела на корабле за годы, проведенные вдали от родной планеты. Большая часть «Миротворцев» была оснащена самыми примитивными дроидами, она же усовершенствовала своего до модели «Хольгориан IМ-220», способной к ограниченной коммуникации с человеком и выполнению некоторых других задач, причем не только по обслуживанию космического корабля. Кроме того, Ланори снабдила дроида броней, отчего вес его удвоился, но сам он стал намного полезнее в опасных ситуациях. Следопыт разговаривала с ним, но его ответы были тупыми, и она полагала, что это все равно что общаться с травяным капиром, обитающим на ее родной планете. Ланори даже дала ему имя.
— Стальной Хольг, лучше бы ты не будил меня так рано.
Дроид бибикнул и заскрипел, причем она подозревала, что он издает эти звуки не по причине преклонного возраста.
Девушка окинула взглядом свою небольшую, но уютную каюту. Она предпочла «Миротворец» «Охотнику» из-за его размеров. Еще до отправки на свое первое задание в качестве дже'дайи-следопыта она знала, что с радостью будет проводить большое количество времени в космосе. «Охотник» — быстрый и маневренный корабль, но слишком маленький. «Миротворец» уступал по маневренности, но в нем можно жить подолгу. Ланори устраивал такой расклад.
И подобно большинству следопытов, девушка произвела множество модификаций и адаптаций, придав кораблю свои характерные черты. Она убрала стол и стулья и заменила их блочной рамой для физических упражнений, поэтому есть ей приходилось, сидя на койке. Еще заменила мультимедийную голосистему старым плоским экраном, который использовался к тому же и как центр связи, что уменьшало массу судна. Кроме обширного двигательного отсека, на корабле имелась небольшая каюта с койкой для гостя или напарника, но, поскольку у нее не бывало ни тех ни других, девушка сложила там дополнительные лазерные топливные элементы, модуль водоочистки и запас продовольствия. Усовершенствованию подверглись четыре имеющиеся на корабле лазерные пушки, а кроме того, судно оснастили плазменными ракетами и самоуправляемыми ракетами дальнего действия. Благодаря Ген Корле, оружейнику из расы катаров, пушки в настоящее время были в три раза мощнее и эффективнее и обладали в два раза большей дальнобойностью, чем обычно у «Миротворцев».
Ланори также изменила и адаптировала расположение и функционал множества элементов управления в кабине пилота, организовав их так, что теперь лишь она могла эффективно управлять кораблем. Это был ее корабль, ее дом, и Ланори он нравился именно таким.
— Сколько еще до Тайтона? — спросила она.
Дроид издал несколько щелчков и подвываний.
— Отлично. Полагаю, самое время умыться.
Она провела рукой по сенсорной панели, темные экраны в носовой рубке засветились и показали полный звезд космос. Этот вид всегда действовал на нее безотказно: у нее защемило сердце. Было нечто глубоко трогательное в просторах и масштабе раскинувшегося перед ней вида, и Сила никогда не позволяла ей забыть, что она часть чего-то непостижимо огромного. Девушка полагала, что в такие моменты ближе всего находится к духовному просветлению.
Она снова коснулась панели. На экране возникло отдаленное пятнышко, окруженное алым ореолом. Тайтон. Три часа — и она там.
Совет дже'дайи велел ей вернуться на Тайтон, что означало лишь одно: они собирались поручить ей задание, которое необходимо обсудить с глазу на глаз.

* * *

Умывшись, одевшись и позавтракав, Ланори сидела в кабине корабля и наблюдала за приближением Тайтона. Ее корабль успел обменяться данными с автоматическими сторожевыми станциями, находящимися на орбите планеты на высоте тридцати тысяч километров, и теперь «Миротворец» лег на изящную параболу, которая приведет его в атмосферу недалеко от экватора.
Девушка ощущала волнение, вызванное возвращением на Тайтон, и одновременно — приятное возбуждение. Здорово будет увидеть маму и папу, хоть и ненадолго. Она виделась с ними чересчур редко. Дэл погиб, и теперь она их единственное дитя.
Тихий звонок возвестил о входящем вызове. Следопыт развернула кресло к экрану как раз в тот момент, когда на нем высветилось изображение.
— Мастер Дэм-Паул! — воскликнула удивленная Ланори. — Это честь для меня.
Так оно и было. Она ожидала, что приветственное сообщение ей отправит дже'дайи-следопыт или, возможно, даже какой-нибудь незнакомый ей странник. Но никак не мастер-дже'дайи из катаров.
Дэм-Паул склонила голову:
— Ланори, рада снова видеть тебя. Мы с нетерпением ждали твоего приезда. Неотложные дела требуют обсуждения. Темные дела.
— Я подозревала это. — Ланори поерзала в своем кресле, ощутив необъяснимую нервозность.
— Я чувствую твое волнение, — заметила Дэм-Паул.
— Извини меня, мастер. Я уже давно не беседовала с мастером-дже'дайи.
— Тебе неловко беседовать даже со мной? — улыбнулась Дэм-Паул, но улыбка быстро угасла. — Не важно. Приготовься, потому что сегодня ты предстанешь перед шестью мастерами, включая храмового мастера Ла-Ми из Став Кеша. Я выслала твоему кораблю координаты места нашей встречи в тридцати километрах к югу от Акар Кеша. Мы будем ждать тебя.
— Мастер, мы встретимся не в самом храме?
Но Дэм-Паул уже разорвала связь, и Ланори осталась глядеть в пустой экран. Она заметила там свое отражение и быстро взяла себя в руки, справившись с потрясением при помощи размеренного дыхания. «Шесть мастеров-дже'дайи? Да еще храмовый мастер Ла-Ми?»
— Значит, что-то серьезное.
Она проверила принятые данные и перевела корабль на ручное управление: ей очень хотелось самой сделать заход на посадку. Ей всегда нравилось летать, нравилась свобода, которую дарил полет. Никаких преград. Полная свобода действий.
Девушка на мгновение закрыла глаза и, сделав вдох, призвала Силу. Здесь, над Тайтоном, Сила проявлялась во всей своей первобытной мощи, и она оживила ее чувства.
Когда «Миротворец» уже скользил в верхних слоях атмосферы, волнение Ланори усилилось. Посадочная площадка угнездилась в маленькой долине, окруженной холмами с гигантскими, вертикально стоящими камнями. Следопыт заметила еще несколько кораблей, включая «Охотники» и еще один «Миротворец». Странное место для подобной встречи, но у Совета дже'дайи должны иметься на то причины. Девушка провела корабль по идеальной дуге и приземлилась практически без толчка.
— Земля, — прошептала она. — Стальной Хольг, я не знаю, как долго мы тут пробудем, но воспользуйся случаем и проведи полную проверку системы. Все необходимое мы сможем взять в Акар Кеше перед отлетом.
Дроид издал механический вздох.
Ланори осторожно «прощупала» окружающую корабль среду и, когда давление внутри и снаружи «Миротворца» выровнялось, открыла нижний люк. Ворвавшиеся в корабль ароматы — шуршащей травы, бегущей воды, тот необыкновенный запах, что, казалось, пронизывает атмосферу вокруг большей части храмов, — принесли с собой ностальгию по планете, которую она покинула. Но сейчас ей было не до личных переживаний.
Девушку ожидали три дже'дайи-странника, взволнованно таращившиеся на нее широко раскрытыми глазами.
— Рады видеть тебя, следопыт Брок! — сказал самый высокий из них.
— Не сомневаюсь, — откликнулась она. — Где мне их найти?
— На «Миротворце» мастера Ла-Ми, — ответил другой странник. — Мы проводим тебя. Пожалуйста, следуй за нами.

* * *

— Я выступаю от имени Совета мастеров, — промолвил храмовый мастер Ла-Ми из расы талидов. — Приношу извинения, что призвал тебя… не в самое приятное место на Тайтоне. Но по необходимости наша встреча должна остаться тайной.
Его длинные белые волосы светились в искусственном освещении. Этот мастер был стар и мудр, и Ланори обрадовалась, увидев его вновь.
— Я так рада, что вернулась. — Девушка поклонилась.
— Прошу. — Ла-Ми указал на сиденье, и Ланори уселась лицом к нему и пятерым другим мастерам-дже'дайи. Каюту этого «Миротворца» уменьшили, и, учитывая наличие круглого стола и восьми сидений вокруг него, места оставалось совсем немного. Ланори склонила голову, приветствуя Ла-Ми, Дэм-Паул, мастера из расы катаров Тема Мэдога и еще троих, чьих имен она не знала. Похоже, за время ее отсутствия события стали развиваться быстрее — особенно в том, что касалось новых назначений.
— Следопыт Брок, — с улыбкой приветствовала ее мастер Дэм-Паул. — Как замечательно снова видеть тебя во плоти.
Она была мастером в Энил Кеше, Храме наук дже'дайи, и, когда Ланори проходила там курс обучения, у них с Дэм-Паул сформировалась тесная связь. Именно она, больше чем кто-либо другой, выражала уверенность, что однажды Ланори станет великим дже'дайи. И именно Дэм-Паул раскрыла способности Ланори и вдохновила ее на изучение таких областей знаний о Силе, в использовании которых девушка оказалась наиболее искусна: металлургии, управлении всеми четырьмя стихиями, алхимии.
— Взаимно, мастер Дэм-Паул, — ответила Ланори.
— Как твои исследования?
— Прогресс есть, — кивнула девушка. В тайнике на ее «Миротворце» хранился контейнер, содержащий очень личный эксперимент, и иногда она корпела над ним долгие часы. Ее способности к алхимии иногда все еще казались ей недостаточно развитыми, но от ощущения целостности и власти, которого она достигала с их помощью, было не так легко отказаться.
— Ты одаренный дже'дайи, — отметил мастер Тем Мэдог. — Я чувствую, что с годами твой опыт и силы возросли.
Дюрастальной меч, выкованный этим мастером-оружейником, висел у Ланори на поясе. Клинок не единожды спасал ей жизнь, в других же случаях она сама отнимала жизни. Он был ее третьей рукой, ее частью. Все четыре года, с тех пор как она покинула Тайтон, она никогда не отходила от своего оружия дальше чем на расстояние вытянутой руки, и ныне она ощущала его, холодное, прочное и острое, в присутствии его создателя.
— Я почитаю Силу, — продекламировала Ланори. — Я — таинство тьмы, в равновесии с хаосом и гармонией.
Она улыбалась, произнося клятву дже'дайи, и кое-кто из мастеров улыбнулся в ответ. Некоторые. У тех троих, которых она не знала, выражение лица осталось отсутствующим, и она аккуратно «прощупала» их, понимая, что рискует подвергнуться наказанию, но не в состоянии избавиться от старой привычки. Ей нравилось знать, с кем она беседует. И раз уж они не представились, она решила, что так будет по-честному.
Они закрылись от нее, а один, принадлежащий к народу вуки, издал глубокий горловой рык.
— Будучи следопытом, ты все эти годы усердно служила Тайтону и дже'дайи, — произнес Ла-Ми. — И, сидя перед нами сейчас, ты можешь быть уверена, что мы не желаем тебе ничего дурного. Я понимаю, что эта встреча может казаться странной и что встреча с нами лицом к лицу может… обескуражить. Возможно, испугать. Но нет необходимости вторгаться в личное пространство, Ланори, особенно в личное пространство мастера. Никакой необходимости.
— Приношу свои извинения, мастер Ла-Ми, — сказала Ланори, мысленно поморщившись.
«Ты провела несколько лет в диких краях, — выбранила она себя, — но должна помнить правила дже'дайи».
Вуки рассмеялся.
— Я Женг, — представилась одна из незнакомцев, женщина-ситх. — Я училась у твоего отца и сейчас преподаю под его началом в Храме Бодхи. Он мудрый человек. И прекрасный фокусник.
На мгновение Ланори захлестнул поток эмоций, удививших ее. Она вспомнила, как в детстве отец показывал им с Дэлом фокусы — как доставал предметы из воздуха, превращал одно в другое. В те времена она думала, что он прибегал к мастерству Силы, но он объяснил, что существуют вещи, которые неподвластны даже Силе. «Это фокусы, — пояснил он. — Я просто обманул твои чувства, не прикасаясь к ним своими».
— Как он поживает? — спросила Ланори.
— Хорошо. — От улыбки на красной коже Женг появились морщинки. — Родители шлют тебе наилучшие пожелания. Они надеются, ты сможешь навестить их, но, учитывая обстоятельства, понимают, что это может оказаться затруднительным.
— Обстоятельства?
Женг покосилась на Ла-Ми, затем бросила взгляд на Ланори и снова заговорила — но не в ответ на ее вопрос:
— У нас есть для тебя задание. Деликатное… и чрезвычайно важное.
Следопыт почувствовала, как что-то изменилось. Несколько мгновений все молчали: храмовый мастер Ла-Ми, пятеро остальных мастеров-дже'дайи и сама Ланори. Шумела вентиляция, и кожей девушка ощущала более глубокую, более мощную вибрацию двигателей «Миротворца». Ее собственное дыхание стало громче. Ее сердце отсчитывало секунды. Сила струилась вокруг и сквозь нее, и она поняла, что сейчас настанет поворотный момент — как ее собственной истории и судьбы, так и всей цивилизации дже'дайи.
Вот-вот должно было случиться нечто поразительное.
— Почему вы выбрали меня? — тихо спросила она. — В системе много других следопытов. Некоторые гораздо ближе, чем я. Я добиралась сюда с Обри девятнадцать дней.
— По двум причинам, — пояснила Женг. — Во-первых, ты прекрасно подходишь для проведения предстоящего расследования. На Калимаре, посредничая в вопросе о Хенг-Лейдене, ты продемонстрировала способность к взаимодействию с жителями колонизированных миров. Твои действия на Ноксе спасли множество жизней. И ты сумела разрядить обстановку и положить конец территориальным войнам, которые вели вуки на Ска-Гора, вероятно предотвратив гражданскую войну.
— Вряд ли это можно назвать разрядкой, — заметила Ланори.
— К сожалению, не обошлось без жертв, — согласился Ла-Ми. — Но это предотвратило гораздо большие жертвы.
Ланори вспомнились гигантские деревья апекс, объятые пламенем, бесчисленные горящие листья, несомые жестокими ветрами, что иногда налетают на тамошние джунгли, треск тысячелетних стволов, лопающихся под натиском огненного шторма, и крики умирающих вуки. Еще ей вспомнилось, как ее пальцы лежали на кнопках лазерных пушек, наведенных и готовых дать очередной залп. «Либо я их, либо они меня», — думала она всякий раз, когда ее мучило это видение, и Ланори знала, что так оно и было. Следопыт перепробовала всё — все без исключения варианты, — но в конечном счете дипломатия уступила кровопролитию. Тем не менее, когда она засыпала, Сила в ее душе приходила в смятение, свет и тьма боролись за верховенство над ней. Свет терзал ее этими воспоминаниями. Тьма позволила бы ей легко примириться с ними.
— Ты спасла десятки тысяч жизней, — сказала Женг. — Возможно, даже больше. Военачальника вуки Гарканну необходимо было остановить.
— Я надеялась, что он не будет стоять до конца.
Ланори взглянула на мастера-вуки. Тот медленно склонил голову, не отрывая взгляда от ее лица. Необычайная гордость помогала ему справиться с горем.
— Мастер, ты упомянула, что причин две, — напомнила Ланори.
— Да. — Казалось, Женг вдруг стало неловко, и она заерзала на своем сиденье.
— Возможно, остальное следует поведать мне, — произнес Ла-Ми. — В первую очередь о твоей задаче. Возникла угроза для дже'дайи и самого Тайтона. Когда ты обо всем узнаешь, то поймешь, почему мы выбрали именно тебя.
— Несомненно. Находиться здесь — большая честь для меня, и я готова внимать. Любая угроза Тайтону — это угроза всему, что мне дорого.
— Всему, что дорого всем нам, — уточнил Ла-Ми. — Десять тысяч лет мы изучаем Силу и выстраиваем наше общество вокруг и внутри ее. Войны и конфликты приходят и уходят. Наше стремление — всегда хранить в равновесии тьму и свет, Боган и Ашлу. Но ныне… ныне появилось нечто, способное уничтожить всех нас.
Один человек. И его мечта. Мечта покинуть систему Тайтон и путешествовать по Галактике. Многие мечтают о том же, и это желание я способен понять. Несмотря на то что мы обосновались в этой системе, любому образованному существу известно, что наша история берет начало не здесь, а за пределами всего, что мы ныне знаем и понимаем. Но этот человек ищет другой путь.
— Что за другой путь? — спросила Ланори. По коже ее от страха забегали мурашки.
— Гиперврата, — возвестил Ла-Ми.
— Но на Тайтоне нет гиперврат, — возразила Ланори. — Только сказки, что где-то в глубинах Старого города одни существуют, но не более того. Сказки.
— Сказки, — повторил Ла-Ми, его взгляд потяжелел, борода свесилась на грудь, когда он склонил голову. — Но некоторые способны стремиться за сказкой столь упорно и зайти столь далеко, что попытаются сделать ее былью. У нас есть сведения, что этот человек занят именно этим. Он верит, что глубоко под руинами Старого города на континенте Талес находятся гиперврата. Он хочет активировать их.
— Как? — спросила следопыт.
— При помощи специального устройства. Мы не знаем его природу и происхождение. Но наш источник утверждает, что оно должно работать на темной материи, удерживаемой какими-то таинственными средствами. Запрещенное. Ужасающее. Самый опасный элемент из известных нам, который ни один из дже'дайи никогда не посмел бы попытаться обуздать или сотворить.
— Но если никаких гиперврат нет…
— Сказки, — перебил ее Ла-Ми. — Он следует за легендой. Существуют гиперврата или нет, не имеет значения. Угрозу представляет темная материя, которую он намеревается использовать для активации этого предполагаемого прохода. Она может…
Голос мастера утих, и он взглянул на свою соседку.
— Она может уничтожить весь Тайтон, — уточнила Дэм-Паул. — Взаимодействие темной материи с обычной приведет к катаклизму. Это создаст черную дыру, которая поглотит Тайтон в мгновение ока. И остальную часть системы тоже.
— А если гиперврата существуют и если они заработают?
На некоторое время в каюте воцарилось молчание. Затем заговорила одна из трех мастеров, которых Ланори не знала. Это были ее первые и последние слова за все время этой встречи:
— В таком случае опасность для дже'дайи будет иной, но не менее грозной.
— Итак, ты видишь, с какой страшной угрозой мы столкнулись, — констатировал Ла-Ми.
— Всего один человек? Так арестуйте его.
— Мы не знаем, где он находится. Мы даже не знаем, на какой он планете.
— А хотя бы та информация, которую удалось получить, достоверна? — поинтересовалась Ланори, хотя уже знала ответ. В противном случае все эти мастера-дже'дайи не собрались бы здесь.
— У нас нет причин сомневаться в ней, — ответил Ла-Ми, — но есть все причины для опасений. Лучше всего, если выяснится, что угроза не столь серьезна, как кажется. Тогда мы потеряем лишь время.
— А как же гиперврата? — не унималась Ланори. — Защитите их. Возьмите под охрану.
Ла-Ми пододвинулся к столу и подался вперед. В мгновение ока он изолировал помещение: кондиционер отключился, дверь заперлась на замок.
— Гиперврата — это легенда, — произнес он. — И ничего больше.
Ланори кивнула. Но она понимала, что разговоры о старых сказках не требуют таких мер предосторожности и сложных приготовлений. «Разберусь с этим позже», — подумала следопыт, контролируя свои мысли.
— А теперь — почему для этого задания мы избрали именно тебя, — вступила Женг. — Тот человек — твой брат, Дэлиен Брок.
Ланори была потрясена. Она никогда не страдала от космической болезни — прибегая к поддержке Силы, как и все остальные дже'дайи, — но ей показалось, будто ее повело, хотя она не двигалась; закружилась голова, хотя «Миротворец» стоял неподвижно, как земля, на которой он покоился.
— Нет! — запротестовала она и нахмурилась. — Дэлиен умер девять лет назад.
— Тело ты так и не обнаружила, — напомнила Женг.
— Я нашла его одежду — порванную и всю в крови.
— У нас нет никаких причин не верить нашим источникам, — заявил Ла-Ми.
— А у меня нет никаких причин им верить! — возразила Ланори.
В помещении воцарилось молчание. В воздухе ощущалось напряжение.
— Твоя причина верить им — наш приказ, — сказал Ла-Ми. — Твоя причина верить — крошечная частица сомнения, что осталась после смерти твоего брата. Твоя причина в том, что — если это правда — он может стать угрозой для Тайтона. Твой брат может уничтожить все, что ты любишь.
«Он исчез, я нашла его одежду — глубоко-глубоко, очень глубоко в Старом городе».
— Видишь? — Ла-Ми будто прочел ее мысли. Насколько знала Ланори, он мог это сделать — в этом она не сомневалась. В конце концов, он храмовый мастер, а она всего-навсего следопыт. Она до такой степени смутилась, что ничего не смогла поделать с мыслями, выдававшими ее.
— Он всегда смотрел на звезды, — тихо произнесла девушка.
— До нас дошли слухи о некой организации — не имеющем структуры объединении существ, называющих себя «звездочетами».
— Да, — признала Ланори, вспомнив, что младший брат всегда вглядывался в глубины космоса, тогда как ее взгляд был обращен внутрь, на родную планету.
— Отыщи своего брата, — велел Ла-Ми. — Верни его на Тайтон. Положи конец его глупым планам.
— Он не вернется. — Следопыт покачала головой. — Если это действительно он, он ни за что не вернется после стольких лет отсутствия. Брат покинул нас рано, но уже тогда он…
— …ненавидел дже'дайи, — закончила за нее Женг. — Тем больше причин вернуть его и доставить к нам.
— А если он откажется?
— Ты — дже'дайи-следопыт, — промолвил Ла-Ми.
И Ланори поняла, что в известном смысле это исчерпывающий ответ.
— Мне понадобятся все сведения, которыми вы располагаете.
— Они уже загружены в компьютер твоего корабля.
Ланори кивнула, не удивившись такой предусмотрительности. Они знали, что она не сможет отказаться.
— Твое задание тайное, — объяснила Женг. — Слухи о гипервратах ходили всегда, но весть о том, что кто-то пытается их активировать, способна посеять панику. Мы могли бы послать против Дэлиена гораздо более крупные силы, но они были бы намного заметнее.
— И есть более глубокая истина, — сказал Ла-Ми.
— Вы не хотите, чтобы его начинания нашли поддержку в народе, — догадалась Ланори. — Если вести о его намерениях распространятся, жди множества новых попыток активировать врата. Больше устройств. Больше темной материи.
Ла-Ми улыбнулся и кивнул:
— Ты мудра и проницательна, Ланори. Угроза нешуточная. Мы полагаемся на тебя.
— Это лесть, мастер? — осведомилась Ланори уже более легкомысленным тоном.
Среди собравшихся мастеров-дже'дайи пробежал смешок.
— Это честность, — возразил Ла-Ми. К сожалению, он снова посерьезнел. Улыбка ему шла.
— Как всегда, я сделаю все, что в моих силах, — заявила Ланори.
— Да сопутствует тебе Сила, — ответил ей Ла-Ми.
Ланори встала и поклонилась. Когда девушка подошла к двери, Ла-Ми распахнул ее взмахом руки. На пороге следопыт заколебалась и обернулась:
— Мастер Женг, прошу, передай привет моим родителям. Скажи им… что мы скоро увидимся.
Женг с улыбкой кивнула.
Покидая каюту, Ланори почти ощущала в своей руке ладонь младшего брата.

* * *

Пока девушка шла обратно к «Миротворцу», внутри ее бушевала целая буря эмоций. А кроме них, сознание того, что она практически не удивилась. Она лишь обрадовалась, узнав, что Дэл жив. Ланори понимала, что именно потому ее избрали для этого задания. У нее были и другие достижения, что верно, то верно, и, хотя ей минуло двадцать всего несколько лет назад, она уже успела потрудиться во славу дже'дайи. Ее близость с Силой, ее устремления и мировоззрение дже'дайи отличались безукоризненностью. Но личная заинтересованность оказалась самым большим преимуществом.
Однажды Ланори не сумела уберечь брата, и она не должна упустить его вновь. Она сделает все, чтобы спасти Дэла, — спасти от опасностей и от порицания — и эта решимость пойдет на пользу ее заданию.
Но в то же время она знала, что это может поставить ее миссию под угрозу.
Девушка глубоко вдохнула и успокоилась. Она осознавала, что придется держать свои эмоции под контролем.
Мимо прошли два юных дже'дайи. Мальчик и девочка — вполне возможно, что брат и сестра, — на мгновение напомнили ей Дэла и ее саму. Подростки почтительно поклонились, она кивнула в ответ, заметив в их глазах уважение и, возможно, оттенок благоговения. Ланори носила свободные брюки, плотную блузу, куртку из мерцающего шелка, кожаные ботинки и пояс со снаряжением. Ее развевающиеся красные шарфы были куплены в одном из лучших магазинов на Калимаре. Серебряные браслеты на левом запястье украшали драгоценные камни из глубоких шахт Ска-Гора — подарок от семьи вуки, с которой она сблизилась, пока жила там. Ее меч покоился в ножнах из ярко-зеленой кожи визгуна, ящерицы, обитающей на одной из трех лун Обри. Эти экзотические украшения подчеркивали ее внушительный рост, приводящие в оцепенение серые глаза и длинные, струящиеся каштановые волосы, украшенные десятком металлических заколок… Она знала, что производит впечатление.
— Следопыт, — окликнула ее девочка.
Ланори остановилась и увидела, что дети тоже остановились. Они смотрели на нее с выражением, в котором было нечто большее, чем простое любопытство, — какая-то цель.
— Да, дети? — Ланори выгнула бровь.
Девочка сделала шаг вперед, держа руку в кармане своих широких брюк. Ланори ощутила мощный поток Силы в них обоих, и от этого ей стало грустно. У них с Дэлом все было иначе. Он никогда не ощущал Силу, и, по мере того как они взрослели, непонимание превращалось в отчуждение, в растущую ненависть… и даже нечто гораздо худшее.
— Мастер Дэм-Паул просила передать тебе это. — Девочка протянула Ланори почтовую капсулу размером с палец. — Она сказала, что это только для тебя.
Личное сообщение от мастера Дэм-Паул, переданное втайне от глаз и ушей остальных дже'дайи? Интригующе.
Ланори спрятала капсулу в карман.
— Спасибо, — поблагодарила она. — Как тебя зовут?
Но дети поспешили к «Миротворцу» Ла-Ми, легкий ветерок трепал их волосы. Корабль уже заводил двигатели.
Стальной Хольг стоял у трапа. Он защелкал и загремел, увидев хозяйку.
— Все в порядке? — рассеянно спросила следопыт. Дроид подтвердил, мол, да, все в порядке.
Ланори остановилась перед трапом и огляделась. «Миротворец» мастеров уже улетел вместе с несколькими кораблями сопровождения, и вокруг виднелись одни лишь склоны холмов да древние камни, установленные здесь бесчисленные тысячелетия назад в честь давно забытых божеств.
Чувство, что за ней наблюдают, пришло не от них. Это мастера-дже'дайи. Ждут, когда она вылетит.
— Что ж, ладно, — произнесла Ланори, поднялась по трапу и вошла в свой такой уютный, такой знакомый корабль.
Однако она ощущала растерянность. Короткое время, проведенное на Тайтоне, известие о таинственном спасении Дэла снова пробудили беспокойные воспоминания.




Глава вторая

Великое странствие



Отрока поток Силы может поразить, показаться пугающим. Найди баланс между светлой и темной гранями, и поток приобретет бескрайнее спокойствие. Сопротивляйся Силе, и собственное тело восстанет против тебя. Сражайся на стороне Силы, и вся вселенная встанет на твою сторону.

Храмовый мастер Вор'Дана, Став Кеш. Год 10441-й от Прибытия То-Йоров



«Два года, — думает Ланори. — По меньшей мере столько я не увижу родителей». Но такова подготовка молодого странника. Минуло время их пребывания в Падаван Кеше, они теперь подростки, и Ланори вместе с Дэлом отправляется в Великое странствие. Они приехали домой, чтобы попрощаться.
Храм Бодхи и соседствующее с ним поселение, расположенные на южном побережье континента Масара, близ моря, — ее дом с самого рождения. Ее родители — дже'дайи, они преподают в храме, обучают восприимчивых к Силе детей изящным искусствам. Ее мать специализируется на музыке, поэзии и прозе. Ее отец — талантливый художник и скульптор. Они завершили свои собственные странствия за много лет до рождения Ланори и Дэла. По правде говоря, они любят рассказывать о том, как повстречались, будучи странниками. Они посвятили себя Бодхи, и Сила раскрыла и восславила их врожденные таланты.
Ныне Дэлу и Ланори пора отправляться в странствие по Тайтону, к другим храмам дже'дайи, чтобы обучиться путям Силы. Науки и боевые искусства, медитация и врачевание — природные таланты Ланори будут оттачиваться и развиваться в течение следующих двух лет. Она возбуждена и взволнована. И когда мать подзывает ее к себе и просит прогуляться вместе по лугу, она почти знает, чего ожидать.
Стоит прекрасный солнечный день, в небе ни облачка. Тайтос сияет над их головами, излучая тепло и свет. Сила связывает ее и все окружающее воедино, у нее на поясе висит тренировочный меч дже'дайи. Она волнуется, но пребывает в мире, пока мать не начинает разговор:
— Присматривай за братом, Ланори.
— Я всего на два года старше его, мама.
— Верно. Но с тобою могущество Силы. Ты славишь ее, она питает тебя. Мы с твоим отцом чувствуем твою силу, но мы чувствуем и слабость Дэла. Он и Сила… между ними почти нет любви.
— Он научится, мама. Он будет брать пример с тебя и папы. Вы — могучие дже'дайи, и он станет таким же.
— Я верю, что твоя судьба — пройти по нашим стопам, — отвечает ей мать. Она улыбается, но в улыбке ее мало радости. — Но я очень волнуюсь за Дэла. Его интересует далекое прошлое, наши праотцы, история иных систем, места на Тайтоне вроде Старого города… Боюсь, что судьба уводит его прочь от Силы. Прочь с Тайтона.
Она запинается, и Ланори вздрагивает, заметив слезы, катящиеся из глаз матери и сверкающие на ее смуглых щеках.
— Я уверена, что этому не бывать! Я буду вести его и помогать, обещаю! В конце концов, для этого мы отправляемся в странствие.
— Вы отправляетесь в странствие, чтобы развить свои способности и научиться управлять ими. Если в нем нет Силы, начать ему…
— В нем есть Сила, — перебивает дочь. — Я видела это в его глазах. Я думаю, просто у Дэла есть проблемы, от которых он никак не может избавиться.
— Он хочет быть хозяином своей судьбы.
— И он им станет, — утверждает Ланори. — Ты знаешь учение, мама. «Сила — не свет и не тьма, не господин и не раб, но равновесие между крайностями». Дэл найдет равновесие.
— Надеюсь на это, — отвечает ей мать.
Ланори хмурится и слегка надувает губы. Конечно, нечестно делать такой вид — ведь мама так редко может перед ним устоять. Но это в последний раз. Она уходит ребенком, а вернется взрослой женщиной.
— Ладно, Ланори. — Мама улыбается. — Я уверена, что он обретет необходимое ему равновесие.
Ланори улыбается и кивает, и уже совсем скоро они с Дэлом делают первые символические шаги прочь от своих родителей. Они несколько раз оборачиваются и смотрят вверх по течению реки: отец и мать глядят им вслед и машут.
Дэл молчит, Ланори тоже. Каждый погружен в собственные мысли; ее раздумья беспокойны. «Я уверена, что он обретет необходимое ему равновесие», — сказала мама о Дэле.
Правда, скрытая под детским энтузиазмом, состоит в том, что Ланори совсем в этом не уверена. И все же, несмотря на неопределенность будущего, которое предстоит ее брату, она покидает родителей и отчий дом с пылающим в сердце приятным возбуждением. Это начало настоящего приключения, такого, которое должен испытать каждый дже'дайи на Тайтоне в ходе своего обучения.
Чтобы стать великим дже'дайи, важно обрести равновесие в Силе, а также привести в равновесие собственные способности и таланты. Бессмысленно обладать хорошей связью с Силой, если не имеешь представления, как этим пользоваться. Если у тебя есть выдающийся талант, используя Силу, создавать произведения литературы или искусства, это замечательно, но если при этом ты не способен защитить себя в бою, тебе никогда не достичь высот мастера-дже'дайи. Ашла и Боган отбрасывают светлую и темную тени на поверхность Тайтона, и истинное равновесие существует как внутри, так и снаружи.
Ланори иногда ощущает, как Сила струится сквозь нее, откликаясь на биение ее сердца, или, возможно, это сердце бьется согласно с потоком Силы. Она с радостью встречает каждый новый день. Они с Дэлом часто лазили по окрестностям, они очень хорошо знакомы с Бодхи, окружающими его землями и океаном. Но, не считая обучения в Падаван Кеше, они никогда не уезжали так далеко.
Их странствие начинается с дороги на северо-запад, через большие острова Масары к ее противоположной стороне. За этим последует восьмисоткилометровый перелет на «Гонителе облаков» через Тайрский океан; а по прибытии на Тайр они пройдут по каменистым равнинам и дремучим лесам, пока не доберутся до Цигун Кеша, Храма навыков Силы. Он находится за лесами, за трехдневным переходом по Пустыне Безмолвия — в этом таинственном месте звуки поглощаются из-за какого-то необыкновенного свойства постоянно текущих песков. Там беспрестанно дуют ветры, и говорят, что некоторые из песчаных скульптур, что возникают иногда лишь на несколько секунд, разумны, — это раса, обитающая на Тайтоне уже миллионы лет. Контакт с ними наладить не удалось. Откровенно говоря, есть те, кто считает их всего лишь одним из необычных пустынных явлений. Но Ланори готова поверить во что угодно.
В глубоких пещерах под поверхностью пустыни они получат первые уроки в своем странствии к знаниям.
Около полудня они достигают пологой вершины холма и оборачиваются, чтобы взглянуть на оставшийся вдали Храм Бодхи. За ним сверкает море — оно постоянно в движении, даже если спокойно. То-Йор в сердце храма отражает яркий солнечный свет, изгиб реки похож на танцующую радугу из света.
— Когда вернемся, мы будем уже настоящими дже'дайи, — говорит Ланори. — Разве это не здорово, Дэл? Это просто потрясающе!
— Ага, — соглашается брат. Он хватает ее ладонь и сжимает, но избегает встречаться с ней взглядом.
— Мама и папа будут так гордиться!
Дэл пожимает плечами:
— Думаю, да.
Ланори знает, на что надеются их родители — что странствие вдохнет в Дэла больше Силы, что он примет и возлюбит ее и что, возможно, он просто поздно начал. Такое случается, говорили они. Иногда требуются лишь время и опыт.
Но Ланори также знает, что странник сам должен желать этого.
— Кто быстрее до того поваленного дерева? — подзадоривает она брата.
Они пускаются бежать вниз по склону, и вскоре Бодхи скрывается из виду за их спинами. Никто из них не обращает на это внимания. И на некоторое время, пока они бегут по высоким стеблям флейтовой травы и слышат вокруг нежный шелест и свист ветра, они снова маленькие дети.

* * *

Ланори приказала бортовому компьютеру вывести «Миротворец» из атмосферы Тайтона. Это дало ей время рассмотреть раскинувшуюся внизу планету, что когда-то была ее домом. Чтобы преодолеть притяжение планеты, они пересекли крупнейший континент Тайтона Талес, и даже с такого расстояния она сумела разглядеть огромную рану в земле под названием Разлом. В шестистах километрах к востоку от Разлома находился Храм Энил Кеш — именно там во время своего Великого странствия она впервые по-настоящему заключила свой собственный мир с Силой. Здесь же решилась судьба ее брата.
Но она хотела взглянуть на Масару, где располагался Бодхи, Храм искусств. Там доныне жили и преподавали ее родители. Они оплакивали сына, которого считали мертвым, но который, видимо, стал врагом дже'дайи и угрозой для всех. Родители уже знали, что он жив, в этом она не сомневалась; не случайно мастер Женг обмолвилась, что они понимают сложившиеся обстоятельства. Но девушка хотела бы встретиться с ними и сказать, чтобы не прерывали траур по сыну. Вне зависимости от исхода ее задания, Дэлиена Брока, которого они знали и любили, больше нет.
Он скрывался от своей семьи на протяжении девяти лет, позволяя им думать, что он мертв. «Не всякому выпадает удача завершить Великое странствие», — сказала ей мать на церемонии в память о Дэлиене. Теперь же оказалось, что удача здесь ни при чем.
— Маленький шак, — пробормотала Ланори и горько рассмеялась. Когда-то она называла так Дэла, но только про себя, если он с родителями уходил куда-нибудь без нее или когда раздражал ее особенно сильно.
Корабль задрожал, силясь вырваться из притяжения Тайтона, и ее удивило, почему она совсем не переживает из-за вынужденно быстрого отлета. На протяжении четырех лет она объясняла это тем, что алчет знаний и просвещения: чем дальше уведет ее путь, тем больше знаний она обретет. По большому счету так оно и было; Сила вела ее по пути знаний.
Но также она подозревала, что, держась подальше от Тайтона, она пытается избавиться от чувства вины за смерть брата.
Не настигло ли ее вновь это чувство?
Следопыт вынула из кармана почтовую капсулу и вставила ее в бортовой компьютер. Экран будто запорошило снегом, а затем из небытия проступило изображение. Лицо мастера Дэм-Паул, и на этот раз оно казалось еще напряженнее, чем раньше.
— Ланори, я буду кратка. Прежде чем увидеть это сообщение, ты предстанешь передо мной и другими мастерами-дже'дайи и получишь задание. Сейчас я предлагаю тебе содействие — в частном порядке, по причине, которую, я уверена, ты впоследствии поймешь. В компьютере твоего корабля уже содержится все, что нам известно о твоем заблудшем брате и его намерениях, хотя, как ты убедишься, информации очень мало. Слухи, предостережения, несколько тревожных слов от наших следопытов и агентов, разбросанных по всей системе. На Калимаре ты полетишь в город-государство Рхол-Ян, где в таверне Саско отыщешь тви'лека по имени Тре Сана. Он живет по соседству, просто спроси о нем владельца заведения. Тре расскажет тебе больше. Он не дже'дайи. Если начистоту, большинство своих дел он проворачивает на Чикагу, и при иных обстоятельствах ты разыскивала бы его, чтобы арестовать, а не чтобы просить совета. Но в прошлом он несколько раз сослужил мне хорошую службу. Им движет алчность, и я плачу.
Она вздохнула и на мгновение показалась Ланори невероятно грустной.
— Мне не по нраву, что в этом деле приходится действовать за спинами других мастеров-дже'дайи, поскольку Совет не хочет вовлекать в это дело не-дже'дайи. Но я считаю, что поступаю верно, потому что знаю — это тебе поможет. Тебе лучше других известно, что на некоторых колонизированных мирах дже'дайи не доверяют, хотя и трепещут перед нами. Другие нас откровенно не любят. Еще кое-кто таит ненависть, лелеет ее, еще свежую после Войны с деспотом двенадцать лет назад, и я подозреваю, что твое расследование приведет тебя именно в эти слои общества. Тре поможет тебе преодолеть подобное недоверие. Он знаком с этой средой. Но… будь с ним осторожна. Будь начеку. Он лелеет собственные интересы — лишь свои собственные. И он опасен… хм… — Дэм-Паул улыбнулась. — Почти так же опасен, как ты.
Она коснулась кончиком пальца уголка рта — привычка, которую Ланори хорошо знала: мастер из Энил Кеша размышляла.
— Надеюсь, твои исследования продвигаются благополучно, — тихо произнесла она. — Надеюсь, ты до сих пор постигаешь новое. Я никогда и ни у кого не встречала подобного потенциала. В добрый путь, Ланори Брок. И да сопутствует тебе Сила.
Послание оборвалось, экран потемнел. Почтовая капсула выдвинулась из компьютера, но следопыт еще некоторое время сидела, отвернув кресло от окна и фантастических видов за ним.
— Значит, Калимар, — произнесла она. За четыре года, проведенные большей частью в одиночестве, она приобрела привычку говорить сама с собой — или со Стальным Хольгом, что почти одно и то же. — Но мне не нравится, что мне предлагают напарника.
Ее устраивала своя собственная компания. Иногда она обращалась ко второму, пустующему креслу в кабине, которое никто никогда не занимал.
Следопыт развернула пилотское кресло и взглянула на звезды. Столько всего требовалось осознать, над стольким поразмыслить — на это у нее имелось время полета до Калимара. То, что все эти тайны доверили именно ей, должно было польстить Ланори. Она же, наоборот, пребывала в смятении. Ведь до сих пор известно так мало!
Сделав все необходимые проверки, чтобы убедиться, что ее «Миротворец» не отслеживают и не преследуют — одиночество значило для нее больше, чем просто привычка, — она снова пододвинулась к экрану.
— Итак, давай посмотрим, что мне хотят поведать остальные мастера.
Она положила клавиатуру на колени, отстучала несколько команд и начала просматривать информацию, загруженную в ее бортовой компьютер.

* * *

Родители Ланори и Дэла утверждали, что обряд посещения всех храмов по возможности лучше всего совершать собственными силами. Не для них легкий путь на спидере или комфортный — на шайре, одном из самых распространенных на Тайтоне верховых животных.
Пешее путешествие, говорили родители, приблизит их к Тайтону, который сам по себе — невероятное средоточие Силы. Оно поможет им понять и испытать на себе окружающий мир, ощутить его вкус и запах, а не смотреть на него сквозь ветровое стекло спидера или с высокой спины шайра. И иногда это означает, что придется столкнуться с опасностями. Со страшными опасностями.
Спустя сорок дней в двух тысячах четырехстах километрах от дома, на чужом континенте Тайр, они достигают обширных Голых лесов, что должны в итоге привести их к Пустыне Безмолвия. Деревья в этом лесу хранят воду в подвесных кожистых мешочках, полезных для путников и постоянно пополняющихся, а скелетообразные ветви вытягивают всю возможную влагу из воздуха. Именно здесь их жизни впервые оказываются под угрозой.
Тайтос сияет на небе; не слишком жарко и не слишком холодно. Идти по лесу приятно, они следуют вдоль мелководного ручейка, что, лениво извиваясь, течет к раскинувшейся в нескольких километрах впереди пустыне.
— Я наберу земляных яблок, — говорит Дэл.
— А я поймаю румбата на обед, — подхватывает Ланори.
А затем с высоких деревьев слетает стайка шипастых ястребов и пытается загипнотизировать путников своим сладким пением. Эти хищные птицы охотятся стаями — они убаюкивают жертву пением до полусонного состояния, а затем выклевывают ей глаза и разрывают горло зловещими крючковатыми клювами и острыми когтями. Снявшаяся с места стая образовывает вокруг брата и сестры плотный круг, крылья отбивают четкий ритм, звуковые железы насвистывают и напевают, создавая отлаженную, гармоничную мелодию. У птиц темные и умные глаза. Их когти сверкают на солнце.
Ланори слышала об этих существах, но никогда раньше их не видела. Она боится. Девочка никогда не сталкивалась с подобной опасностью, и осознание того, что их жизни подвергаются риску, оказывается для нее тяжелым ударом. И все же она ощущает приятное возбуждение от мысли:
«Вот это и есть Великое странствие!»
— Быстрее! — восклицает она. — Вниз к ручью!
— И чем это нам поможет? — интересуется Дэл.
Она осознает, что брат тоже напуган, и понимает, что обязана защитить его.
— Плеск воды иногда способен заглушить их пение.
— Разве?
— Ты помнишь хоть что-то из того, чему нас учили?
Она хватает брата за руку и тащит за собой, но его глаза уже туманятся, а уголки губ растягивает ленивая улыбка.
— Дэл!
— Я в порядке…
Один из ястребов как бы невзначай планирует вниз, не прекращая издавать трели, но уже нацелившись когтями в глаза Дэла.
Ланори наносит ему неистовый удар и в панике ощущает, как Сила колотится у нее внутри. Это противоречит всему, что она знает, но у нее нет времени ругать себя — ее кулак проходится по перьям, и она чувствует холодный поцелуй ястребиных когтей на костяшках пальцев.
Разъяренный хищник вскрикивает и отлетает назад, и в этот момент ей удается сосредоточиться, успокоиться и плыть в потоке Силы.
Когда птица налетает снова, метясь клювом ей в глаза, Ланори обращается к Силе и с ее помощью отталкивает хищника. На этот раз она почти не касается существа, лишь перья проходятся по кончикам пальцев. Но этот прием оказывается гораздо действеннее. Раздается хруст костей, и с единственным слабым вскриком тельце исчезает в подлеске, оставив лишь несколько кружащих в воздухе перьев.
— Бежим! — кричит Ланори, увлекая брата за собой.
Шипастые ястребы все еще поют, и на их фоне затихает остальная часть леса. Холодный каскад нот, чудесная симфония; Ланори пытается отгородиться, но ощущает, как в ней нарастает равнодушие. Она тащит брата за собой, тот спотыкается и падает, и его рука выскальзывает из ее ладони.
Она оборачивается: Дэл лежит на спине и улыбается, глядя на полог Голых лесов. Им ни за что не добраться до ручья вовремя, а ястребы все ближе и ближе. Теперь все зависит только от нее.
Девочке хочется вопить от страха и ярости, но вместо этого она находит внутри себя покой и уравновешенность. Она фокусирует свое сознание вглубь и пригибается, глубоко дыша. Вероятно, ястребы решают, что она подпала под их чары. Но они не могли бы ошибиться сильнее. Стоит первым птицам подлететь, как Ланори выпрямляется и направляет в них расщепляющую воздух волну Силы. Двух хищников сбивает с небес со сломанными крыльями и разорванными внутренностями, а третий врезается в ствол дерева с такой силой, что только перья разлетаются в стороны. Остальные птицы сменяют свою песнь на паническое верещание, снимаются с мест и улетают ввысь, за полог леса, прочь отсюда.
Ланори улыбается Дэлу — того все еще трясет от страха. В его глазах отстраненность.
— Но они были так… — начинает он.
— Красивы? Это обман. Для них красота заключается в твоей горячей крови и разорванной плоти. — Довольная, что защитила их, но стараясь не возгордиться, Ланори помогает Дэлу подняться.
— Твоя рука, — замечает он.
Она кровоточит. Он молча обрабатывает рану сестры: достает из рюкзака лекарства, чтобы промыть царапины, оставленные когтями, затем накладывает повязку. Все это время Ланори прислушивается, не возвращаются ли ястребы, и в глубине души хочет, чтобы они вернулись. Ее сердце бьется сильнее, она наслаждается своим успехом. Но на сегодня птицы закончили охоту.
Дэл прокладывает для них дорогу сквозь редеющий лес, и в сгущающихся сумерках они наконец-то видят пустыню, простирающуюся до самого горизонта. Край леса спускается по пологому склону холма: здесь подлесок постепенно исчезает и появляется все больше ползучих песков. Дети ненадолго останавливаются, чтобы наполнить водой фляги.
И, двинувшись дальше вглубь пустыни, они погружаются в глубокую, всеобъемлющую тишину.
Ланори произносит свое имя и ощущает лишь вибрацию в груди и движение челюстей. Как будто пустыня не желает слушать. Девочка смотрит на Дэла. Брат испуганно глядит широко раскрытыми глазами, а Ланори думает: «Один раз я уже спасла его». Внутри снова поднимается гордость. Она пытается побороть ее, потому что гордыня отвлекает.

* * *

В первую ночь они устраивают лагерь на остывающих песках. Они ужинают, сидя вблизи костра, накинув на плечи одеяла, рядом стоят их вещи, спальники уже разложены. Тем не менее им не хочется спать. Здесь настолько странно, что они рады обществу друг друга как никогда прежде. Ланори боится снов, которые может навеять эта полнейшая тишина.
Вспоминая стычку с шипастыми ястребами, она разглядывает окрестности сквозь пламя костра и замечает движение среди теней. Напрягшись, толкает Дэла локтем и понимает, что его тоже обеспокоило это движение. Ланори встает. Дэл припадает к земле. Свет костра отражается от чего-то, и на их стоянку врывается ночной кошмар.
«Камнеящер!» — думает она. Эти редкие, но смертоносные кремневые существа питаются энергией песков, но также известно, что они разнообразят свой рацион спинномозговой жидкостью млекопитающих. У этих тварей шесть конечностей, и они способны подниматься на задние лапы, которые усеяны острыми шипами и достигают размеров взрослого человека. Встречи с ними чаще всего смертельны. Хотя кое-где камнеящеры считаются ценным охотничьим трофеем.
Второй раз за полсуток они сталкиваются лицом к лицу со страшной опасностью.
Ланори застывает, настолько она поражена появлением ящера. Когда чудовище скачками приближается к девочке, из-под его лап вырываются вспышки света: изогнутые копи вонзаются в песок и выбивают из него искры; оно разевает пасть, усаженную бесчисленным количеством кристаллических зубов. Нападение происходит в полнейшей тишине — что потрясает, возможно, сильнее всего, и Ланори раскрывает рот в беззвучном крике.
Ящер перепрыгивает через костер, разбрасывая горящие головни и рассыпая во все стороны искры.
«Давай, оттолкни его Силой, заставь уйти, убраться!» — так думает Ланори, но все ее инстинкты цепенеют от нерешительности. Выходит, она погибнет так скоро после начала своего странствия, став жертвой такого чудовища…
Вспышка освещает ночь, и разметанные головешки, кажется, вспыхивают с новой силой. Жуткое существо изгибается и уползает, перемалывая лапами тени и скользя сквозь них в безопасное место. Тварь скрывается в мгновение ока. Проходит секунда, другая, и Ланори резко разворачивается, силясь разглядеть, откуда будет следующая атака.
Дэл держит в руке лазерный бластер. Его ствол еще не остыл. «Нет», — хочет она сказать, потому что это ей следует защищать брата. Руки и ноги странницы трясутся от пережитого ужаса, и она начинает распространять свои чувства и уравновешивать себя в Силе, а тьма за спиной Дэла вспыхивает, словно сотня танцующих звезд.
Ланори шире раскрывает глаза, пытаясь призвать Силу для нанесения удара. Но ее страх остается препятствием — похоже, он «заглушает» Силу, как эта пустыня заглушает звук.
Дэл, предупрежденный реакцией сестры, делает разворот, пригибается — и ночь светлеет от трех бластерных выстрелов, следующих один за другим.
Ящер переворачивается, выхваченный из тьмы выстрелами, и обрушивается на землю рядом с Ланори. Выстрелы Дэла и падение животного беззвучны.
Оружие брата все еще направлено на чудовище. Мальчика слегка трясет, его глаза расширены, будто он не до конца может поверить в то, что сделал. Это старинное оружие ему завещал дедушка, а Ланори всегда отвергала как неуклюжее и ненадежное по сравнению с Силой. Ныне же оно спасло их обоих. Голова ящера болтается на тонком кусочке кожи. Из раны сочится… пыль.
Девочка обнимает брата и пытается сказать ему на ухо спасибо. И одновременно ей стыдно и неловко из-за своей растерянности. Возможно, после стычки с ястребами она переоценивает свои силы. Незаслуженной гордости нет места в сердце истинного дже'дайи.
Они оттаскивают ящера прочь от своего лагеря и закапывают, дабы не явились падальщики. Все происходит в полном молчании, не слышно даже шуршания песка под пальцами. Пока песок не скрывает морду чудовища, оно таращится фиолетовыми глазами в величественные ночные небеса.
Сорок дней прошло с начала путешествия, брат и сестра еще не побывали ни в одном храме, а их жизни уже дважды оказались под угрозой. Ланори думает о долгом пути, лежащем перед ними; об опасностях, с которыми они столкнутся; о расстояниях, которые им предстоит преодолеть по воде, по воздуху, а большей частью пешком. Впервые с тех пор, как они покинули своих родителей, ей хочется домой.

* * *

В ту ночь Ланори видит во сне гигантские фигуры, вырастающие из пустыни, скульптуры из песка. То, как они «живут», — недоступно ее пониманию. Они питаются звуками, извлекают энергию из любого шепота, будь то слова любви или крики ужаса. Утром окружавший их рельеф изменился: рядом возникли три горбатых песчаных холмика, и Ланори задается вопросом, не следили ли они за братом с сестрой, пока те спали.
Следующие два дня они идут, напрягая все силы. На третий день после полудня странники замечают изогнутые скальные шпили, возвышающиеся далеко впереди: там находится Цигун Кеш. Ланори волнуется, но это место знакомо ей по головидео. Пустыня крадет звуки, а раскаленный сухой воздух обманывает зрение: храм все еще может находиться в четырех днях пути.
Они движутся дальше, идут днем, встают лагерем ночью, бдительно следят за возможными опасностями, а ночью едва смыкают глаза.
Наконец подростки достигают своей цели, усталые, голодные и дезориентированные. Тишина превращается в тяжкую ношу, что придавливает их к земле. Даже общаться при помощи жестов становится трудно, и последние два дня Ланори чувствует себя так одиноко, будто брат не находится все время подле нее.
Но вид гигантских каменных шпилей и таинственного То-Йора, парящего между ними, вызывает у них чувство предвкушения.
«Мы наконец-то дошли! — ликует Ланори. — Цигун Кеш!»
Сам храм располагается под землей, в естественной сети пещер и туннелей. Под поверхностью пустыни они снова будут в состоянии слышать и говорить. Когда странники заходят в тень одного из массивных каменных шпилей, из пещеры в его гигантском основании показываются несколько охранников-дже'дайи. Они оглядывают новоприбывших с ног до головы, улыбаются и протягивают им по фляге с прохладной свежей водой.
Затем они уводят изможденных путников вниз, под поверхность пустыни. Здесь, в гигантской пещере, расположен величественный Храм Цигун Кеш, где начнется таинственное, мистическое и плодотворное обучение навыкам Силы.
Именно здесь будет положено начало падению Дэлиена Брока.




Глава третья

Хорошее и великое



Не каждому страннику доведется завершить Великое странствие. Некоторые падут жертвой коварных земель и не менее коварных обитателей Тайтона. Некоторые потеряют себя. Некоторые даже могут сойти с пути к Силе, покинуть Тайтон и, рассеявшись по всей системе, потеряться навсегда. Но мы, дже'дайи, должны смириться с этим, потому что жизнь не состоит из одних крайностей. Жизнь — вызов, и принять этот вызов означает сделать хорошее великим.

Мастер Дила джан-Моролла. Год 3533-й от Прибытия То-Йоров



Несмотря на то что Ланори четыре года не была дома, жила она по тайтонскому времени. Она привыкла к нему, оно соответствовало ее природным биоритмам, и девушка не видела особого смысла переводить свой корабль на стандартное время. В моменты слабости она даже могла признать, что это напоминает ей о доме.
Компьютер рассчитал оптимальный маршрут от Тайтона до Калимара для текущего времени года и взаимного расположения планет. И прежде чем принять этот маршрут, Ланори пересчитала его вручную. Компьютер никогда не ошибался — навигационные блоки программировались самыми опытными космическими путешественниками-дже'дайи, но она всегда радовалась, когда результаты ее расчетов совпадали с компьютерными. Она не сомневалась в компьютере, она проверяла себя.
«Миротворцу» понадобилось чуть более семи суток полета на максимальной скорости, чтобы добраться до Калимара. Это время Ланори потратила на медитацию, подготовку к предстоящему заданию, упражнения и анализ каждого обрывка информации, загруженной в компьютеры «Миротворца». Не так уж и много. Какие бы источники ни сообщили дже'дайи о планах Дэла, исчерпывающими они не были. Слухи, предположения, несколько туманных изображений. Но даже на этих нечетких снимках тайных встреч и загадочных сделок она узнала лицо брата.
Естественно, он выглядел старше. Но ее удивило, насколько старше, как будто с их последней встречи он прожил три жизни, а не девять лет. Брат вытянулся и похудел, его детская грусть превратилась во взрослую горечь. Смуглая кожа потемнела и погрубела. И было в его размытом облике что-то потустороннее. Ланори обругала себя за то, что позволила мыслям о его смерти затуманить свой взгляд. Но факт оставался фактом. Видеть Дэла на снимках было все равно что смотреть на призрак.
— Мы встретимся, — пообещала Ланори, глядя в экран, — и я спрошу, почему ты все эти годы позволял мне думать, будто ты мертв.
На первые несколько дней пути она разместила электронное изображение Дэла в кабине, а также вывела его на экран в жилом помещении. Напоминание о том, кого она ищет и кого потеряла. Но лицо брата лишь больше смущало ее, и через пять дней она очистила экран.
За последние четыре года Ланори дважды бывала на Калимаре. В первый раз она выступала в качестве посредника в сложной сделке между тремя разработчиками недр, оспаривавшими друг у друга остров под названием Хенг-Лейден, расположенный в огромном Южном океане планеты. Обычно дже'дайи не занимаются подобными вещами, но Совет дже'дайи все же направил туда Ланори из-за предполагаемой археологической ценности острова. Хенг-Лейден казался пустынным, но считалось, что в километре под его поверхностью расположено древнее сооружение, возможно созданное расой гри. Присутствие Ланори вызвало недовольство, но она приняла активное участие в переговорах, сумев добиться для каждой из трех сторон получения собственного участка земли для разработки. Что более важно, она сумела незаметно сокрыть систему пещер, которые могли вести вглубь планеты, к тем самым остаткам древнейшей истории. Миражи, созданные дже'дайи перед отъездом в тех местах при помощи Силы, — каменные обвалы и непроходимые ущелья — продержатся сотню лет.
Ее второй визит на Калимар оказался не таким мирным. На этот раз ее меч обагрился кровью.
Несмотря на это, девушка ни на минуту не расслаблялась. Опытный дже'дайи всегда начеку и всегда готов к неожиданностям. Особенно если у этого дже'дайи задание такой важности, как у нее.
Когда ее корабль вошел в атмосферу, а компьютер связался с управлением воздушного транспорта, она увидела два корабля Калимарских сил самообороны, зависших в тридцати километрах и заслонявших солнечный свет. Они не станут ей угрожать. Скорее всего, их пилоты пришли в восторг, увидев «Миротворец», и сегодня вечером у себя дома будут рассказывать своим друзьям и родным, что видели прибытие дже'дайи! Час они следовали за ней, но вышли на связь лишь перед тем, как вернуться на свой пост. Она охотно отозвалась, вежливо и с юмором ответила на все их вопросы, но ничего не раскрыла. «Если бы мы встретились в таверне, мы могли бы стать друзьями», — с улыбкой решила она. Этот утонченный талант дже'дайи исправно служил ей. Калимарские корабли пропали с экранов «Миротворца», когда она находилась уже менее чем в сотне километров от места назначения.
Ланори подлетела к Рхол-Яну над изумительно лазурным морем. Корабль содрогался, когда она рассекала волны. Она летела так низко, что морские брызги осели на окнах, и ей это нравилось. В открытом космосе вокруг нет ничего — ты летишь сутки напролет, а звездный пейзаж почти не меняется. Глубина пространства столь бесконечна, а расстояния столь велики, что ум едва может осознать их. Но здесь, у поверхности планеты, рядом всегда что-то есть. И это важно.
Рхол-Ян вырос на архипелаге, раскинувшемся в Южном океане. Он состоял из пяти крупных островов и бесчисленного множества мелких, причем все они были освоены. Сотни мостов, как больших, так и малых, соединяли участки суши. Сияющие белые шпили упирались в небо, как строго указующие персты, и «Гонители облаков» нескольких типов дрейфовали меж них, словно ленивые птицы, что собираются в стаи вокруг деревьев ак на Тайтоне. Улицы и постройки вгрызались в острова и даже иногда выдавались в океан на тонких сваях, красиво изогнутые мосты одиноко возвышались над проливами. Корабли усеивали океан, внутренние проливы кишели небольшими судами. На белом металле шпилей то тут, то там пульсировали разноцветные огоньки, горевшие даже днем, чтобы обозначить остров, здание или улицу. Этот манящий город большую часть денег зарабатывал на туризме. Путешественники ехали со всего Калимара, чтобы провести отпуск в Рхол-Яне. А с туристами прибывали жившие за их счет стервятники и паразиты.
Ее направили к посадочной платформе высокой башни на одном из внешних островов. Башню окружало множество удобных площадок и ангаров, наружные лифты сновали вверх и вниз по ее шероховатым бокам. Даже воздушный порт и космопорт этого города были прекрасны.
Когда «Миротворец» совершил посадку, следопыт уже приготовилась ко всему, что случится дальше. Она приступала к выполнению своего задания.
— Присматривай за кораблем, — велела она дроиду. Тот что-то пробормотал и щелкнул. — Да, я возьму с собой комлинк.
Для верности девушка коснулась электронной «щепки» на отвороте. Выйдя из кабины, она оправила одежду, убедилась, что меч занимает положенное ему место на бедре, и провела ладонью по волосам. При помощи металлической звезды дже'дайи закрепила на шее плащ. В данный момент она не считала нужным скрываться.
Ланори с удивлением обнаружила, что нервничает.
Где-то в конце этого задания ее ждет брат.

* * *

Как и всех приземлявшихся на платформах для космических кораблей, следопыта направили в просторный зал, где рядами стояли кабинки для собеседований. Одну стену полностью занимало окно, из которого открывались потрясающие виды на Рхол-Ян и сверкающее вокруг него море, противоположную стену украшали дорогие произведения искусства, что подчеркивало статус помещения как зала прибытия. Но его истинное предназначение не вызывало сомнений. Службы безопасности Калимара работали незаметно, но эффективно, и даже дже'дайи непросто было избежать их внимания. Ланори относилась к этому с уважением. А когда она покинула кабинку, трое дежуривших в ней офицеров относились с уважением к ее личным делам. Мимолетное прикосновение Силы, вежливый разговор. Возможно, спустя несколько дней они зададутся вопросом, почему так легко пропустили новоприбывшую, но к тому времени она уже будет далеко.
Спустившись на трех лифтах на первый этаж башни, Ланори начала подозревать, что за ней следят. Она остановилась в огромном вестибюле башни-порта, купила у дроида-лоточника напиток и слилась с тенями под широким низким деревом. Там были расставлены столы и стулья; толстая женщина-забрак собирала с нижнего края листьев насекомых, поджаривала их и продавала желающим перекусить. Ланори решила, что она не голодна.
Потягивая напиток, она наблюдала за лифтами, откуда сама недавно вышла. Ощущение слежки проявлялось все отчетливее, но девушка ждала, а из лифтов не вышел никто, кто специально искал бы Ланори. Странно. Она была уверена, что ее преследователь — не из таможенной службы.
— А ты ничего, красотка, — раздалось рядом. По соседству возвышалась фигура в плаще, и девушка мысленно отругала себя за то, что не заметила чужого присутствия раньше.
— Я здесь выпиваю, — отозвалась Ланори.
— Ну так выпьем вместе.
— Спасибо, обойдусь.
— Ну давай же, следопыт. Ты молода. Мне — почти двести лет. У меня есть опыт. А еще у меня есть три бутылки чайного вина, почти такие же старые, как я. Они в моей комнате, ждут особого случая.
Девушка положила руку на рукоять меча. Она ощущала внутри течение Силы, спокойное и размеренное; она ощущала оружие как часть себя.
— А смерть считается особым случаем?
Незнакомец в явном недоумении уставился на девушку из-под капюшона. Потом опустил руки и развернулся, чтобы уйти.
— Ах, дже'дайи. Такие ранимые.
Она допила свой напиток и двинулась через вестибюль. Там находились сотни существ — разнообразная смесь многих рас, что улетели с Тайтона и заселили всю систему. Люди и вуки смешались здесь с тви'леками с их знаменитыми головными хвостами и краснокожими ситхами. Забрак, похожий на человека с рудиментарными рожками, шагал рядом с иктотчи, которому тяжелые рога придавали устрашающий вид. Калимар был первой планетой, освоенной после Тайтона и его лун, и держал первенство по разнообразию населявших его рас. Этим гордились, и вполне заслуженно. Даже на Тайтоне редко где можно встретить столько различных рас одновременно, и Ланори задержалась на мгновение в центре вестибюля, чтобы ощутить приливы и отливы потока транзитных пассажиров.
Она остановилась также для того, чтобы попытаться вычислить своего преследователя, но вновь безуспешно. И хотя кое-кто из проходивших мимо пялился на Ланори, она понимала, что интерес к ней вызывала дже'дайийская звезда. А в некоторых случаях, быть может, она вызывала неприязнь. Девушка достаточно хорошо знала, что кое-кто из калимарцев считает себя выше дже'дайи.
«Я слишком часто и подолгу бываю одна», — подумала она. Возможно, легкая степень паранойи естественна для того, кто попал в столь людное место.
Выйдя из вестибюля башни, она прошла мимо группы монахов Даи-Бенду, бормочущих одно из своих странных навязчивых песнопений. Вокруг них расположилась группка путешественников, причем некоторые медленно покачивались в такт песне. Напротив главного входа, у подножия широкого длинного пандуса, ведущего на улицу, котоподобные катары собрались в кружок и медитировали на изображение своего божества, нарисованное на земле. Изображение было превосходным, и медитация уже вызвала несколько дым-змеек, кружащихся в медленном гипнотическом танце. Ланори слышала о катарских дым-змейках, но никогда прежде не видела их.
Такое разнообразие верований в высшей степени похвально ввиду столь близкого соседства. Сама она погружена в Силу, и значит, ни во что из этого не верит, но все же отрадно наблюдать такую близость различных религий.
Улицы бурлили от прохожих, лоточников, артистов, групп верующих, ораторов, сотрудников службы безопасности, а также детей и взрослых, тыкавших пальцами во все стороны и громко восторгавшихся всем окружающим. Следопыта почти никто не замечал, и ей это нравилось. Но в то же время она понимала, что находится в идеальной среде для слежки, и это чувство сохранялось. Она ощущала происходящее при помощи Силы, но вокруг толпилось так много народу, что у нее голова шла кругом. Ей нужно быть начеку.
Вверху парили «Гонители облаков» да пролетали изредка спускаемые аппараты, чтобы забрать пассажиров. Но Ланори еще во время полета изучила карты и знала, что нужная ей таверна совсем близко. Она решила пройтись пешком.

* * *

— Спорим, ты никогда не видала никого вроде меня, а? А? — Тре Сана ухмылялся ей поверх бокала с вином. Желтые глаза и блестящая красная кожа придавали ему устрашающий вид, но Ланори ощущала за яркой внешностью острый ум.
— У тебя редкий цвет кожи, — отметила Ланори. — А дополнительный лекку для тви'леков — еще большая редкость.
— Редкость? Да, и еще какая! — Он провел ладонью по третьему головному хвосту, росшему посредине между обычными двумя. — Ты хоть пользуешься правильными терминами. Не поверишь, как некоторые их называют.
— Я — поверю.
— А меня называют уродом. — Он вдруг зарычал и подался вперед, оскалив заостренные зубы. — Страшным уродом!
— А мне не страшно, — парировала она.
— Хмм. — Лекку Тре — три росших из затылка длинных странных щупальца — слегка дернулись: кончик одного похлопал его по левому плечу, другие два, словно пальцы, принялись барабанить по воздуху.
— «Ага, значит, эта стерва — дже'дайи», — перевела Ланори.
Тре вытаращил глаза:
— Ты знаешь тви'лекский?
— Конечно. Тебя это удивляет?
— Ха. Ха! Ничто в дже'дайи не может меня удивить.
— О, не будь так уверен.
Ланори сделала глоток и оглядела таверну Саско. Такие места попадались по всей системе Тайтон — на более чем пятнадцати обитаемых планетах и лунах, разбросанных на более чем шестнадцати миллиардах километров. Места, где народ собирался, чтобы выпить, поесть и потолковать, вне зависимости от своего роду-племени, веры или цвета кожи. Где музыка играла лишь для фона — либо какая-нибудь местная мелодия, либо, быть может, что-нибудь более экзотическое — с другого континента или с другой планеты. Где путешественники находили общий язык, а те, кто не хотел путешествовать, могли послушать диковинные рассказы о дальних краях. И именно в таких тавернах развязывались языки, распространялись новости, подслушивались секреты. Ланори любила такие места, потому что зачастую после стаканчика-другого она могла получить сведения, которые уведут ее в иные, неизведанные места.
Напиток, который сейчас плескался у нее в бокале, посоветовал Тре — местное вино из глубоководного винограда, крепленное крученой пыльцой из каких-то воздушных копей на северном полюсе Калимара. Оно оказалось невероятно крепким, но с помощью Силы следопыт ослабила воздействие, чтобы алкоголь не притупил ее чувств. Может, ей и нравились таверны, но именно в подобных местах на нее нападали. И там ей приходилось убивать.
— Мастер Дэм-Паул за тебя поручилась, — сказала Ланори.
Глаза Тре Саны весело сверкнули:
— О, я в этом сомневаюсь.
— Ладно, она сказала, чтобы я держала с тобой ухо востро. И что мне следует прикончить тебя при первом же намеке на предательство.
Оглядываясь по сторонам, Ланори в то же время попыталась прочесть реакцию Тре. Странно. Вообще ничего. Ланори вновь повернулась к нему:
— Но Дэм-Паул заверила меня, что в тебе нет предательства.
Тре приподнял брови, и лекку, теперь покоившиеся у него на плечах, легко, почти чувственно соприкоснулись кончиками.
— Прекрасно, — улыбнулась Ланори. — Теперь давай возьмем что-нибудь поесть и обменяемся информацией.
— Здесь отлично готовят лобстеров, — сообщил Тре. Он поднял руку, чтобы привлечь внимание бармена. Взмах, щелчок пальцами — и бармен кивнул в ответ, ухмыляясь.
Ланори направила свои чувства вовне и коснулась разума бармена. От потрясения у нее на мгновение перехватило дыхание: девушка никак не могла привыкнуть к погружению в чужие мысли, первые ощущения всегда оставались противоречивыми, но она быстро отбросила все ненужное, тошнотворное, отвратительное и жестокое, и направилась прямо к тому, что искала: «Тре весь из себя такой невозмутимый, типа ему все равно, сидит тут с этой дже'дайи — ага, размечтался, как бы она его живьем не сожрала». Ланори прервалась и в упор посмотрела на тви'лека, пока тот не отвел взгляда своих желтых глаз. Но следопыт ничего не произнесла вслух. Девушка знала, что привлекательна, и если у Тре и замелькали какие-то мыслишки в этом направлении, то ничего страшного тут не было.
— Я буду с тобой откровенна, — заявила Ланори. — Это лучшее, с чего мы оба можем начать. В тебе есть нечто, что я не в состоянии прочесть, но мне не требуется помощь Силы, чтобы понимать других. Ты заносчив и высокомерен. Возможно, ты такой всегда, но в данный момент мне кажется, что ты хочешь поставить меня в невыгодное положение. Возможно, это из-за того, что Дэм-Паул поведала тебе значительную часть известной мне информации, если не все. И ты знаешь, почему я здесь.
Тре медленно прикрыл глаза, его лекку соприкоснулись — он спокойно признал все это.
— Итак, тебе известно, кого я ищу. И верно, он мой брат. Я располагаю слухами и байками, что травят в тавернах, информацией из вторых рук, которой я не доверяю и источники которой я не могу проверить. В сумме все эти сведения не дают мне практически ничего. Я даже не знаю, на какой он сейчас планете.
— А ты не можешь… — он помахал пальцами, делая странные пассы, — вычислить его Силой?
Ланори пристально посмотрела на Тре. Такая детская подначка не требовала ответа.
— Мастер Дэм-Паул отправила меня к тебе и сказала, что ты можешь помочь. Я надеюсь на это. Потому что я не знаю, сколько еще в состоянии выпить этих помоев. — Ланори одним глотком осушила бокал.
— В свою очередь, я тоже буду с тобой откровенным. — Тре внезапно посерьезнел. — Наряду с толками о твоем брате до меня доходили слухи о технологиях гри.
Ланори склонила голову и подняла бровь.
— Я не про гиперврата. Любой, у кого есть хоть немного мозгов, знает об этих теориях, что Старый город построили гри. — Тре нагнулся ближе и огляделся. — Я имею в виду то, что управляет гипервратами.
— Я не понимаю, — сказала дже'дайи, но уже вспомнила о том, что мастера сообщили ей еще на Тайтоне. Темная материя…
— Прошел слушок, что есть планы. Технические подробности. — Тре пожал плечами. — Чертежи. И все — гри.
Пораженная Ланори откинулась на спинку стула. Гри? В самом деле? Об этом древнем народе известно столь мало! Существовали теории, что гри когда-то жили в Старом городе на Тайтоне, но их сторонники не могли прийти к соглашению, сами ли гри его построили. Гри давно покинули Галактику, но некоторые предполагали, что Старый город еще древнее. Ланори знала на Тайтоне человека — не дже'дайи, но схожего с ними по мировоззрению, — который всю жизнь потратил на изучение гри и их наследия, но даже то, что знал он, можно рассказать менее чем за час. И вот сейчас этот таинственный тви'лек, который, если верить Дэм-Паул, замешан в каких-то противозаконных махинациях, заявляет, что Дэл обнаружил нечто, когда-то принадлежавшее гри!
— Чертежи? — переспросила она.
— Только то, что слышал. Еще вина?
Ланори разозлилась. Он играет с ней! Шутит шуточки с дже'дайи-следопытом, как с недалеким мелким уголовником, пытающимся обтяпать какое-то гнусное дельце. Она откинулась на спинку стула и сделала вид, что устала. Под ее опущенными веками струился поток Силы, стимулируя чувства, усиливая их, и она потянулась своими чувствами, чтобы коснуться разума Тре.
Но он был закрыт для нее.
Глаза Тре широко распахнулись, и на мгновение он показался необъяснимо печальным: его плечи опустились, лекку безвольно поникли. «Словно побитое животное», — подумала Ланори. Она не поняла, откуда взялся этот образ, но доверилась первому впечатлению. Сила жила с ней, в ее подсознании, и иногда давала о себе знать.
Тре так и не поднял на нее глаз, решив сверлить взглядом полупустой бокал.
Девушка чувствовала, что пребывает где-то на периферии его сознания, но не может войти. К такому она не привыкла. Некоторые расы очень трудно читать — например, ум катаров работает совсем иначе, они мыслят символами и абстракциями, а не словами и образами, — но обычно она могла хотя бы коснуться чужого разума, будь то человек или инородец.
А разум Тре закрывала стена. Казалось, она окружает его сознание, и усилия дже'дайи отскакивали от нее, почти намекая, что никакого ума там вовсе нет. Хотя она понимала, что это не так. Тре, вне всякого сомнения, хозяин своей судьбы — умный, осторожный, скрывавший от других свои желания и цели, — и она видела, что он знает себе цену. Очень хорошо знает.
— Тре, во что тебя превратили? — спросила она, ощутив, что он хочет поговорить. Сила тут была ни при чем — лишь сочувствие одного разумного существа к другому.
— В очередного раба, шпионящего для дже'дайи.
— То есть тебя изменили… — Ланори начала осознавать ужасную правду. — …Генетически?
— Полностью и навсегда.
— Ни один дже'дайи так не поступил бы.
— Ха! — выплюнул Тре. Кое-кто взглянул на него, привлеченный этой вспышкой, и тви'лек, в свою очередь, уставился на них, красный и свирепый, когда хотел таким быть. Зеваки тут же вернулись к своей выпивке.
— Но это же… — начала Ланори и осеклась. «Запрещено», — хотела сказать она. Вот только некоторые дже'дайи осудят заодно и тот алхимический эксперимент, который она проводила на своем корабле. Для некоторых запретное являлось лишь предметом исследований.

* * *

— Я игрушка Дэм-Паул, — выдал Тре Сана, уже взяв себя в руки. — Она кое-что пообещала взамен. — Он гордо выпрямился. — И она сдержит слово! Деньги. Новая личность. Дом в корабле-городе на Ска-Гора. — Он решительно кивнул, но его лекку скрутились, выдав неуверенность и уязвимость.
Ланори не знала, как его понимать, и тот факт, что он был закрыт от ее ментальных прикосновений, вызывал беспокойство. Но в то же время она не могла не восхититься работой Дэм-Паул. Какими бы ни были тонкие генетические манипуляции, произведенные ею, какая бы странная алхимия ни сделала Тре единственным хозяином своего разума, но при этом совершенно очевидно поставила его под полный контроль мастера-дже'дайи, все это было, возможно, безнравственно, но поразительно и блестяще.
— И все это ты получишь, — заверила собеседника Ланори. — Мастер Дэм-Паул — дже'дайи слова.
Им принесли еду. Тре немедленно на нее набросился, он жевал и глотал практически без перерыва. Похоже, он проголодался.
— Мне нужно больше узнать о гри и чертежах, — сказала Ланори.
— Раз ты здесь, мы сможем узнать больше. — Тре выплюнул кусочки полупережеванного мяса, часть которых плюхнулась в тарелку Ланори.
— Когда?
— Мне нужно кое с кем встретиться, — пояснил он. — Отыскать его будет нелегко, но… я пойду один. Следопыт привлечет ненужное внимание. Ты знаешь пословицу: «Коль следопыт визит наносит, он с собой беду приносит». Стоит им прознать, что ты со мной, они испарятся. И возможно, надолго. Поэтому предоставь все мне. Встретимся здесь, на закате. К тому времени я выясню, что и как.
— И кто тебе нужен?
— Один богатый калимарец. Торгует крученой пыльцой и другими воздушными пряностями. А еще он «звездочет».
— Опять это слово, — отметила Ланори.
Тре вытер рот и сделал еще глоток.
— Не из тех, что знакомо многим. Так что не увлекайся им. — Он кивнул на тарелку Ланори: — Ты будешь это есть?
— Нет. Можешь взять.
Тре пододвинул к себе ее тарелку и принялся за еду. Он ел как оголодавший.
— Значит, встречаемся здесь, на закате, — проговорила Ланори.
— Угуммм.
Тви'лек кивнул, не поднимая взгляда от еды. Он источал безразличие, хотя и называл себя рабом. Противоречивая личность, сложная, проблемная. Последний, кого Ланори хотела бы видеть своим проводником в ходе этого расследования.
— Отлично. — Она встала из-за стола. Девушка заметила, как все быстро отводят взгляды, и прошествовала к двери словно в пузыре из молчания, подпорченном лишь благоговейным шепотком: «Следопыт!», «Дже'дайи!» — и неразборчивым бормотанием о неприятностях. Она надеялась, что старую поговорку, которую напомнил ей Тре, на Калимаре можно забыть.
Но надежда ничего не меняла.
И вскоре после того как она вышла из таверны, Ланори поняла, что за ней снова следят.

* * *

— В первый день всегда тяжелее всего, — говорит мастер Тер'кей из человеческой расы, пока они вместе идут к выходу на поверхность. — Пустыня Безмолвия — опасное место.
«Мы знаем, — думает Ланори. — Прекрасно знаем».
Путь на поверхность пролегает через просторную пещеру.
«Больше похоже на город, нежели на храм», — отмечает про себя Ланори, и Тер'кей оглядывается на нее.
«Слушай меня, или ничему не научишься», — говорит учитель у нее в сознании. Он не сердится. Скорее ему весело, если уж на то пошло. Девочку удивляет, сколь легко он общается без слов, и это заметно по ее лицу. Ланори хорошо знает, что такое телепатия посредством Силы, но, чтобы овладеть этим искусством и применять его с такой легкостью, требуется много лет медитации и упражнений.
Тер'кей смеется вслух, а Ланори улыбается Дэлу. Тот хмурится. Он ничего не слышит.
Ее до сих пор поражают размеры и возможности Цигун Кеша. Разумеется, она наслышана о нем от родителей и странников, что посещали Храм Бодхи после того, как побывали в Цигун Кеше в ходе своего странствия. Вначале они всегда описывали храм — его невероятные размеры, сложный лабиринт пещер и туннелей, мощное присутствие Силы — и все это неизбежно завершалось рассказом о Пустыне Безмолвия.
Необыкновенное место. Почти противоестественное.
Брат с сестрой уже побывали там — по пути к Цигун Кешу они за несколько дней пересекли пустыню, встретившись с некоторыми из таящихся в ней опасностей. Но Ланори уверена: настоящее знакомство с этими странными песками еще впереди.
— Тут, внизу, прохладно, — изрекает Тер'кей. — Пески же иногда так горячи, что способны расплавить обувь, а легчайший ветерок обожжет кожу до волдырей. Но обычно все это начинается во второй половине дня. Здесь же мы защищены от солнца, а температура внутри контролируется шестью кондиционерами. Вон там один из них.
Сейчас они в громадной пещере, окруженной с трех сторон отвесными стенами, каждая из которых усыпана выступами и выбитыми прямо в скале лестницами, и по ним то и дело кто-то спускается и поднимается. Тер'кей показывает на четвертую стену — там находится огромнейшая машина высотой в тридцать человеческих ростов, из которой торчат гладкие «отростки», растущие и изгибающиеся, словно нечто живое, а не механическое. Она всхлипывает и испускает пар; влага стекает по ее поверхности и скапливается в лужу у основания.
— Это машина? — спрашивает Дэл.
«В некотором роде», — мысленно отвечает Тер'кей. Он бросает взгляд на Ланори, приподнимает бровь, затем повторяет эти слова вслух.
«Он ждет, что Дэл услышит его», — понимает Ланори. Похоже, брат ничего не заметил, зачарованный гигантским кондиционером.
— В некотором роде? — уточняет Ланори.
— Многие его внутренние узлы… вырастили в Энил Кеше.
— Выходит, он живой?
— Ни в коем случае. — Тер'кей поворачивается и быстрым шагом направляется к выходу; Дэлу и Ланори приходится поспешить, чтобы догнать его.
«Когда мы окажемся на поверхности, все смолкнет, — говорит Тер'кей в мозгу Ланори. — Но тишина субъективна. Мы с тобой сможем общаться, как сейчас. Это первый урок. Телепатия посредством Силы — тот талант, которым уже обладают некоторые из прибывающих сюда странников; те же, кто не обладает, быстро учатся».
Он бросает на нее взгляд через плечо, его лицо мрачнеет.
«Это базовое умение. Не то что способность видеть будущее или создавать иллюзии при помощи Силы. Если ты течешь в потоке Силы, значит в нем могут течь также твои слова и мысли. Но твой брат…»
Он пожимает плечами, и они идут дальше.
— Он… — начинает было Ланори, но Дэл смотрит на нее. Она закашливается, делая вид, что наглоталась пыли. Затем пытается говорить без слов.
Мать научила ее основам. Иногда отец касался ее разума, когда приходил поздно или они слишком уставали, и «рассказывал» ей сказку на ночь. Теперь у Ланори появился шанс применить эти знания.
«Ему тяжело дается Сила, — мысленно говорит она, зная, что мастер Тер'кей ее слышит. — Но он хочет научиться».
«Нет, — отвечает Тер'кей. — Я не ощущаю в нем никакого желания. Лишь отрицание. В нем нет увлеченности — лишь сомнение».
«Он сделает все возможное».
Они достигают края пещеры, где широкое отверстие в одной из стен ведет к небольшим, более оживленным туннелям. Шестирукие дроиды прохаживаются взад и вперед, предлагая напитки. Более высокие дроиды оказывают помощь группе дже'дайи — их одежды грязны, кожа покраснела от солнца, глаза воспалены, лица испуганны. Они тараторят без умолку, будто для них это в новинку. Ланори понимает, что эти странники вернулись с очередного урока на поверхности.
«Если он сделает все возможное, то и я тоже», — мысленно произносит Тер'кей, но Ланори ощущает в нем сомнение. Оно подтверждает ее собственные опасения.
Затем мастер Тер'кей обращается к ним обоим:
— Здесь основной подъем на поверхность. Там есть лифты и подъемные туннели, но мне нравится, когда мои ученики ходят пешком. Физические упражнения… — он стучит себя в грудь и смеется, — полезны для легких! Для сердца! — И гладит свой лоб. — Здоровье телесное питает здоровье ума.
Они начинают подъем по естественной лестнице. Ланори считает: получается более тысячи ступенек.

* * *

В первый вечер, пока солнце пылает красным светом на западе пустыни, а пески оживают скорпионами, змеями и прочими сумеречными тварями, Ланори при помощи Силы создает для мастера Тер'кея иллюзию. Шайр с изящными прожилками на крыльях и торчащим изо лба рогом танцует на песке, бьет копытами по воображаемым теням, фыркает, и она слышит каждый шаг, каждый вздох. Тер'кей улыбается гарцующему перед ним однорогу и кивает Ланори.
«Молодец, — безмолвно произносит он. — Но ты поймешь, что создать иллюзию реальности намного сложнее. Ты знаешь, что единорог — существо из мифа, возникшее в твоем воображении, и поэтому иллюзию так легко создать. Попробуй что-нибудь обыденное. Камень, плод, ботинок. Будет не так-то просто».
Ланори позволяет иллюзии раствориться в сумерках и пытается сотворить то, что предложил учитель. Безуспешно.
«Твое обучение только началось», — говорит Тер'кей.
Он отворачивается от нее и садится ближе к Дэлу, берет руки мальчика в свои, касается его щек и висков, затем мастер закрывает глаза, а глаза Дэла широко распахиваются.
«Он слышит его! — ликует Ланори. — Он чувствует Силу и слышит с ее помощью!»
Но ее восторги недолговечны.
Дэл вскакивает и пинает песок прямо в лицо мастеру Тер'кею. Он реагирует так, словно в его разум насильственно вторглись или будто его мыслей коснулось нечто отвратительное. Затем он разворачивается и уходит в сумерки. Ланори хочется крикнуть брату, чтобы тот вернулся.

* * *

Их первый вместе с мастером Тер'кеем рассвет в Пустыне Безмолвия оказывается одним из самых необыкновенных моментов в жизни Ланори. На ночевках в пустыне с Дэлом по пути в Цигун Кеш ничего подобного не происходило; им случалось бояться или беспокоиться, но не удивляться. Возможно, близость к храму, естественному источнику Силы, вселяет жизнь в это место.
Когда восточный горизонт вспыхивает от восходящего солнца, пустыня пробуждается к жизни, и тишина кажется еще более звенящей. Ночные существа спустились на землю за час до рассвета, словно осознав, что дневной свет вскоре разоблачит их. Тени отступают, ночная прохлада превращается в пекло, над песками колышется жаркое марево. Птицы пустыни покидают места своего ночлега. Стада миниатюрных шайров — меньших по размеру, чем иные тайтонские разновидности, и с горбиками для запасов воды на спине и на шее — движутся по отдаленному склону холма. Ящерицы резвятся и танцуют вокруг каменистых участков; пендлы-планеристы взмахивают своими могучими крыльями, скользя в утренних воздушных потоках; она замечает вышагивающего вдалеке гигантского менкла, готового к охоте — его зловещие шипы топорщатся. И все это великолепие жизни и разнообразия существует в неестественной тишине пустыни. Крики и пение, хлопанье крыльев, рыки и рев хищников — все беззвучно.
«Там, на склоне холма. Взгляни. Если моргнешь — все пропустишь». Она даже не поняла, что Тер'кей уже встал; его палатка выглядит совершенно нетронутой. Но когда учитель обращается к ней мысленно, она замечает его — недалеко от лагеря, неподвижный, словно груда камней, рядом с которой он притаился.
Она смотрит в указанном направлении и видит.
Кажется, нет ветра, который мог бы поднять песок, и земля недвижима — она не могла бы создать такое. Похоже, что скульптура примерно в рост человека, хотя на таком расстоянии глаз может обмануться. Она выглядит текучей, движущейся и танцующей, словно миллиарды составляющих ее песчинок непрерывно перемещаются и текут. Силуэт фигуры расплывчат.
«Надо показать это Дэлу», — думает Ланори. Однако она сознает, что не может разбудить брата мысленным окликом, а движение того и гляди разрушит этот момент.
«Тянись», — говорит Тер'кей, и Ланори тянется. Сила живет у нее внутри, и девочка тянется своими чувствами, ощущая, что отдаленная песчаная скульптура немного теплее, чем окружающие пески, она пахнет чем-то долго пролежавшим в земле. И что самое удивительное, песок внутри фигуры громко поет. Звук беспорядочен и, похоже, лишен смысла. Там нет слов, которые были бы известны Ланори. Тем не менее она ощущает в этих звуках какую-то неукротимую свободу и страсть, и на несколько ударов сердца ее наполняет сияющая радость, затмевающая солнце.
Затем очертания фигуры нарушаются, и спустя мгновение она сливается с пустыней. Звук стихает. Движение прекращается. Ланори тяжело дышит от возбуждения; бросив взгляд на мастера Тер'кея, она ловит его улыбку.
«Что это было?»
«Загадка. Разбуди брата. Продолжим ваше обучение».

* * *

Весь остаток этого дня и два следующих проходят в постоянных тренировках посреди пустыни. Ланори обрадована способностями, которыми уже обладает и которые обретает во время учебы. Она в восторге — ведь ей кажется, что она уже так много умеет! Тер'кей подбадривает ее. Испытывает. Ланори справляется со всем и молча просит более сложных заданий, более трудных задач. В этом безмолвном месте ее отношения с Силой быстро укрепляются, и она впервые по-настоящему ощущает себя частью ее. Внушение, телепатия, контроль — ее навыки возрастают с каждой секундой. Ей нравится быть здесь с мастером Тер'кеем. И еще много раз ею овладевает гордыня, и она забывает, что Дэл вовсе не находит ничего из этого простым.
Он не может плыть в потоке Силы, и чем больше Тер'кей занимается с ним, тем меньше Дэл старается. Ланори печалят и раздражают частые проявления его вздорного характера. По вечерам, когда они ужинают и отдыхают, она пытается общаться с ним. По-сестрински касается его разума, полная любви и участия. Ее встречает хаотичный шквал мыслей — яростный, хотя и полный страха.
На закате третьего дня они возвращаются в храм. Ланори вдохновлена своими успехами и огорчена неудачами Дэла.
Она берет брата за руку, удивившись, что он не против, и улыбается.
У нее появляется идея.
Осторожное касание, и…
Они идут к своему дому вдоль реки, недалеко от Храма Бодхи. Это единственное место, где Дэл чувствует себя в мире с самим собой. Здесь недавно побывали ткачики, и бесчисленные золотистые нити развеваются на ветру. Течение реки быстрое и бурное, вода в ней поднялась после недавних дождей в холмах Окраинного леса. Густой воздух с цветочным ароматом предвещает ужин в кругу семьи: отец приготовит рагу из румбата, а мать прочтет что-нибудь из своих стихов. Это прекрасно.
Это ложь.
Дэл так сильно сжимает ее ладонь, что она чувствует, как трещат кости, а ранки от когтей шипастых ястребов снова начинают кровоточить. Затем он падает на колени в песок, его тошнит.
Ланори опускается на колени рядом с братом, размышляя, правильно ли она поступила. Он терпеть не может, когда она касается его разума, использует Силу, чтобы вторгаться в его мысли. Они не раз ругались из-за этого. Но они уже так долго в этом необыкновенном месте, и она решила, что, возможно, ему понравятся воспоминания о безопасности и покое, эти образы дома.
Когда он поднимает голову, Ланори видит в его глазах злобу.
Она не может снова коснуться его разума, чтобы извиниться.




Глава четвертая

Хозяин своей судьбы



Никогда не возлагай надежды исключительно на Силу. Сила существует всегда, но к ней не всегда можно обратиться. Каждый дже'дайи — хозяин своей судьбы, обладающий своими собственными умениями. Развивай их и учись применять. Если Сила — это сон, то ты — тот, кому этот сон снится. Иногда стоит проснуться. Иногда ты можешь полагаться лишь на себя.

Мастер Шелл Мар. Жизнь в равновесии. Год 7523-й от Прибытия То-Йоров



Тре Сана уже рассказал Ланори больше, чем мастера-дже'дайи, поручившие ей это задание. Они упомянули о некой не слишком густой сети из богатых калимарцев, предположительно вовлеченных в секту «звездочетов» Дэла, и Тре подтвердил это, заявив, что ему необходимо встретиться с некой личностью и задать нужные вопросы. Дже'дайи предупреждали, что для попытки активации предполагаемых гиперврат может использоваться темная материя. Но они вообще не упоминали о гри.
Все, что связано с гри, — история настолько древняя, так далеко отстоящая от нынешних времен, что она приобрела оттенок мифов и легенд. Ланори решила вернуться к себе, к корабельному компьютеру, и выяснить все, что можно.
Но сначала необходимо выяснить, кто или что следит за ней.
Она предположила, что этот район Рхол-Яна должен находиться где-то в нижней части списка туристических предпочтений. Грязные улочки, торговцы, весьма вероятно приторговывающие незаконными товарами, услугами или веществами, завсегдатаи различных заведений, не слишком похожие на обычных выпивох. Неблагополучный район, но Ланори не чувствовала себя здесь неуютно. В каждом городе каждой планеты имелись такие районы, и она уже побывала во многих.
И иногда девушка-дже'дайи просто идеально в них вписывалась.
Вверху плыли «Гонители облаков», спидеры с шумом мчались по слегка приподнятой в середине мостовой, местные животные нескольких видов несли на своих спинах или конечностях всадников или груз. Ланори решила пройтись пешком. Так она сможет полностью контролировать свое передвижение, и ей будет проще наблюдать. Она собиралась выявить своего преследователя, а не сбегать от него.
Девушка заглядывала в сияющие полированные бока спидеров, стекла витрин и глаза идущих навстречу прохожих, чтобы увидеть в них отражение происходящего у нее за спиной. Когда такой возможности не было, она прикрывала глаза и мысленно возвращалась назад, пытаясь определить личность и местоположение своего преследователя.
Весьма прискорбно. Она чувствовала, что за ней наблюдают; судя по тому, как долго это продолжается, — не из праздного любопытства. Она даже сняла звезду дже'дайи, стремясь слиться с толпой.
Улица упиралась в крупный рынок: прилавки расположились на большой, выложенной мрамором площади, а также свисали с трех массивных древовидных конструкций по ее краям. К этим конструкциям швартовались небольшие «Гонители облаков», перевозившие пассажиров и грузы между рынком и более крупными судами, что с гулом зависали над торговыми рядами. Ланори быстро спустилась к рынку по изогнутым каменным ступенькам. У подножия лестницы она развернулась и бросилась обратно наверх.
На верхней ступеньке следопыт остановилась и огляделась. Ведущая к площади улица полнилась суетой. Мимо дже'дайи спешили прохожие, как люди, так и представители иных рас, — множество прохожих. Ланори наблюдала за ними. Прикасаясь чувствами, припадая к пульсации Силы, она попыталась отыскать собственный образ в чьем-то сознании… и нашла его.
«Стоит себе, смотрит, наблюдает… Не забывай, что она следопыт — опасна, скрытна…»
Взявшись за рукоять меча, Ланори выдвинула его из ножен и развернулась. Шагах в двадцати от нее остановилось семейство катаров: родители хлопотали над шестью детьми. Сразу за ними маячила фигура, притворявшаяся частью семьи, хотя совершенно очевидно ею не являвшаяся.
Это разумное существо мужского пола, невысокое, но коренастое, носило мешковатый серый плащ и большую маску. Девушка узнала ногри: эти рептилоиды — искусные бойцы и ловкие убийцы. Когда она заметила преследователя, тот поднял голову и встретился с Ланори взглядом.
Она выставила ладонь, готовая при помощи Силы повалить его наземь, как только сумеет дотянуться.
Он выхватил лазерный бластер и выстрелил в стоящее рядом семейство.
Крики. Паника. Мчащиеся фигуры, спасающиеся бегством и падающие наземь. Ногри снова выстрелил, не целясь.
Ланори выхватила меч и бросилась к стрелку. Он уже бежал прочь, сжимая в одной руке бластер и что-то еще в другой — Ланори не могла разглядеть, что именно. Она дотянулась до ногри при помощи Силы и толкнула, но он уклонился, а ее усилие вместо этого поставило подножку верховому животному, раскидавшему трех своих седоков.
Пробегая мимо семьи катаров, она опустила взгляд и увидела лежащую на земле женщину; кровь толчками хлестала из ужасной чернеющей раны на ее покрытой мехом голове. Отец пытался увести детей прочь и вопил от горя, словно безумный. Дже'дайи хотелось остановиться и помочь, но этим могли заняться и другие.
Сейчас лучшей помощью станет поимка убийцы.
Ногри сбежал по ступенькам и бросился к одному из причальных деревьев. Заметив его приближение, большинство прохожих шарахались в сторону — настолько явными были его зловещие намерения. Два сотрудника городской стражи преградили ему путь и направили на него длинное копьеобразное оружие, но он застрелил обоих. Все произошло почти молниеносно: когда стражники повалились на мостовую, убийца уже скрылся в тени причального дерева.
Он хорошо обучен. Лишь настоящий профи мог застрелить двух стражников, даже не замедлив шага.
Ланори добралась до него, когда он уже входил в причальную конструкцию, предназначенную для «Гонителей облаков». Он до сих пор как-то манипулировал предметом в левой руке; дже'дайи сосредоточилась и мысленно попыталась дотянуться до него. Она хищно согнула пальцы, стремясь схватить убийцу при помощи Силы. Но вокруг находилось слишком много народу, и вспыхнула слишком сильная паника.
Снова послышался звук бластерных выстрелов — на этот раз изнутри причального дерева — и снова раздались крики.
Ланори прибавила скорость, призвав Силу. Та побудила ее мускулы сокращаться интенсивнее, сделала ее руки тверже, заставила кровь быстрее струиться по венам. В вестибюле древовидного причала находились сотни торговцев и путешественников, двое уже распростерлись на земле в луже крови, остальные спешили им на помощь. Но дже'дайи сразу же заметила ногри.
Он подключил свое устройство к коммуникационной колонне. Оглянулся через плечо, но бластер не поднял.
«Ему необходимо что-то переслать», — догадалась девушка. Она бросилась к убийце, но одновременно мысленно потянулась к коммуникационной колонне и сосредоточенно нахмурилась, прощупывая ее. Необходимо помешать ему завершить передачу, и если…
Дже'дайи уловила сухой кашель бластера и вскинула меч. Лишь эта инстинктивная реакция спасла ее. Заряд ударил в лезвие, Ланори отшатнулась и упала, клинок зазвенел по мраморному полу. Следопыт продолжала сжимать рукоять — она ни за что не выпустила бы ее — и ощутила, как раскалился ее великолепный клинок.
Ланори призвала на помощь Силу — и в сорока шагах от нее ногри приподняло над полом и впечатало в стену. Бластер выпал из его руки и покатился по полу.
Толпа разбежалась и попряталась кто куда; лишь двое остались лежать на полу. Ланори поняла: оба мертвы.
Гнев заклокотал у нее внутри, но следопыт обуздала его. Он давал силу, но одновременно затуманивал чувства. Призвав Силу в момент, когда внутри кипит ярость, можно нарушить внутреннее равновесие, а это приведет к промашкам.
Она вскочила и оказалась единственной, кто стоял в полный рост.
— Стой! — закричала девушка. Она выбросила вперед руку и при помощи Силы прижала так долго следовавшего за ней соглядатая к земле. Услышала, как он хватает ртом воздух. Сжала чуть сильнее.
Дже'дайи двинулась вперед, держа меч в защитной позиции перед собой, успев взглянуть на коммуникационную колонну и устройство, которое убийца к ней прикрепил.
Внезапное движение… Следопыт поняла, что оно направлено на нее, и подняла меч, успев отразить заряд за мгновение до попадания. Еще один выстрел раздался вслед за первым. Она сместилась влево и закрыла лезвием правый бок. Раскаленный металл поглотил энергию.
У него оказался второй, потайной бластер.
Ланори даже зарычала от досады, затем протянула руку и приподняла ногри над полом, все более усиливая хватку.
— Бросай оружие, — велела дже'дайи. Ее тихий голос разнесся по всему помещению.
Убийца выпустил бластер. Она подняла противника повыше… и отпустила.
Хруст ломающихся костей сопровождался коллективным вздохом окружающих зевак.
Ланори подбежала к ногри. Он корчился от боли, покрытая серой кожей нога была вывернута, под свободной одеждой виднелась торчащая кость. Не выпуская из виду его большие когтистые конечности и не забывая о том, что эта раса пользуется репутацией бойцов и убийц, она держала меч наготове на случай, если у него имелось еще какое-нибудь оружие. Следопыт опустилась рядом на колени и потянулась к маске.
— Держи его! — закричал кто-то. Городская стража. Ланори мысленно выругалась, понимая, что теперь все усложнится. Она намеревалась доставить пойманного шпиона в какое-нибудь тихое местечко и допросить, а передача его калимарской страже ничего ей не даст. Она вздохнула, взглянула на двух бегущих к ней женщин в униформе и задумалась, удастся ли их переубедить.
«Он просто взял и выстрелил в них…»
«Она погналась за ним, а потом швырнула, она, должно быть, дже'дайи, и…»
«Мертв! Мой брат мертв! Его мозги растеклись по всему…»
Поток голосов, начавшийся как шепоток по краям зала, все нарастал и затопил помещение. И в этой какофонии один-единственный детский возглас спас Ланори жизнь:
— Осторожно!
Оглянувшись на покалеченного ногри, девушка увидела, что края его маски поднимаются и изнутри идет слабый дым. «Голосовая активация!» — успела сообразить она, а затем ей пришлось приложить все свои силы и способности по взаимодействию с Силой, чтобы закрыться.
Звук взрыва она едва слышала.

* * *

Увидев лицо вуки и почувствовав, как сильные мохнатые руки ставят ее на ноги, Ланори на мгновение решила, что все еще находится на Ска-Гора, а ее пальцы лежат на кнопках управления лазерными пушками. Затем она осознала, что происходит, и вдохнула витавший в воздухе едкий дым.
— Я в порядке, — проговорила она. Кружилась голова, но, глубоко вдохнув, следопыт сумела прийти в себя.
Женщина-вуки вопросительно заворчала, и Ланори кивнула:
— Точно в порядке.
Те немногие, кто оказался рядом, — вуки, несколько людей, высокий, безглазый миралука в похожей на щиток маске — потрясенно смотрели на нее и молчали. Заглянув им за спины, девушка поняла, почему их так поразило, что она осталась жива.
Ногри разорвало на кусочки. От него не осталось ничего, а на месте взрыва образовался широкий круг почерневшего и потрескавшегося мрамора. Весь вестибюль усыпали обломки. Он убил себя, не колеблясь ни секунды; просто невероятно, что от взрыва больше никто не пострадал.
«Я находилась там», — подумала Ланори, глядя на маленький потрескавшийся кратер в мраморном полу. Ударная волна отшвырнула ее на противоположную сторону вестибюля, дже'дайи охранила и защитила Сила, с которой у девушки была столь тесная связь, и на несколько мгновений ее охватила дрожь, сходная с приближением экстаза. Она еще раз глубоко вдохнула и ощутила прилив умиротворения. Возможно, это было облегчение. Или, быть может, она просто осознала, как здорово, что она жива.
— Эй, ты! — позвал чей-то голос. — Дже'дайи!
Ее окликнула одна из представительниц городской стражи — из тех, что бежали к ним, как раз когда ногри взорвал себя. У другой шла кровь, и ей помогали подняться на ноги. Пока женщина приближалась, Ланори быстро оглядела коммуникационные колонны. Нужная ей колонна пострадала — деформировалась и покосилась, но устояла. Был виден порт, куда ногри подключил свое устройство.
Следопыт бросилась к нему.
— Стоять! — снова крикнула стражница, на этот раз злобно. Следует быть осмотрительнее. Представительница городской власти еще не оправилась от потрясения, и в таком состоянии она может решиться выстрелить.
Ланори подняла ладонь, улыбнулась и перешла на шаг.
— Мне надо вон туда, — указала она. — Только и всего.
— Стоять, или я…
— Ты подождешь, — сказала Ланори, жестом будто мягко оттолкнув стражницу.
— Я… я подожду, — повторила женщина и остановилась, но хмуриться не перестала. Она огляделась, будто сбитая с толку, а следопыт добралась до коммуникационной колонны.
Девушка бегло осмотрела устройство ногри и вытащила его из разъема. Это оказалась маленькая черная коробочка с несколькими соединительными проводами и экранчиком с одной стороны. Ланори дотронулась до экрана и просмотрела записанные в устройстве изображения.
На всех них была она.

* * *

— Коль следопыт визит наносит, он с собою смерть приносит, — произнес капитан городской стражи.
— Я думала, в поговорке «беду приносит»?
— И так, и эдак.
Ее доставили в ближайший опорный пункт городской стражи, на что Ланори согласилась без возражений. Ее задание и так уже чересчур усложнилось, а если она начнет скрываться от правоохранительных органов, то находить ответы станет еще труднее. Появились погибшие. Теперь она просто обязана ответить на вопросы властей Калимара.
Кроме того, с Тре она встречается под вечер. А оставшееся до этого время надо как-то убить.
Этого мужчину звали Лорус — высокий, гордый представитель народа ситхов, крепко сбитый и, очевидно, привыкший, что его требования выполняются, а его приказам подчиняются без рассуждений. Его, казалось, ничуть не обеспокоило то, что в камере предварительного заключения у него находится дже'дайи. Должно быть, он понимал, что она может сбежать в любой момент, но это вызовет дипломатический скандал. Таким образом, сейчас они соблюдали вежливый нейтралитет, из которого могли бы извлечь выгоду оба. Тот факт, что оба это понимали, все упрощал. В любых других обстоятельствах это могло даже показаться забавным.
— Что-то смешное, дже'дайи?
— Нет, вовсе нет. И я сообщила свое имя.
— Предпочитаю называть тебя дже'дайи.
— Очень хорошо, Лорус.
— Ты должна обращаться ко мне «капитан Лорус».
— Должна?
Капитан вздохнул и прислонился к стене. По углам у стены, где находился вход, стояли две стражницы, доставившие ее сюда. Они выглядели испуганными и смотрели на нее с нескрываемым удивлением. Возможно, впервые увидели дже'дайи в деле.
Помещение оказалось лишь немногим больше рубки ее «Миротворца», с одной дверью, несколькими стульями вдоль стен и одним отсеком для задержанного в центре, таким маленьким, что в нем можно было только стоять; ограничивало его архаичное тепловое поле вместо решетки. Ланори ощущала излучаемое им тепло — генератор был старый и подтекал — и понимала, что зажарится до хруста, если слишком приблизится к мерцающим стенам. Она также осознавала, что сможет вырубить генератор одной лишь мыслью, а приложив еще немного усилий, создать для себя защиту, позволяющую пройти сквозь тепловое поле.
Впрочем, она не испытывала никакого желания драться с капитаном Лорусом и его констеблями.
— Пятеро погибших, — произнес Лорус.
— Шесть, сэр, — поправила его одна из подчиненных.
Лорус нахмурился, но не обернулся, и женщина вдруг занервничала:
— Эм… включая бомбиста.
— Меня не интересует бомбист, — заявил Лорус. — Меня интересуют пятеро погибших, включая двух моих стражников.
— Так точно, — подтвердила женщина уже тише.
— Я никого не убивала! — возмутилась Ланори.
— Они погибли, потому что бомбист преследовал тебя.
— Да.
— Почему?
— Я нахожусь здесь по приказу Совета дже'дайи.
— Почему?
— Я не могу раскрыть цель моего задания.
— Почему? — Лорус улыбнулся.
Ланори не ответила. Опустив взгляд, она аккуратно погрузилась в разум собеседника — очень деликатно, надеясь, что тот не почувствует. Обнаруженное ее не удивило. Ему нравилась власть, которую давало его положение. Для своих подчиненных он являлся чем-то вроде строгого начальника. И он встречался с дже'дайи ранее, хотя недолюбливал их.
— Я не сделала ничего, заслуживающего ненависти, — заявила Ланори. Лорус внезапно показался расстроенным. — Я знаю, о чем ты думаешь. И я способна еще на многое.
— Нет, если я нажму на кнопку очистки камеры и зажарю тебя.
Ланори промолчала. Молчание действеннее. Оно отражает уверенность. Лорус фыркнул:
— Дже'дайи. Следопыты. Знавал я как-то одного следопыта, много лет назад. Звали Вальк. Знакома с ним?
— Нет, — ответила Ланори. Но она вспомнила это имя, а также горе тех, кого она любила. — Мои родители его знали.
— Заносчивый, высокомерный. Однажды он убрал меня с дороги. Я тогда был констеблем и еще не закончил обучение. И тут прилетел он, с парочкой молодых дже'дайи. Вы их зовете странниками. Слишком молодые и неспособные справиться с властью, которую вы им даете. Вот и создают всем проблемы. В то время велась тяжба, две богатые калимарские семьи спорили о правах на разработку какого-то отдаленного астероида или что-то в этом роде. Вальк заявил, что прибыл, чтобы разрешить спор до того, как дело дойдет до драки. Никогда не понимал, зачем было привлекать дже'дайи, ну да ладно. Но как-то я подошел к нему на улице — сказал, что у меня есть вопросы и что он со своими нарушителями спокойствия должен будет пройти со мной. Он ответил, что у него нет времени. Сказал, что должен присутствовать на какой-то встрече и вручить какой-то подарок, а иначе прольется кровь. А потом он поднял руку и… и отодвинул меня в сторону. Приподнял меня, чуть не задушил этой проклятой Силой, с которой вы носитесь. Убрал меня с дороги и ушел, даже не обернувшись.
Ланори улыбнулась. Она ничего не могла с этим поделать, хотя и понимала, что улыбка лишь сильнее разозлит этого прямого, обладающего чувством собственного достоинства мужчину. Но она слышала, что родители рассказывали о Вальке: он был именно таким. Он не терпел препятствий тому, что считал правильным.
Этот урок от родителей она усвоила хорошо.
— Ты смеешься надо мной, дже'дайи? — осведомился Лорус.
— Только в память о Вальке.
— Выходит, ты его знала?
— Нет. Как я уже сказала, его знали мои родители. И с тех пор минуло много времени. Вальк погиб восемь лет назад при крушении «Гонителя облаков» за тысячу километров отсюда. Но подозреваю, ты настолько провинциален, что не слышал об этом. Вальк уничтожил четырнадцать зангских террористов и был смертельно ранен. Он увел свой корабль прочь от населенных пунктов и спас этим сотни, а может, и тысячи жизней. «Гонитель» потерпел крушение в море.
Ланори больше ничего не сказала, но заметила, как изменилось лицо Лоруса — почти незаметно, но определенно изменилось, — и в глубине души порадовалась этому. Значит, у этого ситха все-таки имелись какие-то понятия о чести.
— Так расскажи мне о мертвом ногри, — попросила Ланори.
Лорус хмыкнул.
— Я не стану убирать тебя с дороги. — Она улыбнулась, довольная тем, что заметила след реакции на свою шутку на губах ситха.
Некоторое время он смотрел на нее, затем кивнул одной из женщин. Та нажала кнопку контрольной панели. Тепловое поле, не дававшее Ланори сдвинуться с места, вспыхнуло и исчезло, его шипение стихло. Лорус сел и указал ей на место напротив себя.
— Мы выяснили, кто он такой, — сообщил Лорус. — Хотя от него немного осталось. — Усмехнувшись, он указал через плечо на одну из своих сотрудниц. — Дусьенна обнаружила, что один из его когтей застрял в ее форме. Мы нашли его на видеозаписях системы безопасности причального дерева. Чего мы не предполагали, это что проповедник окажется убийцей.
— Проповедник? — удивилась Ланори. — Но ведь он же ногри. Они известны вовсе не как проповедники.
— На Калимаре, — ответил на это Лорус, — множество религиозных верований. Слишком много, чтобы отследить все. В отличие от вашего Тайтона, мы здесь принимаем всех. Мы рады представителям любой расы, народа или вероисповедания.
— Мы тоже. Но Тайтон — тяжелое место для не-дже'дайи.
— Хм. Понятно. Тот ногри был «звездочетом».
— Что ты о них знаешь?
Ланори уселась поудобнее и расслабилась. Она сопровождала свои вопросы легчайшими дуновениями Силы, скорее намеком на нее. И возможно, сейчас ей что-то откроется.
— Не так уж и много. — Лорус пожал плечами. Его обычная для ситхов красная кожа при искусственном освещении выглядела непривычно — цвет казался глубже, кровавее. — Это небольшая секта, вряд ли имеющая много последователей и не располагающая никаким реальным влиянием. Одна из многих, стремящихся вырваться за пределы системы Тайтон, вернуться на арену истории. Раньше я никогда с ними не сталкивался. Они никогда не создавали проблем. — Он нахмурился. — До сегодняшнего дня.
— Они желают вернуться домой, — произнесла Ланори, вспомнив, как Дэл однажды сказал: «Однажды я найду дорогу домой».
— Многие проявляют интерес к мирам, откуда произошли наши предки. Таких возмущает, что мы вообще оказались на Тайтоне.
— И ты — один из них?
— Вовсе нет, — отрезал Лорус. — Мне и здесь хорошо.
Ланори задала еще несколько вопросов о «звездочетах», об имеющейся о них информации, о видных членах секты. Она едва касалась разума капитана, и ситх, похоже, этого не замечал. Он без колебаний сверился со старым компьютером на стене и выдал ей имя и адрес.
— Ах, да. Кара. Она не объявляла открыто о своей связи со «звездочетами». Но она невероятно богата — сделала состояние на добыче крученой пыльцы — и ходят слухи, что она их финансирует, позволяет им пользоваться недвижимостью, которой владеет в Рхол-Яне и его окрестностях. Но все это только слухи. Доказательств я не нашел.
— Правда? — Ланори приподняла бровь.
— У меня не было необходимости их искать. «Звездочеты» никогда не делали ничего плохого.
— А как же пять случаев убийства?
— Мы их обязательно расследуем. Пожалуйста, дже'дайи, не надо больше ничего взрывать. Она принадлежит к рхол-янским высшим кругам, и все это может привести к куда большим беспорядкам.
— Я сделаю все возможное, — пообещала Ланори. — Спасибо, что уделил мне время.
Кивнув двум стражницам, девушка вышла из КПЗ. Один раз она оглянулась и увидела, что Лорус хмурится, глядя на отключенное тепловое поле, и, вероятно, уже задается вопросом, кто же кого допросил.
Оставив за спиной отделение полиции, Ланори быстро затерялась в вечерней толкотне.

* * *

— Кто-то пытался меня прикончить, — сообщил Тре.
— Похоже, здесь это не редкость.
— Тебя тоже?
Ланори пожала плечами:
— Кто это был?
— Я не заметил. Услышал выстрел, а потом они сбежали.
— Кажется, тебя это не слишком взволновало.
— Со мной такое не в первый раз.
Тре Сана пытался изображать спокойствие, но кое-что выдавало его озабоченность: небольшой беспорядок в одежде, блуждающий взгляд, нервно подрагивавшие лекку.
Они встретились у таверны Саско и решили пройтись по улицам. Наступал вечер, и теперь все сменили род занятий. Чуть раньше улицы были заполнены толпами спешащего народа. Сейчас суета на улицах улеглась, общее движение утратило целенаправленность. Все ели и пили, из заведений раздавалась музыка, состязаясь в громкости и привлекательности. Обитатели города передвигались беззаботнее и хаотичнее.
Над городом парили дирижабли, более крупные межконтинентальные корабли летели выше, расцвеченные при помощи ярких дисплеев; по всему небосводу танцевали и пульсировали огни. Маленькие суда сновали вверх и вниз, переправляя пассажиров от причальных деревьев к крупным кораблям. Несколько таких ушли на восток, и Ланори задалась вопросом, что же находится в том направлении.
Она уже связалась со своим «Миротворцем» и убедилась, что все в порядке. Стальной Хольг фыркнул и загудел, словно злился, что его побеспокоили, но все было тихо. Ей захотелось вернуться на свой корабль, одной.
— Здесь нас легко выследить, — заметил Тре.
— Я почувствую слежку, — заверила его дже'дайи. Разумеется, почувствует. Теперь она вела себя бдительнее, оставила свое сознание открытым для поисков угрожающих мыслей и внезапных движений, сосредоточила внимание. Стремясь сбежать от нее, ногри убивал ни в чем не повинных существ, не колеблясь ни секунды, пока не отправил свою передачу, по крайней мере. Значит, ей не воспользоваться толпой в качестве прикрытия. Но следопыт не могла знать всего. Ведь имелись и существа вроде Тре, которых специально изменили, чтобы их невозможно было прочитать.
«Мастер Дэм-Паул, ты должна была рассказать мне больше», — подумала Ланори.
— Мой брат знает, что я здесь, — сказала она.
— Это он пытался тебя прикончить?
Дже'дайи не ответила. Ногри подсоединил камеру к колонне связи, чтобы переслать ее изображения, и, похоже, отправлял он их Дэлу. Как сказали ей мастера-дже'дайи, ее брат являлся главой «звездочетов» или, по крайней мере, какой-то их фракции. Но почему ногри предпочел самоубийство угрозе быть схваченным? Лорус назвал их религиозной организацией, но они ничему не поклонялись. Они преследовали одну-единственную цель, и это делало их похожими скорее на преступную группировку, нежели на извращенных фундаменталистов. Они представляли собой загадку, которую ей необходимо разгадать.
— Ну, так когда мы встречаемся с Карой? — поинтересовалась Ланори.
Тре явно удивился. Его дополнительный лекку дернулся от досады, словно она узнала о каком-то его секрете. Возможно, скрывая что-то от дже'дайи, он возвышался в собственных глазах. В любом случае это краткое проявление раздражения не понравилось Ланори.
— Не беспокойся. Это имя я взяла не из твоей головы.
— Я знаю, — ответил Тре, снова улыбнувшись. — И как же ты о ней узнала?
— У меня свои источники. — Тре не повредит, если он решит, что он не единственный ее знакомый на Калимаре.
— Я уже поговорил с ее подчиненными, как и обещал, — поведал тви'лек. — Еще до того, как тот ублюдок в меня выстрелил. Она встретится с нами в полночь.
— Где?
— Выходит, ты не все о ней знаешь, — заключил Тре; доверие между ними начало восстанавливаться.
— Только ее имя и где она живет.
— И никогда не выходит. Ходят слухи, что она не выходила из дому тринадцать лет.
— Почему?
— Не может. Пойдем. Пришло время познакомить тебя с культурой Калимара. Это рядом с домом Кары, а нам надо убить пару часов.
Ланори не понравилось последнее высказывание, но она последовала за тви'леком, как обычно настороже, держа свой ум открытым, вслушиваясь и принюхиваясь к проблемам. Таковых имелось множество. Но в данный момент ни одна из них не касалась следопыта и ее проводника.

* * *

Название «Провал» идеально подходило этому месту. Таверна располагалась под землей, глубоко под одним из районов Рхол-Яна. Перед Ланори предстала такая концентрация рас, культур и мировоззрений, каковой не наблюдалось в сумме на всем остальном Калимаре. Она слышала о гладиаторских боях на Ноксе; и однажды, на одной из лун Моура, куда она приехала к дже'дайи-отшельнику Ни'лендеру, она видела результаты схватки на ножах. Ни'лендер рассказал ей, что в подобных боях часто ставят на кон деньги или репутацию и что проигравшие не всегда выживают. На таком дальнем форпосте, как Моур и его спутники, это не удивляло. На Ноксе такая жестокость — обычное явление. Но следопыт считала, что Калимар выше этого. Более организован. Более цивилизован.
Похоже, только на поверхности.
Запах насилия, возбуждения и отчаяния донесся до нее, стоило им лишь начать спускаться по отдельно стоящей винтовой лестнице в большую, плохо освещенную пещеру. Человеческий пот, креваакская плесень, сладость ситхской крови — запахи заполняли пещеру, поднимаясь волнами ядовитого тепла от того буйства, что происходило внизу.
Таверну построили в пещере, расположенной в тридцати метрах под поверхностью города. Ее сердцевиной являлся глубокий провал в полу, естественная яма, в которой на тот момент сражались двое бойцов. Один из них — крупный человек с дополнительной парой рук на бедрах. Другой — вуки с покрытой пятнами, истерзанной шкурой; на шее у него болтался тяжелый контрольный ошейник, мигавший огоньками, когда электрические импульсы усиливали его ярость. Вопли мохнатого бойца были столь же громкими, сколь сильны были его боль и злоба. Оружием ему служила палица, усеянная металлическими шипами, на которых уже виднелись ошметки человеческой плоти.
— И это, по-твоему, культура? — поинтересовалась Ланори, когда они миновали последний виток лестницы.
— Ее полнейшее и окончательное дно, — отозвался Тре. — Привыкай. В основном на поединки выставляют преступников и убийц. Во всяком случае, так говорят. Я стараюсь это не обсуждать.
Он оглянулся на спутницу, и три его лекку соприкоснулись с разворотом, сообщив ей: «Хорошее место, чтобы остаться неузнанными».
И хотя ей и не хотелось этого признавать, в словах Тре содержалось, вероятно, даже больше истины, чем считал он сам. Потому что «Провал» не только кишел народом всевозможных нравов и рас — здесь имелось нечто, уравнивавшее всех. Все посетители приходили сюда ради выпивки и боев. Тот, кто не агрессивен, не пьян и не жаждет крови, будет здесь выделяться.
Здесь Ланори сможет без труда обнаружить любого, кто решит следить за ними.
Они сошли с лестницы, и Тре протолкался к ближайшему бару. Вокруг провала их располагалось несколько, и везде дела шли бойко. Ланори следовала за тви'леком, ощущая тревогу и держа руку на бедре рядом с мечом.
Глухой стук, захлебнувшийся крик, вопль. Руки взметнулись, толпа взревела. Игорные фишки засветились; по ту сторону ямы подверглись натиску несколько игровых кабинок — это игроки бросились за своим выигрышем.
Следопыт не имела никакого желания смотреть, но все же привстала на цыпочки и заглянула в провал. Вуки привалился к стене, его косматую бородку заляпала кровь. На мгновение девушка решила, что он потерпел поражение, но затем механическая рука повернулась, наколола на штырь тело человека, пронесла над толпой и швырнула в тень где-то на краю пещеры.
Девушка услышала стук, затем бешеный негромкий топот невидимых существ, быстро расправившихся с побежденным.
Она закрыла глаза и глубоко вдохнула. Все ее достоинство дже'дайи требовало положить конец существованию этого заведения. А ее самые основные, человеческие инстинкты призывали покинуть его. Но здесь хорошее место, чтобы проникать в сознание окружающих, и все разумы, к которым она прикасалась, открывались ей. «Провал» полнился первобытными эмоциями. Жестокими эмоциями — верно; но такие она научилась держать под контролем много лет назад, еще во время обучения путям дже'дайи. И эти сознания просты для чтения — можно заметить любую угрозу и ощутить любую слежку.
Тре легонько ткнул ее в бок и протянул бокал:
— Не самое лучшее вино на Калимаре.
— Да неужели? — Она взяла бокал и огляделась. — Ты часто здесь бываешь?
— Нет, — ответил тот. Возможно ли, что в его голосе слышалось отвращение?
— Подобные места законны?
— На них смотрят сквозь пальцы. Они отводят агрессию, это нравится Совету Рхол-Яна. Поэтому они закрывают глаза.
— Поистине цивилизованно, — заметила Ланори. — Ваше общество и вправду готово принимать всех.
— Здесь не мое общество. Я просто бываю тут время от времени. — Он сделал глоток. — В любом случае не надо осуждать за это весь Калимар, дже'дайи.
— Сложно удержаться.
Она связалась с «Миротворцем», чтобы узнать, есть ли сообщения с Тайтона или откуда-либо еще. Их не было.
— Сейчас начнется бой, — предупредил Тре, на этот раз с очевидной неприязнью. Возможно, он пил дрянное вино, чтобы притупить чувства. Тви'лек становился все загадочнее.
В провале трясся жалкий с виду катар, голый, но с шипастыми наручами на запястьях. И когда открылись трое зарешеченных ворот и три серокожих существа, каждое размером с человека, с воплями проскользнули сквозь языки пламени, Ланори вспомнился второй случай, когда она спасла брату жизнь.

* * *

Они направляются к Став Кешу, двигаясь на юг, через Равнины Возмездия; и Ланори надеется, что они с Дэлом обретут общий язык. Вдали от Тайра и Пустыни Безмолвия ей даже дышится легче, хотя в свое время в Цигун Кеше она добилась больших успехов в овладении навыками Силы. Сила трепещет в ней. Ее ум наводнен ею. Но ей необходимо помнить данное родителям обещание.
Это странствие настолько же для Дэла, насколько и для нее.
— Холодает, — говорит она.
— Хорошо. Я люблю холод.
Дэл замкнут, но, когда они разговаривают, она не ощущает в нем никакой враждебности. Возможно, он просто размышляет. Пытается примириться с собой, найти равновесие. «Вот бы здесь оказались мама и папа», — думает Ланори. Потому что тут они смогли бы понять своего сына.
Покинув Цигун Кеш, брат стал намного спокойнее, и Ланори надеется, что это хороший знак. Их путешествие к южному побережью Тайра оказалось очень интересным: по дороге они встречались с разными путниками, обменивались байками со странниками, совершавшими Великое странствие в противоположном направлении, и, воспользовавшись возможностью, осмотрели некоторые из известных достопримечательностей Тайтона. Едва они достигли побережья, как им открылся вид на колоссальный аэропорт «Гонителей облаков». Они вместе сидели на отвесной скале над ревущим океаном и наблюдали, как огромные воздушные корабли взлетают и безмолвно, величественно плывут вдаль.
И вот наступает их черед. Перелет на знаменитый своими вулканами континент Кейто-Закар становится для них последней передышкой перед новым этапом долгого пути.
Из-за необычайной вулканической активности Кейто-Закар часто называют Огненными землями. Но большая часть вулканов располагается в центре континента, почти в трех тысячах двухстах километрах к югу от побережья, где они приземлились. Место, куда они направляются, намного ближе. На расстоянии в пятьсот километров от берега в высоких горах расположен Став Кеш, Храм боевых искусств.
Равнины Возмездия — холодное и неуютное место: поросшие деревьями, продуваемые всеми ветрами, с частыми локальными ураганами Силы, усеянные покосившимися столбами из льдисто-острого кварца; с неожиданно разверзающимися в земле провалами, заполненными магмой. Созданные большей частью первобытной Силой, Равнины Возмездия олицетворяют то, что связывает все живое воедино. Сила здесь осязаема. Ее присутствие проявляется отчетливо и мощно.
Равнины неуклонно поднимаются, переходя в высокие горы, и Ланори держится настороже, наблюдая за населяющими их дикими животными. Говорят, что распространенные здесь птички-пряхи могут предчувствовать появление провала с магмой — они кружат по спирали над местом, где он должен образоваться.
Но вовсе не провал едва не убивает их обоих.

* * *

Возвышающиеся тут и там груды вулканических камней облюбовали в качестве места обитания живые существа, которых привлекает легкость, с которой можно проникнуть вглубь каменного кургана. С одной из таких больших неровных насыпей и начинается атака.
Ланори никогда не видела огненных тиг, но слышала о них. В детстве она считала их сказкой, которую родители придумали, чтобы напугать ее. Став постарше, она слышала истории о них и видела несколько редких голо, запечатлевших этих неуловимых созданий. Перед странствием родители напоследок еще раз предупредили детей.
Он вырывается из незаметной впадины в верхней части насыпи, вниз по склону катятся сломанные деревца и обломки камней, когда чудовище прыжками мчится к ним.
— Дэл! — кричит Ланори, но он уже делает шаг вперед, чтобы встретить зверя. — Нет, Дэл! Я могу…
— Умолкни! — бросает он и снимает с пояса старинный бластер.
Огненная тига — гигант, его длина легко перекрывает два роста Ланори, голова достает ей до плеча, а каждая из шести тяжелых лап размером с ее голову. Огонь стекает с его когтей и догорает в оставленных им следах. Его чешуйчатая маслянистая шкура блестит на солнце, отражая его свет разноцветными переливами; хвост белым пламенем рассекает воздух; глаза сверкают; из зубастой пасти вырывается горячее дыхание. Он столь же красив, сколь и смертоносен.
Когда чудовище находится в тридцати шагах, Дэл открывает огонь. Зверь даже не думает притормозить. Странник стреляет снова, с колена, и Ланори видит, как старинное оружие дает отдачу. Тига рычит, кровавый фонтан вздымается над его плечом, но это будто придает ей ускорение.
Ланори может остановить ее — она в этом уверена. Она готова нанести удар при помощи Силы, оглушить, а как только зверь остановится, можно приблизиться к нему, сдавить лапы, вдохнуть Силу и вложить в тварь столько боли, что она подожмет хвост и сбежит.
Если понадобится, девочка сможет убить тигу.
Но она колеблется. По возвращении в Цигун Кеш она унизила Дэла — внедрила брату в сознание образ дома, даже не спросив разрешения. Ему необходимо оправиться. Если она справится с огненной тигой вместо него, это станет лишь очередной демонстрацией его ущербности и того, насколько сильной становится его сестра.
Поэтому она выжидает, хотя остается начеку.
Дэл отскакивает в сторону и почти в упор стреляет чудовищу в бок. Оно ревет и встряхивается, мальчик перелетает через него, в прыжке выпуская еще один заряд. Он использует собственную силу и ловкость, а не могущество Силы, но результат тот же. Существо ранено и сбито с толку. Когда оно разворачивается, готовясь нанести удар гигантской лапой, Дэл пригибается — он собирается сделать финальный выстрел ему в глаз.
Животное приходит в ярость, огонь на его лапах пылает жгучими кнутами.
Дэл улыбается и давит на спуск.
Ничего не происходит.
Ланори видит удивление на лице Дэла, тига устремляется к нему и бьет своей огромной лапой.
Мальчик отлетает в сторону, сильно ударившись о землю. Он ранен, огненные змеи обвивают его руки и плечи.
Ланори направляет в тигу мощный толчок Силы; тварь заваливается набок. Одним глазом присматривая за братом — скорчившись, Дэл катается по земле, пытаясь сбить пламя, — она, снова призвав Силу, толкает зверя прямо в грудь и ощущает, как могущество Силы течет сквозь нее к разъяренному животному.
Оно вопит от боли — на удивление по-человечески. Огонь вырывается из его пасти, заволакивая обзор. На землю падает зола.
«Единственный шанс», — думает Ланори, отступая, чтобы выиграть время. Ее руки по-прежнему воздеты, она готовится нанести самый мощный, самый сильный удар, на который только способна. На мгновение она встречается взглядом с тварью, и та понимает, какую боль может причинить ей девочка.
— Уходи, — говорит Ланори вслух, касаясь разума монстра.
Бросив взгляд на Дэла, огненная тига скачками направляется прочь, огибает курган, откуда появилась, и исчезает вдали.
Ланори с облегчением вздыхает и подходит к брату.
— Я мог ее убить, — заявляет он.
— Твой бластер дал осечку. Зверь тебя почти достал. — Гнев в его голосе удивляет Ланори и причиняет ей боль.
— Я дрался с ним, а не ты.
— Я спасла тебя, Дэл.
— Нет.
Брат неловко поднимается, его одежда до сих пор дымится. Он кажется одновременно разъяренным и грустным.
— Нет, меня спасла Сила.
Теперь он вздрагивает из-за полученных ожогов.
«Я ведь способна их исцелить», — думает Ланори.
— Ты же мог погибнуть!
Она безмолвно плачет. Но Дэлу, похоже, еще горше.
— По крайней мере, я бы погиб свободным. Хозяином своей судьбы.
Он поворачивается к ней спиной, и эта холодность ее не просто огорчает. Впервые она боится своего брата.




Глава пятая

Острые грани



Это будет Великое странствие. Странники могут идти пешком, ехать верхом или на механическом транспорте, но это будет их первое самостоятельное приключение на Тайтоне, в ходе которого они должны посетить все храмы, чтобы изучить и усовершенствовать свои таланты к Силе. Тайтон — неспокойное место; наш новый дом до сих пор таит в себе бесчисленное множество тайн и неизведанных глубин. Многим странствие покажется сложным и мучительным. И неизбежно появятся те, кто не смог пережить его. Но чтобы пребывать в полнейшем равновесии с Силой, нужно сначала пройтись по ее острым граням.
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— Мне нравится чувство парения. Для таких, как я, это словно… освобождение. Будто меня вовсе нет. Иногда я думаю, что я — одно из облачных созданий, обитающих в атмосфере Обри. Огромное, нематериальное. Вот так я иногда считаю.
— Они — результат одних лишь умозрительных выводов, — заметила Ланори. — Загадка. На самом деле никто никогда их не видел.
— Я знаю, — кивнула Кара. — Но мне нравится сама идея.
Следопыт толком не понимала, поэтесса Кара или сумасшедшая. В любом случае, возможно, она расскажет Ланори то, что дже'дайи стремится выяснить.
Покинув «Провал», Ланори и Тре добрались до подножия башни. Тре уведомил об их прибытии караульную систему. Воздушный лифт вознес посетителей на двухсотый этаж. Вид из него открывался потрясающий, и оба молча смотрели сквозь прозрачные стены кабины. Почувствовав, как серебристый свет трех калимарских лун смывает с кожи вонь «Провала», Ланори призвала Силу для медитации. Очистила свой ум. Она не забудет запахи и звуки и те смерти, свидетелем которых оказалась, но они не будут больше тяготить ее.
— Знаешь, мне здесь безумно страшно, — признался Тре. Он стоял вплотную к одной из стен, прижавшись к ней спиной и свесив руки. Его лекку обвились вокруг шеи, защищая горло.
— Благодарю, что встретилась с нами, — промолвила Ланори. — Я понимаю, сколь ценно для тебя уединение.
— Ценно, — подтвердила Кара. — Но разве могу я отказать просьбе дже'дайи-следопыта?
— Многие отказывают.
— В нашей системе полно глупцов.
Над прозрачным хрустальным полом одной из огромных комнат своих апартаментов Кара подплыла к низкому столику, уставленному всевозможной едой и напитками.
— Выпьешь?
— Воды, пожалуйста.
Дроид налил воды, но поднести Ланори стакан Кара предпочла сама. На таком близком расстоянии следопыт увидела, насколько эта женщина огромна. Она принадлежала к человеческой расе, но из-за необъятных размеров казалась представителем совершенно другого вида. Хозяйка передвигалась на парящей платформе, скрытой под ее развевающимся одеянием. Она была лысая, словно голова ее пережила волосы, а в разрезе ее одежды Ланори заметила бледные жирные складки кожи. Она пользовалась духами с приятным запахом, но из-под него пробивалось ее собственное зловоние. Ее руки были искусственно удлинены, так, что она могла обнять саму себя. Ее лицо было настолько жирным, что глаза, казалось, смотрят друг на друга. Но какой бы нелепой ни казалась эта женщина, Ланори понимала, что не стоит ни на мгновение недооценивать Кару.
Протянув гостье стакан, Кара на мгновение задержалась, пристально глядя в глаза следопыта.
— Что-то не так? — осведомилась Ланори.
— Дже'дайи столь безупречна, — выдохнула Кара. — Прости меня. Столько лет прошло…
Эти загадочные слова повисли в воздухе, а хозяйка подплыла обратно к столику и принялась за еду.
Опустив взгляд, Ланори глотнула воды, чтобы успокоиться. Они находились в огромном помещении с полами из тонкого, невероятно прозрачного хрусталя и увенчанном высокой башней. Это создавало ощущение, будто стоишь в воздухе. В полночь внизу открывался потрясающий вид. Огоньки двигались по поверхности планеты, проходя по сети улиц и площадей, окружающих необъятное строение. А ближе к собравшимся в хрустальном зале сновали светящиеся навигационные маяки маленьких облачных катеров и других судов.
Ланори бросила взгляд на Тре. Он застыл на краю комнаты, прямо рядом с дверью, изо всех сил стараясь не смотреть вниз. Она подумала, что его задержал там не только страх, но и осторожность, и впервые ощутила благодарность за то, что он рядом.
— Я расскажу, зачем прилетела сюда, — объявила Ланори.
— Мне?
— Похоже, о моих намерениях на Калимаре известно гораздо больше, чем я того хотела бы.
— О да. Я слышала о покушении на твою жизнь.
— Так уж и покушение?
— Наемный убийца-ногри взорвал себя прямо рядом с тобой. Что же это еще, как не покушение?
«Нежелание быть схваченным», — подумала Ланори, но не озвучила свою мысль.
— Однако у тебя все равно есть передо мной преимущество, — продолжала Кара. — Я никогда не выхожу отсюда. Живу сама по себе и только для себя.
— Уверена, у тебя весьма длинные руки. — Ланори заметила, что Тре, стоявший за спиной Кары, подавил улыбку, но сама сохранила нейтральное выражение лица.
— У меня есть специальные средства, позволяющие узнавать то, что мне нужно, — ответила на это Кара и тихонько рассмеялась. — Я очень, очень богата. Мои предприятия работают сами, но я до сих пор собираю информацию. Это моя страсть. И единственная реальная валюта во вселенной.
— «Звездочеты», — сказала Ланори. Она наблюдала за реакцией собеседницы, но Кара осталась невозмутима, разве что сделала небольшую паузу перед тем, как ответить:
— Я знаю о них. У меня с ними мало общего.
— Ты их финансируешь.
— Я делаю им пожертвования. На благотворительных началах.
— Это же секта безумцев, — заметил Тре.
— Лишь для тех, кто не понимает.
— Ты хочешь покинуть нашу систему? — осведомилась Ланори.
— А ты нет?
— Нет. — Девушка покачала головой, сбитая с толку. Странный вопрос. — Здесь наш дом.
Кара уставилась на нее пристальным взглядом, и на мгновение Ланори ощутила что-то странное, словно чужое сознание скреблось в стену ее разума. Ощущение быстро исчезло, но дже'дайи попыталась удержать его, осмыслить. Ничего подобного девушка прежде не испытывала.
— Ты когда-нибудь бывала на планете Врата Фурий?
— Нет, — покачала головой Ланори.
— Я бывала, — поведала Кара. — Много лет назад, пока я не стала такой, я была настоящей путешественницей. Путь к этой маленькой планете занимает не менее трехсот дней, поэтому немногие посещают ее. В действительности нет и особых причин, чтобы отправиться туда. Но я чувствовала… необходимость. Стремление раздвинуть собственные границы. У меня всегда были подобные ощущения, и я претворяла их в жизнь как физически, так и ментально. Даже моя внешность — результат этого стремления. Я провела там двадцать дней, там, на станции «Фурия», и большую часть времени я просто… наблюдала. Всматривалась в Галактику, в Глубокое Ядро. Наружу, за пределы всего и вся, что известно в системе Тайтона. Я желала первой увидеть маяк возвращающегося спящего корабля — хотя бы одного из тех, что отправились за последнее тысячелетие обратно в Галактику. Мне хотелось самой полететь туда, но я понимала, что, скорее всего, погибну. Но, даже покинув станцию «Фурия» и вернувшись сюда, я продолжала устремлять свой взор за пределы системы.
— И считать звезды, — добавила Ланори. Она многое помнила о младшем брате — его гнев, что их предков привезли на Тайтон, его мечты, его интересы. Она никогда их не разделяла. И тем не менее в ее душе имелось место, где присутствовали свет и тьма, танцевавшие в вечной схватке.
— Я не стыжусь своих мечтаний, — продолжала тем временем Кара. — Многие жители нашей системы заглядывают за ее пределы. Большинство лишь в мечтах, потому что обыденная жизнь другого не позволяет. Но я… Я богата. Я могу вкладывать средства.
— Выходит, ты даешь «звездочетам» деньги, чтобы изыскать способ покинуть систему?
Кара пожала плечами, отчего все ее гигантское тело содрогнулось и пошло волнами жировых складок.
— И ты знаешь моего брата.
— Брата? — Похоже, женщина была искренне удивлена.
— Дэлиена Брока.
Снова пожатие плечами, вызвавшее волну по всему телу.
— Честно говоря, я с ними даже не встречалась. Я поддерживаю материально несколько их маленьких святилищ в разных частях Калимара, чтобы им было где собираться и беседовать. Я плачу им за размышления. — Женщина отвернулась от Ланори, возможно собираясь солгать. — Они лишь одно из моих увлечений.
Следопыт попыталась коснуться разума Кары, но ничего не вышло. Женщина оказалась буйством чувств, мыслей, ощущений; и если в этом «белом шуме» и наличествовал смысл, дже'дайи не сумела отыскать его.
— Для тебя они больше, чем просто проект, — констатировала Ланори.
— Я — мечтательница с толстым кошельком, — возразила Кара.
— Так ты даешь им деньги из чистой филантропии?
— Да. — Кара вновь принялась за еду. Для такой огромной туши она ела на удивление мало.
— До меня дошло упоминание о технологиях гри, — заявила дже'дайи.
Снова она наблюдала за реакцией. Снова возникло это странное царапанье в сознании. Встревожившись, девушка распространила свои чувства, пытаясь понять, кто или что может попытаться прочитать ее. Но ничего не обнаружила. Возможно, ощущение действительно пришло изнутри. Возможно, все эти вопросы затрагивали скрытые желания, семена которых посеял ее младший брат. Как бы Ланори ни старалась, она не могла отрицать, что и для нее вопрос, что было с их предками до прибытия на Тайтон, обладал притягательной силой.
Кара взглянула на нее и вернулась к еде.
— Тех самых гри, — надавила Ланори.
Хозяйка снова повернулась к девушке спиной, придвинулась к столику, ее подвесная платформа мягко коснулась хрустального пола. Она тяжело вздохнула, ее тело, казалось, изменило форму под одеждой. Плечи поникли.
— Я устала, — объявила она. — Твоя аудиенция окончена. Поговори со «звездочетами» сама, если нужно. Ближайшее их святилище находится в восточной части полуострова Кхар. Это старый, заброшенный храм Даи-Бенду, принадлежащий мне. А теперь ступай.
— Я не все рассказала, — воспротивилась Ланори. — Тайтон, вся система могут оказаться в страшной опасности из-за того, чем занимаются твои «звездочеты»!
— Ступай! — Кара продолжала есть. И вдруг Ланори поняла. Узнала ее поведение, осанку, манеру держать себя.
— Ты дже'дайи?! — выдохнула она. Это казалось невероятным, но объясняло то странное, настойчивое царапанье в ее мозгу. Тень Богана прошлась по сознанию девушки, и она еще больше запуталась.
— Была когда-то, — горько усмехнулась Кара. — Но больше нет. Сила во мне — словно стоячее болото. А теперь уходи. У меня есть охрана, и, уверяю тебя, они отрабатывают свое жалованье.
«А теперь она мне вдруг угрожает», — подумала Ланори.
Раздался кашель, глухой стук — Кара завалилась набок и, не удержавшись на парящей платформе, словно растеклась по полу. Дыхание клокотало у нее в груди.
— Что с тобой?..
— Она в отключке, только и всего.
Тре держал в руке маленькое оружие, размером едва ли с палец. Оглушающая трубка. Оно давало лишь один разряд, но действовал он несколько часов. Или, возможно, меньше — для жертвы таких габаритов. Тви'лек поднял бровь:
— Итак, ты с ней переговорила. Не хочешь ли теперь поискать то, о чем она нам не сказала?
— Из-за тебя сюда явится ее охрана!
Ланори оглядела огромное помещение. В какой-то степени она одобряла поступок Тре. И нравилось ей это или нет, время разговоров прошло.
— Теперь поздно рассуждать — время на исходе.
Они принялись за поиски. Тре бессистемно рыскал по комнате, распахивая дверцы шкафов и разбрасывая подушки, лежащие на низких диванах. Ланори, напротив, пыталась сконцентрировать свои усилия.
Она позволила Силе направлять себя и принялась размышлять над тем, где дже'дайи могла скрывать свои секреты.
«Интересно, она реально когда-то была дже'дайи? — размышляла девушка. — Или просто сказала это, чтобы сбить меня с толку?»
Кара, вне сомнения, играла в какую-то игру: она отвечала на некоторые вопросы и уклонялась от других. Она казалась очень откровенной в своих желаниях и амбициях. И все же в ней оставалась какая-то загадка, она представляла собой нечто гораздо более глубокое и сложное, чем толстуха, запертая в четырех стенах своих собственных апартаментов. Кара богата, могущественна, и у нее, несомненно, во всех смыслах длинные руки. Но то, что в ней успела почувствовать Ланори — что-то от дже'дайи, — вносило еще большую путаницу.
Существовали те, кто обучался вместе с дже'дайи, но затем покидал Тайтон. Обычно подобное происходило с падаванами: дети, некогда могучие в Силе, теряли свои способности по мере взросления. Этого не стыдились. И сами дже'дайи признавали, что иногда они могли совершать ошибки, берясь за обучение тех, кто никогда не достигнет гармонии и равновесия в Силе.
«Мой брат, например», — подумала Ланори. Она взглянула на безвольное тело Кары, богатой покровительницы «звездочетов». Ей очень хотелось больше узнать от нее.
— Быстрее! — поторопил Тре. — Охрана может появиться с минуты на минуту.
— Почему это?
— Кара ведь предупредила — им не зря платят. Здесь наверняка есть датчики, срабатывающие на энергетическое оружие.
— О, прекрасно, — пробормотала Ланори. Последнее, к чему она стремилась, — очередной конфликт. Ее короткое пребывание на Калимаре и так уже стало гораздо насыщеннее, чем она рассчитывала.
Ланори посмотрела сквозь пол вниз, на землю. Хаос огней роился вокруг основания башни, однако три белых огонька быстро поднимались по ее наружной стене. Воздушные лифты. Следопыт коснулась воротника, активировав комм:
— Стальной Хольг, приведи ко мне корабль. Я на двухсотом этаже «Шпиля Газз», в восьми километрах к юго-востоку от посадочной башни.
Молчание.
— Ты меня слышишь?
Стальной Хольг отозвался шипением статики и недовольным рокотом. Как обычно, он ворчал, словно старик, разбуженный посреди сладкого сна; тем не менее она услышала гул прогреваемых двигателей «Миротворца».
— Что там? — спросил Тре.
— К нам гости. А мы отсюда убираемся.
В его широко раскрытых глазах застыл непритворный страх.
— Убираемся? Как?
— Об этом побеспокоимся, когда придет время. А теперь — на поиски!
Ланори повернулась и посмотрела в панорамное окно, открывающее вид на весь архипелаг, на котором располагался Рхол-Ян. Она пыталась расслабиться, вспомнить свое обучение навыкам Силы и насладиться внутренним равновесием. Тьма — свет, смотреть — искать. Человек вроде Кары должен иметь множество секретов, не предназначенных для продажи. Богатая женщина с огромной квартирой, владеющая и другой собственностью. Ей определенно есть, что прятать.
В дальнем углу комнаты помещалась декоративная стенная панель с оружием — клинками, копьями, булавами и другими необычными колюще-режущими предметами, приводящимися в действие исключительно мускульной силой. Следопыт не удивилась коллекции подобного антиквариата, и сам по себе он ее не заинтересовал. А вот то, что за ним скрывалось, — заинтересовало.
Что-то похожее на дверь девушка не разглядела, но ощутила полое пространство внутри стены.
Вот только времени искать открывающий механизм не осталось.
Ланори достала меч и нанесла удар. Полетели искры, мощная волна прокатилась по панели, на мгновение объяв древнее оружие энергией Силы. Девушка ударила еще раз, и стенная панель расступилась. Несколько самострелов звякнули об пол.
Сквозь узкое отверстие Ланори протиснулась внутрь.
— Лифты уже здесь! — крикнул Тре.
— Запри двери. Забаррикадируйся. Постарайся выиграть больше времени.
Ее голос глухо звучал из маленькой темной ниши, словно его поглощало что-то мягкое. Девушка сняла с пояса короткий световой стержень и включила его.
Свет залил каморку. Увидев предметы, которые там хранились, Ланори поняла, откуда здесь такой странный затхлый запах.
Книги. Вероятно, больше десятка, каждая лежала в собственной витрине на отдельном постаменте. Ланори уже давно не видела книг. У ее родителей имелась одна — старинное учебное пособие, которое написал великий мастер-дже'дайи Шелл Мар более трех тысяч лет назад, — и они показывали ее дочери всякий раз, когда она просила. Ей нравились печатные книги и те забота и внимание, что являлись неотъемлемой частью их создания. Но эти…
Она заглянула под одну из обложек, вдохнула запах пыли и древности и, увидев первую страницу, поняла, что держит в руках уникальную книгу.
Не напечатанную. Не продукцию массового производства. Книга была рукописной.
Раздался голос Тре, приглушенный стеной:
— Они за дверью!
Ланори поняла, что времени у нее в обрез.
— Стальной Хольг, ты где?
Дроид ответил, что «Миротворец» в нескольких секундах лета.
— Хорошо. Снижайся, пока не увидишь меня, и подлетай как можно ближе.
Комм ответил недоуменным гудком.
— Не волнуйся, ты нас не пропустишь.
Открыв остальные витрины, она содрогнулась, поняв, какой ущерб может причинить книгам. Но время не на ее стороне. Пока она листала страницы, сердце успокаивалось, а мысли мчались быстрее, чем когда-либо, и наконец она нашла то, что искала.
Ланори сунула тонкую книжку под куртку и вышла из ниши.
— Быстрее! — прошипел Тре. Он стоял в центре гигантского помещения на одном из низких сидений, так, чтобы не видеть пола. Ланори заметила, что тви'лека буквально трясет от страха — его лекку нервно переплетались под подбородком.
Кара застонала и едва шевельнулась. На столике рядом с ней тускло светился комлинк, сигнализируя о пропущенном вызове. Ее охрана уже наверняка знает, что случилось нечто скверное.
Ланори бросилась к высокому широкому окну и жестом поманила за собой Тре Сану.
— Чего, туда? — ужаснулся он.
— Считаешь, мы сумеем выбраться по-другому?
Что-то три раза тяжело ударило в широкие двери. Низкий столик, которым Тре подпер их, накренился и шлепнулся на хрустальный пол.
Ланори прищурилась, вглядываясь в окно, в море огней, круживших вокруг них и внизу, и увидела знакомые очертания. Она с облегчением выдохнула.
— Боевые дроиды, — сообщил Тре, возникнув прямо рядом с ней. — Все богачи нанимают их для личной охраны, вскрывают и перепрограммируют, сильнее вооружают. Некоторые из них сражались в Войне с деспотом. Я даже слышал, что у кое-кого осталась память о боях с дже'дайи. Они вас не любят, просто ненавидят, а некоторые вообще спят и видят, что…
— Хватит болтать, — оборвала его Ланори. — И дроиды не спят.
— Говорю тебе, я боюсь высоты.
Теперь удары снаружи доносились чаще. А затем раздался громкий низкий гул, от которого завибрировал пол, а двери вынесло взрывом, сопровождающимся дымом, пламенем и дождем рваного металла.
Ланори вновь вынула меч и повернулась к двери. Вошли три дроида — укороченные тонкие модули, спроектированные так, чтобы обладать хорошей скоростью и одновременно представлять собой неудобную мишень для любого нападавшего. Их головы размером с кулак начали вращаться, сканируя помещение.
Ланори положила руку на грудь Тре, чтобы успокоить, и ощутила, как его сердце колотится под ее ладонью.
И тут дроиды без предупреждения открыли огонь.
Ланори взмахнула мечом влево и вправо, перехватывая и отражая заряды. Тре съежился за ее спиной. Дже'дайи сосредоточилась, ее стойка была абсолютно сбалансированна, а свободной рукой она, направив Силу, оттолкнула одного дроида. Тот врезался в стену, упал, но тут же поднялся. На нем виднелись старые отметины от бластерных зарядов. Схватка ожесточилась.
— Приготовься! — крикнула Ланори.
— К чему?!
— Скоро узнаешь.
Она изменила положение меча и отбила несколько зарядов в окно. Хрусталь треснул, и огромный кусок со страшным грохотом вывалился наружу. Засвистевший по помещению ветер смел со стола тарелки с едой;
Ланори заметила, что глаза Кары распахнулись.
По-прежнему держа меч перед собой, чтобы прикрываться им, Ланори сжала в кулак левую руку, при помощи Силы приподняла одного дроида и швырнула его на другого. Раздался взрыв, дроид разлетелся на куски, короткий металлический скрежет сопровождался градом раскаленных добела деталей, рикошетивших от пола, стен и потолка.
Девушка поняла, что их время на исходе. Она могла бы прыгнуть через все помещение, призвав на помощь Силу, и разобраться с двумя оставшимися механическими охранниками, но в данный момент уничтожение боевых дроидов не являлось для нее приоритетным.
Приоритетным являлось бегство.
Она повернулась, обхватила Тре за пояс и выпрыгнула в разбитое окно.
Ветер выбил из ее легких воздух. Их подхватило и закружило, пока они по спирали планировали вниз от нависших над головой апартаментов Кары, и поднесло к башне так близко, что мчащиеся мимо окна слились в размытое пятно. Ветер ревел в ушах. Они падали отвесно, и Ланори прищурилась, стараясь удержать Тре и не обращать внимания на его крик ужаса.
Лазерные лучи мелькали вокруг них, и с этим девушка ничего не могла поделать; не было способа собраться с мыслями, чтобы защититься от огня, который вели по ним из разбитого окна наверху. Она лишь надеялась…
«Миротворец» вылетел из тени башни и поднырнул под них, его двигатели ревели, выравнивая скорость снижения со скоростью их падения, чтобы они смогли как можно мягче приземлиться на корпус корабля. Ланори охнула, ударившись об обшивку, и вцепилась в Тре, резко взмахнув другой рукой, в которой до сих пор сжимала меч. Случись ей выбирать, какую из рук разжать, она оставила бы себе оружие. Но следопыт надеялась, что подобный выбор делать не придется.
Заряды рикошетили от плавных изгибов корпуса «Миротворца», но Стальной Хольг отлично управлял кораблем удаленно. Он осторожно залетел за башню, чтобы дроиды больше не могли поразить их огнем сверху, затем судно зависло, чтобы дже'дайи и тви'лек смогли попасть внутрь.
Верхний люк «Миротворца» с шипением распахнулся.
— После тебя, — проговорила Ланори.
Тре вскарабкался по гладкому корпусу корабля и головой вперед ввалился в раскрытый люк.
Ланори спрыгнула следом, мягко приземлившись на ноги, и люк над ними закрылся. Снова попав домой, она даже не шелохнулась, пока корабль не набрал полную мощность и не полетел над темным морем прочь от Рхол-Яна.
— Ты сумасшедшая? — заорал Тре. — Чокнутая? Что, если твоего корабля там не было бы? Что, если…
Она подняла руку, призывая его помолчать, и сделала глубокий, успокаивающий вдох.
— Простого «спасибо» будет вполне достаточно.

* * *

Компьютеры «Миротворца» привязались к калимарским навигационным бакенам, и корабль взял курс через океан к полуострову Кхар. Ланори решила использовать это время, чтобы подвести итоги. Тре пытался что-то сказать, но она предупреждающе подняла палец и показала на свою койку:
— Сиди там. Не двигайся. Не шуми. Ты сейчас на моем корабле. Ты легко попал на борт. Мне будет еще легче выкинуть тебя.
— Ты называешь это «легко»?! — возмутился он.
— Сядь! И умолкни.
Тре сел, его лекку так побледнели, что стали почти розовыми. Он был на взводе, но Ланори видела, что ее спутник рад возможности передохнуть.
Она развернула кресло по ходу корабля и на некоторое время откинулась на спинку, вглядываясь в сияющее внизу море. Лунный свет освещал гребни волн. Море пестрело корабельными прожекторами, и кое-где в ночном небе парили навигационные огни летательных аппаратов. Было ясно, на небосводе виднелось удлиненное размытое пятно из звезд. Откуда-то оттуда пришли их прародители, и теперь ее брат намеревался рискнуть всем, чтобы совершить путешествие туда.
Ее брат и другие.
Ланори осознала, какую страшную опасность усилия Дэла могли навлечь на Тайтон и на всю систему, ее пробирал мороз, стоило лишь представить, что он добьется своей цели. Но в подобные моменты, глядя на звезды, она не могла сдержать своего интереса. Она была очарована. Во многих отношениях ей, как и любому другому, любопытно было узнать об их происхождении, но свое любопытство она предпочитала удовлетворять иначе.
Кара достаточно откровенно заявила о своей связи со «звездочетами». Ее прошлое в качестве дже'дайи оставалось загадкой, тем более что ныне она не скрывала неприязни к их обществу и убеждениям. Если предоставленная ею информация верна и она по собственной воле направила их в святилище «звездочетов», возможно, Кара позволила Ланори еще на один шаг приблизиться к Дэлу. Но у этой мечтательницы все еще оставались нераскрытые секреты.
И один такой Ланори прихватила с собой.
Девушка аккуратно вынула из-под куртки книгу и положила на панель управления перед собой. Она не ощущала никаких движений со стороны Тре. Если бы он поднялся с койки у нее за спиной, ей, без сомнения, не требовалось чутье дже'дайи, чтобы узнать об этом. «Миротворец» — ее дом, такой же, как дом родителей. Ей знакомо здесь каждое движение воздуха, каждый скрип неплотно подогнанной панели и каждая тень, отброшенная потолочными светильниками или индикаторами панели управления. Здесь она в большей безопасности, чем где бы то ни было.
Книга была тонкой — возможно, страниц пятьдесят, с кожаным, потертым по краям переплетом без всяких надписей. От томика веяло древностью — сочетание изношенного внешнего вида, слабого запаха пыли и самого того факта, что для создания этой книги использовались бумага, переплет, чернила. Книги печатались до сих пор, но только в качестве сувениров или по особым поводам.
Такая книга — просто потрясающая вещь.
«Сколько рук касались ее? — задумалась девушка. — Сколькие смотрели на нее, как я сейчас, готовясь заглянуть внутрь?»
Наполненная призраками истории, запахами давно забытых времен, ощущением вечности, эта книга олицетворяла собой то, что ни экранные изображения, ни голограммы не могли воплотить в жизнь.
Следопыт раскрыла книгу и внимательно ее рассмотрела. Короткая надпись на первой странице была написана необычными символами, весьма смутно знакомыми дже'дайи. Девушка провела рукой по странице и ощутила под пальцами шероховатость, пыль веков.
Коснувшись панели управления на подлокотнике, она прислушалась к Тре, тем временем от корабельного пульта отделился маленький шарик. Ее пассажир был тих и неподвижен.
Ланори повернула шарик так, чтобы направить его на книгу. Он завис у ее правой щеки и, когда девушка снова коснулась панели, вспыхнул и тихонько загудел. Слабый синий свет брызнул на бумагу, и символы под ним затрепетали.
Это заняло больше времени, чем ожидала дже'дайи. Текст, казалось, плыл и изменялся, хотя лишь в синем свечении шара, и наконец трепещущие символы сложились в слова, которые можно было прочесть.
«Гри и все, что я нашел про них в Старом городе». Ниже стояло имя — Осамаэль Ор. Что-то щелкнуло в памяти Ланори.
Нахмурившись, она откинулась на спинку кресла и закрыла глаза, чтобы сосредоточиться. Кто же это? Откуда ей известно это имя? Она снова открыла глаза и взглянула на звезды, такие далекие от всего, что она знает и любит, и вспомнила сам смысл исследований. Кто же она, как не исследователь? Следопыт из дже'дайи, путешествующий по этой системе, до сих пор таящей бесчисленные секреты, хотя и обитаемой уже десять тысяч лет. Еще многое предстоит узнать: множество тайн, разочарований, неясностей. Там есть…

* * *

— Там есть глубины, — прошептала она. Это тоже были слова Осамаэля Ора, и она вспомнила, где слышала их раньше. В сказке, которую отец когда-то очень давно рассказал ей перед сном и которую она никогда раньше не вспоминала. Даже после всего, что случилось с ней и Дэлом, поисков и того, что она обнаружила. Даже тогда она не вспомнила о том моменте почти двадцатилетней давности. Отец уселся в кресло рядом с ее кроваткой, его длинные волосы свободно струятся по плечам, руки сложены на груди, и он пересказывает предостерегающую историю об Осамаэле Оре и его последнем, величайшем приключении — в глубинах Старого города, где, по его утверждению, еще можно сделать открытия. Он отправился в свою экспедицию в одиночку, потому что никто не хотел идти с ним. Его называли сумасшедшим. Ему говорили, что на Тайтоне есть и более важные занятия и что окружающий мир и так чересчур опасен. «Это было девять тысяч лет назад. Ты должна помнить, что в те времена страшные ураганы Силы еще бушевали на планете, иногда они уносили даже дже'дайи, пытавшихся укрощать и уравновешивать их. Тогда было много таких, как Осамаэль Ор. Они называли себя землепроходцами, но для Осамаэля Ора величайшие открытия необязательно должны были находиться на большом расстоянии. Поэтому он в одиночку спустился в Старый город на Талесе. И его больше никогда не видели. Его искали. Его родные чувствовали ответственность за него, хотя и считали сумасшедшим — как и все остальные. Поэтому они искали, но ничего не нашли, и никто не захотел спускаться глубже. „Там есть глубины", — сказал Осамаэль своей сестре вечером перед уходом, и она повторяла его последние слова, когда кто-нибудь спрашивал ее о брате. Потому что она была единственной в их семье, кто верил, что он еще жив. „Он ведет свои исследования там, в этих глубинах, — говорила она. — Он погружается все глубже и находит все больше, и однажды он вернется с новостями, которые поразят нас всех". Но он так и не вернулся. Поэтому Старый город — такое опасное место, моя милая Ланори. Потому что там есть глубины».

* * *

— Дневник Осамаэля Ора, — прошептала потрясенная Ланори. Чтобы она держала его в руках сейчас, девять тысяч лет спустя… он должен был вернуться.
Ее пронизал холод, будто кто-то издалека коснулся самой потаенной частички ее души, и этот кто-то знал ее.
Она перевернула страницу и принялась за чтение.




Глава шестая

Старые мифы



Никто не может сражаться без равновесия.

Мастер Руп. Став Кеш. Год 8466-й от Прибытия То-Йоров



Став Кеш. Само это название вызывает дрожь предвкушения, возбужденный трепет. Цигун Кеш стал для Ланори местом созерцания и погружения в навыки Силы, их воспитания и взращивания и поисков своего предназначения в Силе. В Став Кеше, Храме боевых искусств, она научится сражаться.
Ланори с Дэлом приближаются к храму на рассвете. Они остановились на ночевку в нескольких километрах севернее, и в тот невероятный момент, когда солнце поднимается над восточным горизонтом, как раз сворачивают лагерь. Воздух здесь прозрачен, горы высоки, у подростков кружится голова от нехватки кислорода. Но прозрачная атмосфера лишь подчеркивает удивительные цвета рассвета.
Дэл кажется возбужденным. Он всегда хорошо дрался, как смогли убедиться несколько детей других дже'дайи в Храме Бодхи. Ланори надеется, что здесь он отыщет Силу и наконец-то по-настоящему примет ее. Когда он узрит, что она может сделать… когда он ощутит, как она может помочь…
— Наступает мое время, — говорит брат. Они стоят у тропки, вьющейся по скалистому утесу, у пологого склона ложбины по правую руку. Ночью шел снег, и его светлый покров смягчает их суровое окружение. — Не пытайся стать моим учителем здесь, Ланори. И не пытайся быть мне мамой и папой. Ты моя сестра, вот и все. Что бы ни случилось со мной здесь, я сам несу за это ответственность.
— Родители отдали тебя под мою ответственность.
— Мы больше не дети. И я хозяин своей судьбы.
Удивительно, что Дэл говорит так. Но, идя вслед за братом к храму, девочка замечает силу в его осанке и решительность в развороте плеч. Больше это не кажется смешным.
Ветер крепчает. В воздухе танцует снег. Пейзаж суров, погода тоже. Ланори знает, что Став Кеш никогда не считался местом, приятным для пребывания.

* * *

— Меня зовут Тэйв, и я один из мастеров храма. Мы ждали вас. Как прошло путешествие от моря на юг?
— Без приключений, — говорит Дэл. Он не упоминает об огненном тиге, и, когда мастер Тэйв бросает взгляд на следы ожогов на предплечьях брата, тот молчит.
После короткой паузы мастер-ногри улыбается:
— Прекрасно. Подождите здесь. Я пришлю дроида, он покажет вам ваше жилище. У вас есть целое утро на выполнение дыхательных упражнений для акклиматизации на высоте. После обеда начнется ваше обучение. Сегодня это дыхание Силы.
— Дыхание? — переспрашивает Дэл. — Я думал, здесь Храм боевых искусств.
Мастер Тэйв пристально смотрит на Дэла, затем на мгновение переводит взгляд на Ланори и отворачивается.
— Дэл! — шепчет Ланори. — Не груби!
— Я грублю? — переспрашивает он, но хотя бы голос понижает. — Но…
— Ты что, думаешь, мастер Тэйв не знает, что ему нужно делать?
— Ну… да, знает. Но-дыхание?
— Я уверена, со временем все прояснится.
Она идет мимо Дэла к широким дверям храма, внезапно испугавшись, что они захлопнутся и оставят ее снаружи. «Возможно, именно так иногда чувствует себя Дэл», — мелькает мысль. Брат следует за ней, и вместе они осматривают место, где им предстоит жить.
Она видела множество голо Став Кеша и слышала много историй от странников, которые предпочли посетить вначале Храм боевых искусств, а затем уже Бодхи. Но ничто не смогло подготовить ее к реальности.
Для начала — могущество Силы.
Ланори ощущает здесь Силу как почти что физическое присутствие, силы притяжения Ашлы и Богана так влияют на нее, что она, кажется, тянется, растягивается во всех направлениях; это придает ее телу невероятную легкость. Можно позволить себе нырнуть в поток, и таланты, что она оттачивала в Цигун Кеше, здесь кажутся даже более совершенными.
Сила близка, и чтобы слиться с ней, нужно совсем небольшое усилие.
Она смотрит на Дэла. Он в изумлении оглядывается по сторонам, и она надеется, что в некотором роде это своеобразное признание Силы. Но после их разговора на подходе к храму она не станет его спрашивать.
Став Кеш не столько стоит на горных склонах, сколько формирует их. Тут и там виднеются выходы горных пород, но Ланори замечает, что выше все в основном застроено зданиями. Застройка начинается здесь и взбирается вверх по склону горы, выступая над мощными контрфорсами, а в других местах создавая отвесные обрывы из гладкого серого камня. Широкие фасады усеяны окнами, а балконы поддерживаются тонкими, но невероятно прочными опорами, простирающимися над невероятными глубинами. Холщовые занавеси на окнах уже колышет утренний бриз, образуя сполохи десятка различных оттенков в этом городе песочного цвета. С невероятной высоты низвергается водопад; водяная пыль образует сверкающие сосульки на зданиях и скалах, мимо которых пролетает вода. Быстрый поток приводит в движение ряд колес. Мелкие брызги стоят в воздухе, и новорожденное солнце отбрасывает несколько радуг на освещенную часть Став Кеша. Ланори останавливается понаблюдать. Солнце движется вокруг горы, освещая все новые участки города, а радуги кажутся такими яркими, что будто отбрасывают тени. Картина прекрасна, и девочка едва не забывает, что нужно перевести дыхание.
На склоне горы под ними находится То-Йор. Поднимаясь наверх, они проходят мимо этого таинственного, загадочного объекта, чью поверхность покрыл сверкающим слоем недавний снегопад.
— Готов спорить, наше жилье на самом верху, — говорит Дэл.
Ланори смеется громче, чем следует, — она просто рада, что брат еще не утратил чувства юмора.
Появляется парящий дроид и произносит их имена. Подростки следуют за ним. Когда они наконец достигают своего жилища, Дэл натужно смеется, тяжело дышит и, возможно, немного плачет.
— Тысяча триста ступенек. — Он хватает ртом воздух. — Потом я сбился со счета.
— Хорошая тренировка, — выдыхает Ланори.
Они заглядывают в комнату: кровати, скамьи, еще кое-что. На кроватях лежит тренировочная одежда, и девочка понимает, насколько та груба и как в ней будет холодно. «Это чтобы закалить нас», — думает странница. Она спрашивает у дроида, где пройдет дневное занятие.
— Мастер Тэйв всегда проводит занятия на нижних учебных уровнях, — бурчит дроид.
— Ну конечно там, — говорит Ланори. — Конечно.

* * *

— Нападайте на меня, — велит мастер Тэйв, — как можете.
Ученики в замешательстве. Даже Ланори медлит, хотя и знает, что мастер не предложит ничего, что не имеет в виду.
Затем она подходит к стойке с оружием, берет рогатку и стреляет в голову мастера камешком.
Тот делает шаг в сторону, и камень пролетает мимо.
Она пробует толкнуть его при помощи Силы, но он нейтрализует ее усилия, шевельнув пальцами.
Ланори бросается влево, и ее внезапное движение, похоже, выводит остальных из ступора. На тренировочной площадке присутствуют шестеро странников, включая их с Дэлом, и ученики заражаются ее энтузиазмом, словно получают разрешение на атаку.
Близнецы-катары подступают к мастеру Тэйву с тяжелыми шипастыми цепями, от которых тот легко уклоняется, попутно спутав их и сделав бесполезными. Дэл бросается вперед, низко пригнувшись, и поднимает дубинку, целясь в ноги учителя… которого уже нет в том месте, куда приходится удар. Тэйв опрокидывает Дэла на спину и пинком выбивает у него оружие. Странница-вуки ревет, замахиваясь двумя короткими тяжелыми битами, от которых мастер Тэйв уворачивается и, развернувшись, впечатывает свой ботинок ей в крестец, заставляя бесформенной грудой рухнуть на пол. Последним из нападавших учеников оказывается тви'лек, который создает при помощи Силы толчок такой мощности, что даже из Ланори вышибает дух. Мастер отбивает удар обратно, к его создателю, парень отшатывается, из носа у него идет кровь.
Просторный двор наполнен тяжелым дыханием — они не привыкли к столь разреженному воздуху. Схватка заставляет их сердца биться чаще, кровь — бежать быстрее, чувства — обостряться до предела. Но и это далеко не все.
— Еще раз, — произносит мастер Тэйв. Его дыхание даже не сбилось.
На этот раз Ланори, Дэл и вуки, хрипя и задыхаясь, нападают одновременно с трех сторон: Ланори пытается поставить Тэйву подножку, неожиданно ударив при помощи Силы, Дэл в прыжке целит ногой в голову мастера, вуки со своими смертоносными битами нападает неловко, но все же мощно. И через несколько мгновений все они уже валяются на земле, потирая синяки и страдая от ран, нанесенных их гордости.
Ланори встречается взглядом с Дэлом; брат ухмыляется.
Они нападают снова. Двор представляет собой мешанину валяющихся тел, разбитых носов и утоптанного снега, и Ланори, мимоходом отброшенная в сторону в третий раз, видит, как тви'лек наступает на мастера Тэйва, удивительно искусно проделывая комбинацию движений алчаки — энергичного, основанного на применении Силы боевого искусства. Но Тэйва, кажется, просто не бывает там, куда нацелен толчок или удар, и спустя несколько секунд тви'лек, кувыркаясь в воздухе, отлетает к дальней стене.
Мастер поднимает руку и смягчает столкновение летящего странника с поверхностью.
Ланори взмокла даже в своей тонкой одежде, ее сердце бешено стучит, дыхание прерывается. Дэл выглядит так же, зато он, похоже, наконец-то ожил. Здорово видеть его таким, но в то же время девочка встревожена. Все атаки брата традиционны — ни разу он не пытался направить Силу.
— Вы все прилагаете слишком много усилий, — подводит итог мастер Тэйв.
Он проходит между учениками, заложив руки за спину, и по нему никак не скажешь, что он потратил хоть какие-то силы на отражение их атак.
— Вы слишком напрягаетесь и позволяете этому напряжению управлять своими движениями.
Он указывает на близнецов-катаров:
— Вы оба задерживаете дыхание во время нападения. Вашим сердцам это не понравится.
Обращается к вуки:
— Рев не смутит противника, могущественного в Силе, но собьет тебе дыхание, опустошит легкие, быстро утомит тебя.
И к Ланори:
— А ты… ты спотыкаешься, а надо плыть. С каждым движением ты тратишь в три раза больше сил, чем следует.
Он останавливается среди рассеявшихся, задыхающихся, исцарапанных учеников и вздыхает.
— Итак, дыхание.

* * *

Весь остаток дня мастер Тэйв учит их дышать. Поначалу это кажется неестественным и идет вразрез со всем, что Ланори знала — или считала, что знает. Она никогда не задумывалась о дыхании. Она ведь дышала всегда! Это так же естественно, как биение сердца, течение крови, работа мозга во время бодрствования и сна. Но к полднику, состоящему из воды и горсти местных фруктов и орехов, она постигает истину. Тэйв не просто показывает им, как дышать воздухом, а еще и как правильно дышать самой Силой. Возможно, чуть позже Ланори придется пересмотреть вопрос о своем сердце, крови и разуме.
Ученики занимаются с удовольствием, однако Ланори не позволяет себе слишком сближаться с остальными. Обычно общительная и охотно заводящая друзей, она ощущает груз ответственности за Дэла. И теперь, когда он подчеркнул свою независимость от нее и родителей, этот груз становится лишь тяжелее.
Дэл тоже сторонится прочих. Ему нравится тренировка, она это видит, но он также весьма разборчив в том, что берет от занятий. Чем больше мастер Тэйв рассказывает о том, что Сила — их друг и защитник, о необходимом равновесии, тем чаще она замечает, что Дэл отвлекся.
«Наверное, он никак не может достичь равновесия», — вздыхает Ланори.
Ланори позволяет себе ухватиться за эту идею. Она неприятна, но хотя бы понятна девочке. Эту проблему можно решить. Страннице кажется, что это намного лучше, чем альтернатива…
…что Дэл действительно ненавидит Силу и делает все возможное, чтобы отрезать себя от нее.

* * *

— Ваша первая тренировка в Став Кеше близится к завершению, — заявляет позже мастер Тэйв. — Сегодня вечером вы будете готовить еду, мыть кухню, а затем придете сюда чистить тренировочную площадку от снега и грязи. Вы можете также пойти к То-Йору и немного помедитировать. Медитация — это часть боя. Сосредоточьтесь на своих мыслях, ищите и устанавливайте собственное равновесие. Итак, нападайте на меня еще раз, как можете.
На этот раз они почти не колеблются. Первыми реагируют Ланори с Дэлом. Ланори призывает Силу, чтобы оглушить мастера пронзительным свистом, пытаясь нарушить его устойчивость, но атаку, которую она предпринимает после этого — комбинацию из ударов ногами в технике алчаки, — Тэйв отбивает и контратакует, и ее лицо встречается с плиткой, которой вымощена тренировочная площадка. Она чувствует, как из носа струится кровь — второй раз за сегодня, — и переворачивается на бок. Как раз в этот момент Дэл летит кувырком, став жертвой удара при помощи Силы, нанесенного ему мастером.
Прочие ученики тоже нападают, используя одновременно Силу и мощь своих мускулов. На этот раз уже не слышно тяжелого дыхания, рева, хрипа и вскриков, единственные звуки, эхом отдающиеся по площадке, — шорох свободных одежд, топот босых ног по покрытому снегом камню, удары плоти о плоть. Мастер Тэйв стоит в полный рост и отбивает все атаки. Выражение его лица не меняется, движения точны и уверенны.
Тем, кто наносит ему первый и единственный на сегодня удар, оказывается Дэл. Пока Тэйв отбивает нападение близнецов-катаров, вооруженных мечами, Дэл симулирует неуклюжую атаку алчаки, но вдруг меняет тактику и одним движением проскальзывает сквозь защиту Тэйва, после чего бьет того локтем прямо в лицо. Мастер делает шаг назад, его голова дергается вбок, на плечо брызжут капельки крови.
Вся площадка внезапно замирает. Дэл опускает локоть и потирает место, где он соприкоснулся с тяжелой бровью Тэйва. Все напряженно молчат.
Мастер Тэйв улыбается.
— Хорошо, — говорит он. — Очень хорошо, Дэлиен.
Он кладет ладонь Дэлу на плечо и подносит когтистый палец к его груди.
— Учись дышать хорошо, глубоко и мягко от живота, а не от груди. Учись контролировать свое тело, вместо того чтобы позволять ему контролировать тебя. А теперь представь, чего бы ты смог достичь, если бы согласился впустить в себя Силу.
Тишина на площадке из напряженной превращается в неловкую. Дэл молчит.
Но Ланори читает ответ в выражении лица брата, пока тот глядит на синяк на виске мастера Тэйва.
«Да кому нужна эта Сила?»

* * *

— Он поддался тебе.
— Нет!
— Конечно поддался. Это же мастер Тэйв! Ты думаешь, его можно обмануть приемом, больше подходящим для драки в таверне?
— Он устал и ослабил внимание. Тут я его и достал. Я его ударил!
Дэл злится, и она это видит. Но Ланори не может позволить ему верить во что-то подобное. Это только добавит причин для его бегства от Силы.
— Я слышала, что о нем говорят. Он может спрятаться в Силе! Ускользнуть. И вернуться снова. — Она мягко улыбается. — Он хотел вселить в тебя уверенность. Ты был самым неуклюжим из нас, и ему не хотелось…
— Ты серьезно? — перебивает ее Дэл. — Хватит обращаться со мной как с ребенком, Ланори. Может, я и младше тебя, но я вижу больше. Я знаю больше. Я знаю правду. А правда в том, что могущество не только в твоей глупой Силе.
— В «моей» Силе?
Дэл фыркает. Они забрались на неровную, продуваемую всеми ветрами площадку на вершине храма. Сейчас ночь, и вид равнин великолепен. Но Дэл смотрит в небо.
— Все, что здесь, внизу, — говорит он, и в его голосе звучит почти что тоска, — все это не для меня.
Ланори уходит, а Дэл так и сидит, глядя на звезды.

* * *

Долгое время Ланори вглядывалась в ночное небо. Летая в одиночестве по системе Тайтона, она иногда сидела, уставившись на звезды, позволяя «Миротворцу» лететь самому по себе, и задавалась вопросом — что там, за пределами системы? Это одна из причин, почему ей нравилось быть следопытом. Однажды она станет мастером и, возможно, будет проводить большую часть времени на Тайтоне, созерцая Силу, обучая и наставляя других, и в конце концов станет опытной дже'дайи. Но пока что ею двигало юношеское любопытство, и, пребывая в одиночестве в космосе, она пользовалась этим временем, чтобы помечтать.
Кроме того, она любила приключения. В этом отношении, возможно, они с братом были похожи.
Девушка оглянулась на жилую зону и увидела, что Тре Сана спит. Она ощутила укол раздражения оттого, что он так запросто разлегся на ее койке. Но сейчас это для него самое лучшее место. Пока они летят над морем к полуострову Кхар, ей надо отчитаться перед мастерами. И сообщить им нужно многое.
Ланори убавила громкость системы связи и набрала код мастера Дэм-Паул. Некоторое время экран мягко гудел, затем вспыхнул, и появилось лицо женщины-дже'дайи.
— Следопыт Брок, — приветствовала ее Дэм-Паул. Она выглядела так, будто недавно проснулась. — Не ожидала увидеть тебя так скоро.
— Мастер Дэм-Паул. — Ланори слегка склонила голову. — У меня сейчас передышка. Я кое-что выяснила, и эти сведения меня тревожат.
После некоторой задержки мастер-дже'дайи услышала ее слова и наконец проснулась окончательно.
— Мой брат Дэлиен знает, что я ищу его, — поведала Ланори. — Он послал своих шпионов, и они следили за мной с самого приземления. Сейчас я на пути к одному из храмов «звездочетов». Полагаю, он может находиться там, прямо на Калимаре.
— Ты нашла Тре Сану?
— Да.
— Он оказался полезным?
Ланори на мгновение задумалась, затем кивнула. Она решила не упоминать о генетических манипуляциях, которые Дэм-Паул проделала с Тре. Это казалось неуместным и, возможно, даже невежливым. Как бы то ни было, она ведь мастер-дже'дайи.
— Ты сумела расспросить кого-нибудь из имеющих отношение к твоему брату и «звездочетам»?
— Да. Женщину по имени Кара. Богатую и обладающую влиянием в калимарском обществе. Она здесь вроде затворницы, но, похоже, очень хорошо осведомлена о любых событиях, представляющих для нее интерес. Эта Кара финансирует «звездочетов». И похоже, ее не волнует, что нам это известно.
— Хмм… Именно от кого-то вроде нее мы и получили те крохи информации, которыми располагаем. Похоже, не все спонсоры «звездочетов» согласны с тем, что сейчас предпринимают их подопечные.
— Я думаю, Кара согласна.
— Она так сказала?
— Не совсем так. Еще мы обыскали ее апартаменты. И я кое-что нашла.
Дэм-Паул пододвинулась ближе, так это ее заинтересовало.
— Мастер, тебе знакома легенда об Осамаэле Оре?
— А должна быть знакома?
— Нет, наверное, — улыбнулась Ланори. — Эту легенду мне рассказали родители, когда я была совсем маленькой. Осамаэль Ор — что-то вроде мифа, он жил по меньшей мере девять тысяч лет назад. Он был исследователем, когда наши предки только обживались на Тайтоне. Говорят, он проявил интерес к Старому городу и пропал там, и больше никто никогда его не видел.
— И как это все относится к нашему делу?
— Он существовал на самом деле. Я обыскала апартаменты Кары и обнаружила тайную комнату, в которой находились несколько очень старых книг. Возникли проблемы — явились ее охранные дроиды, и мне пришлось искать неординарный выход. Но я захватила с собой одну книгу.
— И?
— И это дневник Осамаэля Ора времен исследования Старого города. По крайней мере, один из дневников.
— Один из дневников?
— Он неполный. Но в нем есть нечто… — Она сжала губы.
— Следопыт?
— Кажется, он нашел там, внизу, что-то связанное с гри, — объяснила Ланори. — В дневнике встречаются не совсем понятные формулировки, но, если мой перевод точен, технология, о которой сообщали ваши шпионы, — устройство, работающее на темной материи — вполне может быть разработкой гри.
Дэм-Паул некоторое время молчала, не пытаясь скрыть, насколько потрясли ее эти слова.
— Там есть какое-нибудь руководство? — прошептала она.
— Нет. Большая часть написанного в дневнике невразумительна, и это заставляет меня поверить в то, что Осамаэль был безумен. Но есть три упоминания о чем-то, что переводится как «шаг к звездам». И ближе к концу дневника — он очень короткий, и я подозреваю, что их существовало гораздо больше, — Ор сообщает, что ищет чертежи.
— И он их нашел?
— Сейчас уже нет возможности это выяснить.
— Чертежи устройства, которое активирует гиперврата, — пробормотала Дэм-Паул.
— Так они существуют?
Женщина-катар не ответила. Она будто даже не слышала вопроса.
— О гри известно крайне мало, — вместо этого сказала она. — Если у этих «звездочетов» есть какая-то техническая документация на что-то сделанное гри, они заигрывают с технологией, которая выходит далеко за пределы нашего понимания.
— Ты действительно веришь в это, мастер?
— Несмотря на то что гри исчезли тысячи и тысячи лет назад, настолько древние технологии могут опережать наши на десять тысяч лет, а не отставать от наших на десять тысяч лет. Это неясно. Тайное знание. Его лучше не касаться.
— Я прилагаю все усилия, чтобы отыскать Дэлиена.
— Все это может оказаться хуже, чем мы думали. Я должна поговорить с храмовым мастером Ла-Ми, а он захочет связаться с Советом.
— Есть еще кое-что, — добавила Ланори. — Эта калимарка Кара. Кажется, она когда-то была дже'дайи.
— Когда-то?
— Я не поняла. Я вообще не смогла прочитать ее. Но не так, как не могу читать Тре Сану.
Уголок губ Дэм-Паул приподнялся в полуулыбке. Невысказанное признание того, что существовало между нею и Тре.
— Она сказала, что Сила в ней словно стоячее болото.
— Повтори, как ее зовут?
— Кара. Это все, что я знаю. Человек, возможно, лет семидесяти. И большая.
— Большая?
— Огромная.
— И больно ей было падать?
— Мастер, я не убила ее.
— Тогда как тебе удалось обыскать ее жилище?
— За это надо поблагодарить твоего друга Тре.
Дэм-Паул кивнула, но ее мысли явно витали далеко. Она задумалась.
— Береги себя, Ланори, — заговорила она наконец. — Я слышала о подобных субъектах, но они очень, очень редки. Большинство в конечном счете провели некоторое время на Богане и только после этого вернулись к нам. Остался один.
— Дейген Лок.
— Да, он. Но некоторые… мы в Совете зовем их «отверженными». Те, в ком Сила не может успокоиться, найти равновесие в свете или тьме, и кто питает отвращение к самой Силе. В основном они бегут на другие планеты, сломленные морально и физически, или гибнут.
— Я никогда не слышала об этих «отверженных».
— Их немного. Они не объединены в сообщество… есть лишь название. — Дэм-Паул мгновение вглядывалась в экран и, кажется, улыбалась. — Как дела с твоим экспериментом?
— Ждет своего часа. Но… Тре Сана — это бесподобно.
— От него есть толк. Он опасен, страшен, но в нем много хорошего. К сожалению, все это скрывается под сплошным эгоизмом.
— Да, он слегка раздражает, — признала Ланори.
— Передай ему, что он получит обещанное.
— А он получит?
Кажется, Дэм-Паул удивилась.
— Конечно, следопыт. Или ты думаешь, что я не сдержала бы обещания? Настала очередь Ланори улыбнуться в ответ.
— Отыщи своего брата, — промолвила Дэм-Паул, склонившись к экрану. — Останови его. Любым способом, несмотря ни на что.
— Вы же будете охранять Старый город — просто на всякий случай?
— На всякий случай, — подтвердила Дэм-Паул. — Да сопутствует тебе Сила, следопыт Брок.
— Мастер Дэм-Паул. — Ланори в ответ склонила голову.
Экран вспыхнул и погас. Навикомпьютер «Миротворца» тихонько загудел. Тре Сана проснулся.
— Где мы? — поинтересовался тви'лек.
— Приближаемся к «звездочетам».
Ланори услышала шуршание статики, сигнализирующее о контакте с посадочными башнями полуострова Кхар, но отключилась от них и повела корабль вручную. Времени для политических любезностей не осталось.
— Согласно данным компьютера, в этой части есть только один старый храм Даи-Бенду, который больше не используется его последователями. Если хоть что-нибудь из сказанного Карой — правда, там должны находиться «звездочеты».
— Итак, мы приземляемся и ищем транспорт, чтобы добраться туда, — предположил Тре.
— Нет. Мы приземляемся на крышу храма.
— На крышу?
— Пристегнись. Будет трясти.




Глава седьмая

В целости и сохранности



Тайтон могуч и прекрасен, опасен и загадочен, полон тайн и открыт для тех, кто уживается с Силой. Он существовал за долгое-долгое время до нашего появления, и эти тайны хранились, невидимые ничьим взорам, и ничьи умы не размышляли над ними. И поэтому я боюсь Тайтона. Он для нас — все, мы же для него — ничто. Мы — преходящи.

Дже'дайи-отшельник Ни'лендер. Год 10648-й от Прибытия То-Йоров



Пока они скользили над бушующим океаном к полуострову Кхар, занимался рассвет. И если Рхол-Ян впечатлял, то Кхар — ошеломлял.
Полуостров — около девятнадцати километров в длину и полутора километров в ширину — выдавался из крупного острова, лежавшего за горизонтом. Семь башен вырастали из его «хребта» — невероятно высокие, изящные и красивые. Их верхние уровни уже омывал солнечный свет, и по мере приближения Ланори с Тре наблюдали, как солнечные лучи скользят по башням вниз. У их подножий располагалось бесчисленное множество других высоких строений, которые казались карликовыми по сравнению с башнями более чем километровой высоты, но все равно по-своему впечатляющими.
Почти все здания были белого цвета с кремовым оттенком, единственным исключением являлось множество построек с плоскими крышами, похоже служившими садами и парками. Эти всплески экзотической зелени оживляли однородный пейзаж Кхара.
Полуостров казался драгоценным камнем, брошенным в море. Но у Ланори не было времени любоваться им.
— Что это? — спросил Тре.
Он стоял в кабине за ее креслом, облокотившись о спинку; девушку раздражало любое его движение. Но дже'дайи слишком сильно сконцентрировалась, чтобы отчитывать его за это. Наглости, чтобы усесться в стоявшее рядом второе пилотское кресло, у него не хватило, что не могло ее не радовать.
— Кхарские силы правопорядка, — пояснила она.
Она уже заметила четыре маленьких блестящих кораблика, взмывших перед их носом и явно готовящихся перехватить их.
— Им не сравниться с «Миротворцем».
— Скорее всего, нет. Но я не ответила управлению полетов. Поэтому они забеспокоились, а нам придется лететь вслепую. Держись.
Ланори пристегнулась и ударила по кнопке.
Ускорение вжало ее в кресло, выбило из легких воздух, заплело ноги, сдавило грудь, но все же она сумела хмыкнуть, услышав испуганный вскрик Тре и звук, сопровождавший его полет через жилую зону. Тви'лек захрипел, Стальной Хольг звякнул, и Ланори поняла, что дроид поймал Тре. Вероятно, чтобы пассажир не повредил что-нибудь на корабле. Она снова усмехнулась.
Четыре кхарских корабля отстали и скрылись из виду. Ланори проверила их позиции на экране датчиков и убедилась, что они не стали разворачиваться, чтобы открыть огонь по «Миротворцу». Затем следопыт резко снизилась, приближаясь к мегаполису.
Она дергала корабль то в одну, то в другую сторону, пролетала между строениями, уворачивалась от летательных аппаратов и небольших судов, мельтешивших тут и там, постоянно следя за картой, выведенной на маленький экран справа от нее. Он показывал план этой части Кхара, и на краю экрана пульсировал зеленый огонек. Если компьютер не ошибался, он отмечал местоположение принадлежащего Каре покинутого храма Даи-Бенду, ставшего домом для «звездочетов».
— Ты могла бы меня предупредить, — проворчал Тре.
— Я и предупредила.
— Но ты не дала мне времени на…
— Держись.
Ланори бросила корабль вправо, почти впритирку обогнув широкое основание одной из семи массивных башен, — та заполнила собой весь обзор. Ряд отверстий прямо над землей обеспечивал парковку для наземных спидеров; они непрерывно сновали туда-сюда и роились, словно насекомые вокруг улья.
Тре снова поднялся с пола и запрыгнул на свободное место рядом с ней. Она взглянула на него. Он уставился на нее в ответ.
— Ты сделала это нарочно, — укорил ее тви'лек.
— У нас нет времени дожидаться разрешения на посадку.
— Ты дже'дайи. Вы всегда так?
— Только когда есть необходимость. И мне не нравится, что ты здесь сидишь.
— Значит, ты делаешь, что хочешь, и плевать на туземцев?
— Туземцев? — Ланори осторожно облетела снижавшийся большой «Гонитель облаков», стараясь не оказаться слишком близко к нему. — Отвратительное слово. Ты что же, считаешь, мы так думаем о других?
— А разве нет?
— Нет, — ответила она и нахмурилась. Она сталкивалась с неприязнью жителей иных миров к тайтонцам и обычно объясняла это пережитками взглядов, оставшихся со времен Войны с деспотом. Может, она попросту обманывала себя, выбирая простое и понятное объяснение тому факту, что некоторые недолюбливают дже'дайи. Может быть, на самом деле все действительно глубже и сложнее.
— Мы всегда делаем все возможное для общего блага.
— Вы бесцеремонно вмешиваетесь. Вы служите только себе и своей Силе. А ты швыряешь меня по своему кораблю, вместо того чтобы предупреждать о том, что собираешься сделать. Ты прилетела сюда, — он указал через окно на красивые и замысловатые виды Кхара, — а потом улетишь, без разрешения, без объяснений, и для остальных это станет очередной причиной не доверять вам.
Это беспокоило Ланори. Но лишь слегка. Сейчас она выполняет задание, цель которого — предотвратить, возможно, общесистемную катастрофу, и знает об этом вся система или нет, не делает его менее значимым.
— Ты сам пошел на сделку с нами, — парировала следопыт. — С мастером Дэм-Паул.
— Думаешь, у меня был выбор?
— Да. И не один.
— Я бизнесмен, — пояснил Тре. — И полагаю… что в достижении своих целей я столь же корыстен, как и дже'дайи в достижении своих.
— Ты преступник, — заявила Ланори. — И я не предупредила тебя о повороте, потому что хотела посмеяться.
— Какая сложная натура у дже'дайи, — отозвался Тре, и она не могла не улыбнуться его легкомысленному тону. Этот тви'лек раздражал ее. Но в нем было что-то невероятно симпатичное.
— Мне по-прежнему не нравится, что ты тут сидишь, — напомнила девушка.
Он взглянул на нее, но промолчал. Гудок на контрольной панели предупредил об опасности столкновения.
— Тре, пожалуйста, держись, — подчеркнуто произнесла она.
Затем швырнула корабль в пике. Они пронеслись под одним из огромных зданий с садом на крыше, облетая мощные «ноги», поддерживающие эту удивительную конструкцию; затем следопыт резко повернула направо и снова быстро набрала высоту.
— Храм в километре от нас.
Девушка сверилась с картой, где храм Даи-Бенду отмечал туманно-зеленый цвет.
— Ты всерьез собираешься приземлиться на крышу?
— Нет. Я изменила свое решение. Слишком демонстративно.
— Отлично!
— Мы влетим через главный вход.
Тре даже не ответил, но его потрясенного молчания было достаточно. Он схватил привязные ремни и застегнул их на груди и на бедрах.
Ланори знала, что собирается выполнить опасный маневр, но время поджимало. На крыше храма их сразу заметили бы; и она уже приняла решение, верное или нет, что не станет тратить время на урегулирование ситуации дипломатическим путем. Дэл и «звездочеты» уже знали о ее прибытии, и, что бы там они ни планировали, они попытаются ускорить процесс. Придется проявить находчивость.
Здание было низкое, большое, прямоугольное, с башенками по четырем углам островерхой крыши. Сажая «Миротворец» на широкий двор перед храмом, Ланори «прощупала» строение в поисках Дэла. Она понятия не имела, сможет ли почувствовать брата, но должна была попытаться. Она волновалась. Боялась того, что может принести с собой эта встреча.
Очередной предупредительный сигнал корабельного компьютера вернул Ланори в реальность, и она обнаружила, что ее концентрация «поплыла». Она едва не врезалась в землю.
Присутствовавшие разбегались от корабля, бросая вещи и пытаясь найти укрытие. Мощные двигатели вызвали яростные пыльные вихри, скамьи расшвыряло по всему двору. Деревья гнулись и теряли листья. Дже'дайи плавно провела «Миротворец» перед храмом, пока не заметила деревянные двери главного входа. Достаточно широкие. Закрытые. Но у нее мощный корабль.
Слегка подав «Миротворец» вперед, она носом корабля разбила двери вдребезги, задев заодно изрядный кусок каменной стены. Затем опустила корабль на землю; нос его остался в храме, остальной корпус снаружи. Вряд ли ее действия можно назвать незаметными, но она не собиралась оставаться здесь надолго.
— Стальной Хольг, не выключай двигатели. Может быть, нам придется улетать в спешке. Тре, ты идешь?
Он взглянул на нее, лекку изобразили несколько слов, способных вогнать в краску его матушку. Ланори ухмыльнулась.

* * *

Дэла тут не было. Никого не было. Но совсем недавно — были.
В храме имелся один большой центральный зал, который окружало множество более мелких комнат. Все огромное помещение, все его стены и потолок были расписаны ярчайшими фресками, изображавшими религиозные сказания и историю Даи-Бенду. Сквозь высокие витражные окна проникали разноцветные лучи восходящего солнца. Нос «Миротворца» потрескивал, остывая, корпус покрывали цветастые пятна света, а вокруг валялись обломки древних деревянных дверей храма.
В некоторых маленьких комнатках они обнаружили свидетельства того, что в них недавно жили.
По полу были разбросаны спальные валики. На длинных столах лежала недоеденная пища, холодная, но не засохшая. В некоторых из лишенных окон внутренних помещений до сих пор горели свечи. Тут и там валялись обломки спешно разбитого оборудования.
И в одной из маленьких комнат Ланори нашла кое-что, оставшееся от Дэла.
— Проверь другие комнаты, — распорядилась она.
— Они исчезли, — констатировал Тре. — Должно быть, Кара их предупредила.
— К чему рассказывать нам, где они, а затем предупреждать их? Проверь другие комнаты. Надо понять, куда они подевались.
Должно быть, Тре уловил нечто в голосе дже'дайи, поскольку не стал спорить и даже не отпустил ни одной остроты. Он испарился, и девушка услышала, как его шаги отдаются эхом в храмовом зале.
Казалось бы, мелочь. Дэл всегда любил фрукты, особенно маблоки — пикантность их сладкой мякоти придавала острая нотка множества мелких семечек. Он всегда догрызал до самой большой косточки в центре и выкладывал такие косточки друг за другом, пока не получался круг. Иногда круг составляли пять-шесть косточек, иногда их было больше пятнадцати.
На полу лежало девять, и круг остался незамкнутым. Если бы брат хотел оставить знак для Ланори, он наверняка закончил бы круг. Но последняя косточка валялась в стороне, будто брошенная в спешке.
Ланори пристально смотрела на незавершенный круг; ей хотелось, чтобы его концы сошлись. По крайней мере так она поняла бы, что Дэл знает о ее погоне за ним и манит сестру за собой, предлагая ей состязание, как когда-то раньше.
— Не так, — прошептала она. — Тогда все было по-другому.
Она слегка коснулась фруктовой косточки, затем обошла комнатку. Беспорядок. Одежда, разбросанная по полу, тарелки с засохшими остатками пищи. На каменной стене сеть металлических булавок, призванная что-то изображать. Планы? Карты? Теперь уже никак не узнать.
Она взяла куртку, прижала к лицу, вдохнула. Ничего знакомого.
Она должна знать, куда он направился, какими сведениями — если они есть — он располагает об этих древних чертежах, насколько продвинулся в создании устройства. Возможно, даже при наличии чертежей невозможно воссоздать технологию гри с необходимой точностью. Но здесь мало что указывало на то либо другое, и Ланори ощутила прилив отчаяния. Она подобралась так близко, и все же теперь Дэл мог направляться куда угодно.
Еще раз окинув взглядом комнатушку, Ланори попыталась вспомнить последнее счастливое время, которое они с братом провели вместе. Такие воспоминания часто посещали ее, особенно если мысли о Дэле так внезапно врывались в сознание. Это было задолго до их странствия по Тайтону. Давным-давно, когда они были еще детьми — маленькими и не понимающими природы вещей.
Но даже тогда он отличался.
— Мне следовало прислушаться к тебе, — прошептала Ланори. Она всегда испытывала вину за его гибель, поскольку верила, что ее упоение Силой и ее решимость подвигнуть его к тому же в конечном счете оттолкнули его. Ныне чувство вины вернулось, но уже за нечто худшее, чем смерть.
Она сама могла сделать его тем, кем он стал.
— Нашел что-нибудь?! — Дже'дайи выбежала из комнаты, разбросав маблочные косточки. — Тре! Хоть что-нибудь?
Очутившись в главном зале, она зацепилась взглядом за нос «Миротворца», закрывавший разбитый дверной проем. Двигатели корабля напряженно пульсировали.
Тре появился из дверей напротив и со всех ног бросился к Ланори. Он что-то нес. Тви'лек был бледен.
— Нам надо сматываться.
— Почему?
— Они, конечно, уходили в спешке, но таймер поставить не забыли.
Чувства Ланори обострились, по венам заструилась энергия.
— Сколько еще?..
— Несколько секунд.
Они метнулись к кораблю, взбежали по трапу, и, едва Ланори успела запрыгнуть в пилотское кресло, окна залило невероятно ярким светом.
— Трап! — закричала она, но Стальной Хольг уже задраивал люк. Огненная волна с ревом пронеслась через храм и обрушилась на корабль. Прогремел взрыв, невероятно громкий для команды «Миротворца», корпус корабля содрогнулся, и все снаружи будто расплылось, когда стены зашатались, а куски крыши громадного здания взвились в воздух.
Тре заорал, но его голос был едва слышен.
Ослепленная на мгновение огненной вспышкой, Ланори все-таки умудрилась поднять корабль в воздух. По корпусу застучали удары — это здание начало разрушаться. Ручка управления тряслась в ее руке, и она сдала назад, силясь вспомнить расположение соседних построек. Врезавшись в какое-нибудь здание, она окажется в неменьшем затруднении.
Очередной взрыв сотряс корабль, девушка сжала губы и схватила ручку управления обеими руками. Хватит осторожничать. Она потянула ее и развернулась, охватив взглядом приборную панель. Датчики сближения взвыли, об окно разбилась каменная стена, древняя кладка рассыпалась. Затем они взлетели, поле зрения прояснилось, и корабль едва не светился от облегчения, когда она увела его от бывшего храма.
Слегка накренив «Миротворец», чтобы сбросить с корпуса остатки каменной крошки, Ланори взглянула вниз как раз вовремя, чтобы увидеть, как взрывается храм: крыша провалилась, шпили рухнули внутрь, к клубящимся облакам пыли и пламени, что вырывались из руин вверх и в стороны.
— Все висело на волоске! — воскликнул Тре с соседнего сиденья. Он вцепился в подлокотники, его лекку побледнели и возбужденно подрагивали.
— Моя старушка еще и не на то способна.
— Я имел в виду нас!
Взглянув на датчики, чтобы проверить, не приближаются ли силы правопорядка, и понимая, что они скоро будут здесь, Ланори еще раз бросила взгляд на горящие развалины старого храма Даи-Бенду:
— Думаю, Кара расстроится.
— А я думаю, она прекрасно понимала, что может случиться.
Ланори промолчала, однако не могла не согласиться с предположением Тре. До сих пор следопыт металась то туда, то сюда, руководствуясь словами тех, кого не знала и кому не доверяла. Пожалуй, Каре следует нанести еще один визит.
Но не сейчас.
— Что ты нашел? — поинтересовалась она.
-  Остатки коммуникационного модуля. Они основательно все разгромили, но думаю, ячейки памяти целы.
— Отдай его дроиду. — Следопыт одарила Тре полуулыбкой. — Не волнуйся, мы даже близко не «висели на волоске».
— По сравнению с тем, что ты творишь, — возможно. Но мне дорога собственная шкура. Я против того, чтобы «висеть на волоске», и против того, чтобы быть «даже близко». Я за то, чтобы пребывать «в целости и сохранности».
— Зачем ты тогда согласился помогать следопыту?
— У меня не было выбора.
— Выбор есть всегда, — напомнила Ланори. Она снова подумала о Дэле и о выборе, который он сделал, — который, возможно, она заставила его сделать.
Следопыт увела «Миротворец» ввысь, по высокой дуге, прочь от полуострова Кхар, назад, в открытый океан, где не так много транспорта. Тре оставил ее в покое, и Ланори некоторое время посвятила оценке состояния корабля и проверке повреждений. Ничего страшного не обнаружилось. Проложив курс к краю атмосферы, она поставила корабль на автопилот и решила посмотреть, не нашел ли чего-нибудь Стальной Хольг.
Ее пассажир расположился на койке, а дроид еще не закончил работу. Коммуникационный модуль оказался поврежден сильнее, чем рассчитывал Тре, и Стальной Хольг просвистел, что извлечение сохранившейся в ячейках памяти информации займет некоторое время.
Ланори впервые осознала, насколько «Миротворец» тесен. Он спроектирован для двух пилотов и четырех пассажиров, но очень долго служил ей домом, причем ей одной. Она не привыкла делить его ни с кем, кроме Стального Хольга. К тому же дроида можно выключить.
— Уютненько здесь, — отметил Тре, будто прочитав ее мысли.
— Освежитель вон там. — Дже'дайи указала на один из трех люков в задней части жилого отсека. — Средняя дверь — машинное отделение и зарядный механизм лазерной пушки. Туда даже не суйся. Третья дверь в еще одно жилое помещение, но там у меня склад — еда, вода, лазерные топливные элементы. Полагаю, ты сможешь расчистить там место, достаточное для сна.
— Мне и здесь хорошо, — отозвался Тре. Его лекку легонько загнулся — случайное движение, явно лишенное смысла.
— Пока хорошо. Учти, мне не по нраву пассажиры.
— Эй, я не просил брать меня с собой!
С этим девушка не могла спорить. Она открыла лючок и извлекла два пакетика с напитком. Один бросила Тре, тот отскочил от его плеча. Тви'лек поймал пакет, быстро осмотрел, затем оторвал уголок и принялся пить. Он приподнял напиток в молчаливом тосте и кивнул в знак благодарности.
— Расскажешь мне свою историю? — спросила Ланори. — Дэм-Паул сказала мне, что ты опасен.
— Ты ей не веришь? — осведомился он.
— Может, ты плохой парень. Возможно, для некоторых ты опасен. Но не для меня.
Тре Сана опустил взгляд на свои руки, словно раздумывая, что он такого натворил в прошлом, и задумчиво улыбнулся:
— Я делал такие вещи, о которых никогда тебе не рассказал бы. Тем, кого бы тебе и знать не хотелось.
— Меня мало что может шокировать, — пожала плечами Ланори.
— Нет, разумеется, нет. Ты ведь следопыт.
Что-то в его ментальной защите ослабло — возможно, он сам это допустил, — и дже'дайи увидела того, кто скрывался под маской слегка неуклюжего, до смерти перепуганного тви'лека. Его глаза походили на лед, а его сердце — на камень, и она внезапно поверила каждому слову, сказанному ей Дэм-Паул.
— Я в освежитель, — тихо проговорил он. — Прошу меня извинить.
— Только не заблудись.
Ланори повернулась к нему спиной и принялась разглядывать жилую зону, а когда услышала, что дверь освежителя открылась и снова захлопнулась, беззвучно вздохнула. «Дэм-Паул, кого же ты мне навязала?»
— Дроид, за работу.
Стальной Хольг что-то профырчал в ее адрес, расплавил еще несколько проводков, спаял еще несколько контактов. В отсеке запахло горелой электроникой, и Ланори включила систему кондиционирования на полную мощность.
Она сидела в кресле пилота и наблюдала за датчиками — не покажут ли они наличие каких-нибудь неприятностей.

* * *

— О, замечательно, — произнес Тре. — Просто здорово!
Ланори очнулась от легкой дремоты, досадуя, что позволила себе такую беспечность. «Как непрофессионально, — укорила она себя. — Это до добра не доведет». Она выбралась из кабины и вернулась к Тре, нависшему над Стальным Хольгом.
Дроид подключил маленький переносной экран к распотрошенному коммуникационному модулю, и на нем мягко светились несколько линий, обозначавшие собой обрывки информации.
— В целости и сохранности? — Ланори ухмыльнулась своему спутнику.
На экране высветились семнадцать последних разговоров «звездочетов» с неизвестным на Ноксе.
Нокс. Третья планета системы, богатая месторождениями полезных ископаемых, а также самая загрязненная. На ней расположены несколько десятков городов, где занимаются исключительно промышленным производством. Пять столетий назад атмосфера была настолько отравлена, что города заключили под гигантские купола, и по иронии судьбы богатейшим из них ныне слыл Кратер-Кив, который производил эти купола и взимал большие деньги за их ремонт и обслуживание. Ядовитый, пропитанный кислотой за пределами куполов воздух разъедал любой корабль, слишком долго подвергавшийся его воздействию. Известно, что между конкурирующими купольными городами случались и столкновения. Во время Войны с деспотом некоторые встали на сторону королевы-деспота Хадии, другие приняли сторону дже'дайи, а некоторые сотрудничали с тем, кто больше платил. Последствия давнего раскола до сих пор давали о себе знать.
Ланори доводилось бывать в опасных местах, но Нокс вполне мог считаться самой опасной планетой в системе.
— Ну так высади меня, прежде чем улетать, — заявил Тре.
— Конечно. Сейчас открою тебе дверь.
Тре уставился на следопыта:
— Я серьезно!
— И я серьезно. Они и так нас опередили, и никто не знает, какой у них корабль. Если Кара их финансирует, скорее всего, они берут деньги и у других. Они не возьмут для перелета на Нокс какой-нибудь старый космический грузовик. Если я сейчас приземлюсь…
— Я сваливаю с твоего корабля.
— Я сваливаю с этой планеты. — Дже'дайи повернулась к Тре спиной и уселась в пилотское кресло. — Иди сюда и пристегнись, — велела она. — Сейчас не время для любезностей.
«Миротворец» взревел и содрогнулся, вырываясь из гравитационного поля Калимара, и ледяные объятия холодного, безжизненного космоса никогда не казались Ланори более приятными.

* * *

Время, проведенное в Став Кеше, стало самым напряженным периодом обучения для Ланори — как морально, так и физически. Они с Дэлом целыми днями тренируются — медитация, боевые искусства, оттачивание навыков обращения с Силой, — а по вечерам готовят еду, убирают учебные классы и коридоры, стирают одежду и учатся правилам ухода за оружием. Они также спускаются в пещеры под храмом, согретые глубокими магматическими озерами. Здесь они заботятся об овощах и фруктах, растущих в огромных гидропонных садах. Еда, уборка, уход, ремонт, вода, одежда… никто в Став Кеше ничего не получает даром, и им приходится работать сообща, чтобы обеспечивать плавное течение жизни храма.
Похоже, Дэл каким-то образом сумел принять их обучение. Ланори пока что ощущает возмущение в Силе вокруг брата, когда он борется с ее влиянием, но по большей части его детская улыбка вернулась.
Какое-то время она даже верит, что он почти полностью примирился с собой.
До происшествия со сферой Дарроу.
— Ваше следующее испытание — сфера Дарроу, — сообщает им однажды утром мастер Кин'эйд. Мастер-забрак несколько раз подменяла мастера Тэйва, и она очень нравится Ланори. Невысокая и худощавая, с покрытой татуировками кожей, темной, будто бодхи-каф, она может становиться самым смертоносным из существ, которых девочка когда-либо видела. В придачу к боевым талантам, она обладает непринужденными манерами и тончайшим равновесием, что проявляется в ее плавных движениях и спокойном выражении лица. Ее взаимоотношения с Силой столь же естественны, сколь дыхание.
Мастер Кин'эйд приводит их почти к самой вершине горы, на склоне которой расположен Став Кеш. Здесь холоднее, чем где бы то ни было, из-за более сильных ветров и более разреженной атмосферы. Это не столько восхождение, сколько долгая и утомительная прогулка, и, достигнув небольшого плато у вершины горы, все ученики покрываются потом. Уже частично приспособившаяся к разреженному воздуху на таких высотах Ланори все же чувствует головокружение, ощущения начинают «плыть». Пот стынет на ветру. Тонкая тренировочная одежда совсем не греет. Никому из них здесь не нравится.
Кроме мастера Кин'эйд. Она опускает на землю рюкзак и поворачивается к ученикам:
— Сейчас не время любоваться видом. Смотрите сюда.
Учитель переворачивает рюкзак, и из него что-то выпадает.
И не ударяется о землю.
Сфера светится, мерцает и гудит. Она пролетает мимо рогатой головы Кин'эйд и взмывает ввысь, плывет вправо, затем влево, словно осматривает окрестности. Она размером примерно с человеческую голову… затем становится больше… снова уменьшается до размера кулака, твердеет. Сфера легко порхает с места на место. Она гладкая и переливчатая, словно жидкость; твердая и щетинится бесчисленными шипами. В ней столько противоречивого и неоднозначного, что, когда сфера начинает атаку, Ланори не сразу понимает, что происходит. К этому моменту у нее уже кровоточит нога и саднит рука; остальные же ученики стоят в растерянности.
Сфера Дарроу нападает и отступает, поднимается и опускается, стреляет лучами света и врезается в плоть. Одно мгновение кажется, что она намеревается убить их всех, в следующее она уже летит прочь, вспыхнув почти безмятежным синим светом и словно созерцая окрестности.
Она несется на мастера Кин'эйд. Та проводит прием в стиле алчаки и ногой отбрасывает сферу прочь.
— Сконцентрируйтесь, — говорит Кин'эйд. — Не впадайте в панику. Не волнуйтесь. Позвольте Силе течь вместе с собой, почувствуйте движение сферы. Поймите ее намерения.
Ланори пытается. Она успокаивает свой разум, дышит размеренно и глубоко, вспоминая все, чему учил их мастер Тэйв. Сила внутри ее находится в идеальном равновесии. Она ощущает себя единой с ней — не госпожой, не слугой, а…
Сфера Дарроу проскакивает ей за спину и стреляет парализующим зарядом в ногу. Странница со стоном припадает к земле, массируя сведенную мышцу и злясь на себя. Девочка сидит так некоторое время, пока боль не утихает, и наблюдает, как терпят поражение другие ученики. Лишь вуки удается достать устройство ударом тяжелого кулака. Но возможно, это сфера ей поддалась, потому что мохнатая странница испускает крик, мех на ее руке встает дыбом, а от ладони летят искры.
— Достаточно, — говорит мастер Кин'эйд. Она делает изящный жест рукой, сфера прижимается к земле и тускнеет, становясь почти прозрачной. У Ланори такое ощущение, что сфера все равно действует сама по себе и что мастер едва ее контролирует.
— Что это за штука? — спрашивает Дэл.
Он скорчился на противоположной стороне площадки, у него идет носом кровь, костяшки пальцев ободраны в попытках ударить сферу.
— Это сфера Дарроу. Я сама создала ее для помощи странникам, обучающимся здесь, в Став Кеше, — объясняет мастер Кин'эйд. — Она уникальна. Один мой ученик несколько лет назад прозвал ее «проклятием дже'дайи», и я чуть не поддалась соблазну переименовать собственное изобретение. Мне понравилось это название. — Она поднимает взгляд к небу и улыбается. — И, как все обладатели двойных имен, эта сфера имеет двойственную природу.
Мастер кивает на покоящийся на земле шар, и Ланори совсем не удивляется, увидев, что сфера исчезла.
— Где она? — спрашивает Дэл.
— Там, — отвечает Кин'эйд. — Или нет. Не слишком ли ты полагаешься на свои органы чувств, Дэлиен Брок?
— Это все, что у меня есть.
Над продуваемой всеми ветрами площадкой воцаряется гнетущее молчание, но даже ветер, кажется, стихает от слов Дэла.
— Нет, — шепчет Кин'эйд. — Это — самое меньшее, что у тебя есть. Ты пойдешь последним.
— Пойду последним куда?
Мастер Кин'эйд пропускает его вопрос мимо ушей и знаком велит Ланори выйти вперед. Девочка подходит, и, пока она приближается, мастер негромко говорит:
— Помните, Сила никого не обманывает, но без равновесия вы сами можете в ней обмануться. Ощутите течение Силы. Насладитесь равновесием.
Она роется в своем рюкзаке и извлекает повязку на глаза, зажим для носа, затычки для ушей и маску.
— Если я все это надену… — протестует Ланори, но мастер обрывает ее:
— Тогда тебе придется полагаться на Силу.
Сделав глубокий вдох, Ланори кивает. Она надевает выданное мастером снаряжение, будто отрезая себя от мира. Под повязкой царит абсолютная тьма. Затычки плотно закрывают уши, препятствуя всем звукам, кроме биения ее сердца. Зажим лишает странницу всех запахов. Она чувствует снег на языке, но вот сферу…
Удар приходится в ногу, она вскрикивает и отшатывается влево. Девочка не слышит никаких наставлений мастера и понимает, что так и должно быть. Ланори пытается сосредоточиться, делать длинные и глубокие вдохи, ощущать Силу внутри себя и чувствовать себя ее частью, спокойной и уравновешенной. Она вынимает меч и ждет.
Плечо обжигает болью. Она стряхивает ее.
Что-то проносится мимо ее лица, близко и быстро.
Она распространяет свои чувства и ощущает всех, кто ее окружает, а затем… слегка присев, разворачивается на одной ноге и наносит удар мечом.
Девочка чувствует, как клинок на что-то наталкивается, отдача от удара поднимается вверх по руке. Она перекатывается вперед, снова вскакивает на ноги и поднимает левую руку с разведенными пальцами, наносит удар при помощи Силы и чувствует, как он врезается в сферу Дарроу. Ее сердце колотится, дыхание учащается, она ощущает, как кровь и Сила струятся по ее венам. Какой восторг!
Шар врезается ей в спину и заставляет растянуться на земле. Повязка снята с ее глаз, зажим и затычки вынуты. Ее захлестывает поток зрительных и слуховых ощущений, на нее обрушивается боль.
— Неплохо, — подводит итог мастер Кин'эйд. — Правда, ты возгордилась раньше времени. Никогда не недооценивай опасность и всегда убеждайся в том, что угроза миновала.
Ланори кивает и садится. Остальные ученики, все как один, смотрят на мастера-дже'дайи и сферу, парящую и пульсирующую над ее плечом. Все, кроме Дэла. Он смотрит на Ланори, и она не может до конца понять выражения его лица. Смирение? Решимость?
— Очень хорошо, — говорит мастер Кин'эйд, стряхивая снег, забившийся между ее рожками. — Следующий.

* * *

Они все пытаются, и наступает очередь Дэла.
Ланори видит брата с завязанными глазами, с затычками в ушах и зажимом на носу. Пока мастер Кин'эйд его снаряжает, он стоит спокойно и терпеливо, и сестра не чувствует в нем ни малейшего напряжения или неудовольствия. Он видел, что каждый из странников в какой-то мере пострадал по милости сферы Дарроу, но кажется спокойным. Она не прикасается к нему мысленно — было бы нечестно пытаться коснуться его разума перед подобным испытанием, — но он излучает уверенность.
Кин'эйд отступает на шаг, бросает взгляд на Ланори и произносит:
— Приступай.
Дэл ныряет влево, затем вправо, носится по площадке, склоняя голову и прислушиваясь. Но это все показное. Сфера медленно плывет, нацелившись на его левую лодыжку. Он не видит и не ощущает ее приближения. Она движется почти изящно, и Ланори задается вопросом — откуда ей известно, что Дэл притворяется?
Он падает на землю. Перекатывается. И выхватывает из-под куртки бластер.
— Дэл! — выдыхает его сестра.
Он открывает огонь. Стреляет не целясь, беспорядочно, и Ланори и все остальные бросаются на землю, прикрываясь при помощи Силы от осколков камня; падающие снежные хлопья шипят, превращаясь в пар, кто-то кричит. Ланори чувствует, как по всей руке разливается жар; на смену ему приходит боль.
Дэл вскрикивает и роняет бластер. Ланори замечает, что оружие светится от перегрева, а затем мастер Кин'эйд поворачивает свою когтистую ладонь в направлении мальчика. Его поднимает и сразу же отбрасывает назад; кувыркаясь, он исчезает в вихре снежинок. Мгновение страннице кажется, что мастер швырнула Дэла слишком сильно, что он перелетит через парапет, упадет на триста метров вниз и встретит свой конец на одной из расположенных ниже крыш.
Затем брат с глухим стуком ударяется о землю. Ланори тянется к разуму Дэла, но он теряет сознание, и она на мгновение теряет его вместе с ним.




Глава восьмая

Воспоминание о боли



Дже'дайи не нуждается ни в чем, кроме веры и поддержки Силы. Одежда, чтобы не замерзнуть; корабль, чтобы путешествовать; еда, чтобы восполнять энергию: вода, чтобы утолять жажду; меч, чтобы сражаться; бластер, чтобы стрелять… все это излишества. Сила — это все, и мы без нее — ничто.

Мастер Шелл Мар. Жизнь в равновесии. Год 7538-й от Прибытия То-Йоров



Ланори откинулась в своем пилотском кресле и расслабилась. Она спланировала самый быстрый маршрут от Калимара до Нокса, и теперь ей очень хотелось узнать, сможет ли Стальной Хольг добыть еще какую-нибудь информацию из поврежденной ячейки памяти. Нокс — крупная планета, и из ее почти девяноста промышленных городов под куполами примерно половина могла бы, по-видимому, претендовать на получение заказа по созданию устройства гри. Ланори не сомневалась, что требующаяся для этого особая квалификация уменьшит это число до двух-трех, но пока она не имела ни малейшего понятия, какие требования может предъявить эта древняя технология. Она вслепую летела в шторм, но пока что это было единственное имевшееся у нее направление.
Девушка связалась с мастером Дэм-Паул и обрисовала ей ситуацию. Мастер-дже'дайи пообещала, что попросит тех нескольких дже'дайи, кто в настоящее время находился на Ноксе, отслеживать транспорт, прилетающий на планету и отлетающий с нее, однако это печально известная своим отщепенчеством планета, и большинство полетов попросту не регистрируется. Проводить здесь поиски Дэла и корабля «звездочетов» — все равно что искать иголку в стоге сена, особенно учитывая отсутствие данных о типе самого корабля.
Дэм-Паул поинтересовалась, с ней ли Тре, и Ланори кивнула. За этим последовала гнетущая тишина. Но спавший на единственной в «Миротворце» койке тви'лек даже не пошевелился, посему Дэм-Паул дала отбой связи.
Ланори всматривалась в звезды, поглаживая шрамы на тыльной стороне левой руки. Она до сих пор помнила день, когда Дэл наградил ее ими. Начало конца.
— Так что, ты взаправду тут живешь? — подал голос Тре.
— Да, это же мой корабль.
— Тут немного… безвкусно. Не похоже на дом. Тебя, случаем, не мучает клаустрофобия?
— С таким-то видом за окном? — Ланори даже не подняла спинку кресла. Тре, наверное, уже заскучал, а перепалка поможет убить время.
— Я никогда не любил космические путешествия. Меня в них постоянно укачивает. Мы не созданы для межпланетных полетов. Как хорошо ни защищен корабль, я не могу точно знать, каждый раз покидая атмосферу, что меня не изжарит радиацией. А еще у тебя гравитационный модуль настроен неправильно. Мне кажется, что я в два раза тяжелее, и от этого мне еще хуже.
Ланори подняла кресло и, улыбаясь, повернулась к Тре:
— Все сказал?
— Нет. Здесь воняет. Я понимаю — ты, наверное, к этому привыкла, но вся эта электрика, смазка и твой собственный запах… И признай, что корабль довольно мелкий! Чтобы поесть, ты садишься на кровать, где спишь ночью. И этот освежитель… Должен тебе сказать, дже'дайи, я бывал в самых убогих тавернах худшей из Девяти семей Чикагу, и даже в них удобства лучше. Как ты можешь умываться водой, которая, вообще-то, используется для технических целей? И где душ? — Он скривился, словно осознав ужасную истину. — И что ты ешь?
— Поесть? Хорошая идея!
Она протиснулась в жилую зону и открыла дверцу стенного шкафчика, пихнув локтем дроида, работавшего на откидном столике.
— Нашел еще что-нибудь, Стальной Хольг?
Дроид даже не ответил. Он проводил тонкую настройку и регулировку сложной схемы проводов и чипов на поврежденном участке ячейки памяти, поэтому лишь застыл на мгновение, будто его отвлекли, а затем продолжил работу.
— Видимо, нет, — вздохнула Ланори. — Что ж, Тре. Выбирай.
Она бросила на койку несколько пакетиков — некоторые шлепнулись пассажиру на колени.
— Что это?
— Сублимированные продукты. Ты что, думал, что я прячу где-то на корабле гидропонную капсулу?
Тре взял серебристый пакетик и принялся с отвращением его разглядывать. Его лицо скривилось, лекку отдернулись, словно почувствовав что-то ядовитое.
— И ты это ешь?
— Надо только добавить горячей воды и немного соли. Иногда это довольно вкусно. Хотя вынуждена признать, что дангбатское рагу — не лучший выбор.
— Сколько времени ты проводишь на этой посудине? — Тре в притворном недоверии огляделся по сторонам.
Ланори уже начал раздражать этот разговор. Ей совсем не хотелось иметь тви'лека в попутчиках — она не доверяла ему, особенно теперь, когда разглядела настоящего, жестокого Тре за всеми его насмешками и фальшивой личиной. Но сейчас она связана с ним, а он с ней. Вежливость не повредит.
— Однажды я провела в глубоком космосе более двухсот дней — преследовала отряд спецназа с Крев-Кёра, которые стали наемниками.
— Двести?.. — Тре в отчаянии помотал головой.
— Мне не нужно того, что необходимо тебе, — напомнила Ланори. Она сунула пищевой пакет в кармашек дверцы стенного шкафа и залила его горячей водой. Помещение наполнили вкусные запахи, но их вскоре унес кондиционер. — Я знаю, что Дэм-Паул дала тебе обещание, и уверена — ты получишь все, о чем вы договорились. Но меня не интересуют огромные поместья, быстрые корабли, большое богатство, положение в обществе. Переполненные кредитные счета на десятке миров. — Она взяла пакетик и принялась за еду. — Мужчины. Поклонение. Даже обыкновенный почет. Ничего из этого мне не нужно.
Тре засмеялся:
— Ну, тогда ты…
— Потому что я знаю, что в жизни есть нечто большее, — оборвала следопыт своего спутника.
Ланори уже устала от его глупостей и злилась, что он такой недалекий. В сравнении со всем, что знала сама девушка, и со всем, что предстоит узнать тви'леку, такая мелочность раздражала Ланори.
— Есть Сила. Она связывает и удерживает нас, поэтому для меня ценность — весь мир. Она — смысл нашего существования. Нет невежества, есть знание. И это намного важнее вкусной еды или удобной ванной.
— Ты рассуждаешь, как один из кланов у нас на Калимаре. Те молятся каким-то своим богам.
— Есть разница — ведь я знаю о существовании Силы.
Тре Сана с улыбкой кивнул, не отрывая взгляда от ее лица. То был необыкновенный момент. Дэм-Паул сделала тви'лека нечитаемым, и Ланори не могла взять в толк, зачем мастеру-дже'дайи иметь в помощниках такого опасного индивида. Или, возможно, именно Дэм-Паул своими действиями подтолкнула Тре на этот путь?
— Но равновесие — штука такая непостоянная, не так ли, дже'дайи? — поинтересовался Тре, словно прочитав ее мысли.
— Ешь, — только и сказала Ланори, — это действительно довольно вкусно.
Она отвернулась и уселась в кресло пилота, размышляя о своих на время отложенных экспериментах. Одно неосторожное решение — и тьма возобладает. Но Ланори не волновалась. Она уравновешенна, а значит, беспокоиться не о чем.

* * *

Так она просидела некоторое время, и Тре, должно быть, понял, что пока надо оставить девушку в покое. Она была этому рада. Ей не нравилось присутствие на борту пассажира, и, несмотря на все ее старания, Тре Сана непрерывно нервировал ее.
Ашла и Боган оставались вне поля видимости, как и Тайтон — за сто шестьдесят миллионов километров от ее нынешнего местоположения, по другую сторону звезды Тайтос. И все же Ланори ощущала их присутствие и притяжение, как и любой дже'дайи, где бы он ни находился. Ашла была светом, а Боган — тьмой, они дарили ей умиротворение, словно она находилась в самой уравновешенной точке между лунами, под влиянием обеих, но не склоняясь ни на чью сторону.
Так бывало не всегда. В середине Великого странствия, после гибели Дэла, Ланори на какое-то время утратила равновесие. Вернулась домой. Родители помогли ей снова поверить в Силу и стать достойной ее доверия. До изгнания, конечно, дело не дошло, но тогда это очень тревожило Ланори и тревожит до сих пор.
Еще Дэм-Паул предупредила, что своими экспериментами она может снова нарушить равновесие. Алхимия плоти — генетические манипуляции с клетками, пусть и взятыми из ее собственного тела, но живущими собственной жизнью, — несла подобную опасность. Но Ланори не могла противиться стремлению использовать свои сильные стороны. Подавляя их, она словно отрицала бы саму Силу, а к чему это ведет, Ланори, к сожалению, знала.
Тогда она полагала, что это ведет к гибели. Но теперь понимала, что с Дэлом, возможно, случилось нечто худшее. Какая-то страшная разновидность безумия.
Возможно, в ходе нынешнего задания она найдет повод вернуться к своим исследованиям.

* * *

— Лесной город, — заговорила Ланори. — «Звездочеты» связывались с кем-то оттуда. Ничего хорошего.
— А что не так? — не понял Тре.
Ланори вглядывалась в обрывки сообщений, которые Стальному Хольгу удалось извлечь из поврежденной ячейки памяти. Информация оказалась закодированной, однако после дешифровки выяснилось, что разговоры велись обычным языком. А вот отправитель и получатель каждого сигнала кодировались шифром военного уровня.
— Лесной город — одно из худших мест на одной из самых опасных планет в системе, — объяснила Ланори. — Если на Ноксе к дже'дайи повально все испытывают неприязнь, то там нас просто ненавидят. Он окружен тремя разрушенными куполами, которые дже'дайи разбомбили во время Войны с деспотом. Мне тогда было всего тринадцать. Но мои родители воевали, а мой отец некоторое время служил на Ноксе. Он говорил, это жуткое место. Кислотные дожди, коррозионные газовые бури. Мы предупреждали жителей куполов, что будем бомбить, ведь они снабжали Хадию оружием, сколько бы невоенного давления мы на них ни оказывали. Несмотря на это, погибли тысячи. Много тысяч. Сколько — никто точно не знает.
— Я старше тебя, — заметил Тре. — Кажется, я припоминаю, что Лесной город тоже бомбили.
— Но не разрушили. Купол повредили, однако быстро восстановили. А вот округу разорили и все вокруг превратили в руины.
— Но все же там самая продвинутая военная промышленность за пределами Тайтона, — подхватил Тре. Казалось, он знал о Лесном городе все, но притворился невеждой, чтобы дать ей высказаться. Очередная его игра.
— И откуда ты это знаешь?
— По некоторым причинам я время от времени пользовался их продукцией.
— Так ты бывал там? — Следопыт до сих пор не интересовалась, в чем заключался бизнес Тре Саны или зачем ему нужны высококлассные технологии.
— Конечно нет! Я же говорил, что ненавижу космические перелеты.
— Но у тебя там есть связи?
Тре поднял бровь и пожал плечами:
— Но не те, кто стал бы нам помогать.
— Почему?
— Ты же дже'дайи.
— Великолепно, — буркнула Ланори. Прекрасное место выбрали для укрытия Дэл и «звездочеты», узнав, что она идет по их следам! И все же…
Дэлиен не удирал от сестры-дже'дайи. Это доказывали несколько старых сообщений, которые ее дроид извлек из поврежденной ячейки памяти. Для полета «звездочетов» в Лесном городе имелась конкретная причина — создание устройства гри. Осуществили они свои планы или нет, Ланори сказать не могла. Старый дневник Осамаэля Ора оказался неполон, и способа понять, находил ли вообще древний землепроходец эти планы гри, не было. Если находил, возможно, они в другом дневнике. В том, который Кара интуитивно не стала хранить в своей тайной комнатке. И даже если «звездочеты» располагают этими планами в том или ином виде, смогут ли они воспроизвести данное устройство — и заставить его работать, — никто знать не может. Ее задача по-прежнему остается неопределенной.
Лишь в одном следопыт была уверена: все уже зашло куда дальше, чем она рассчитывала. Опасность непомерно велика, а последствия успеха затеи Дэла — слишком ужасны, чтобы думать о них. Погоня закончится на Ноксе — там она встретится с братом лицом к лицу.
— Я проложу курс, — объявила Ланори. — А потом решим, где ты будешь спать.
Тре изобразил удивление и указал на узкую, но удобную койку.
— Об этом даже не думай! — заявила дже'дайи. Она указала на дверь, которую и прежде показывала ему.
— Мне спать вместе с топливными элементами и запасами провианта? А если там водятся космические крысы?
— Я содержу свой корабль в чистоте, — отрезала Ланори. — И я уверена, что ты ночевал и в худших условиях.
— Ну… — Все три лекку вытянулись, сигнализируя о хорошем настроении ее компаньона. Ланори попыталась сдержать улыбку; она чувствовала, что он тоже стремится сделать этот разговор безболезненным.
— Ладно, — сказала она. — Проехали. Мы будем на месте так скоро, как только возможно.
— Не уверен, что хочу оказаться там так быстро, — заметил Тре; его усталая улыбка, возможно, была первой настоящей из тех, которые видела Ланори.
— Все будет в порядке. Я о тебе позабочусь.
— А кто позаботится о тебе?
«Сила направит меня», — подумала девушка. Она отвернулась от Тре и вновь уселась в кресло, намереваясь рассчитать максимально быстрый и безопасный маршрут до Лесного города. Все это время она думала о Дэле и о том, как тогда, во время Великого странствия, не понимала, насколько он опасен.
Не понимала почти до самого конца.

* * *

Даже несмотря на то что мастер Кин'эйд сведуща в исцелении, рука и кисть у Ланори все еще болят. «Скоро боль утихнет, — пообещала ей Кин'эйд. — Я могу залечить раны, но шрамы все равно останутся. Воспоминание о боли сильнее, чем ты думаешь».
Из-за «воспоминания о боли» она едва способна сидеть спокойно даже в покоях храмового мастера Ла-Ми.
Дэл тоже там. Его раны менее серьезны — синяки и рваные царапины от удара о землю, но мастер Кин'эйд уделила ему ничуть не меньше внимания.
— Ты здесь не для того, чтобы подвергнуться наказанию, — говорит Дэлу храмовый мастер Ла-Ми. В его палатах просторно и красиво, но, несмотря на это, мастер Ла-Ми восседает в простом деревянном кресле, поставив рядом свой меч. Ланори слышала много рассказов и о нем, и о его мече. — Ты здесь для того, чтобы я мог услышать, что произошло на вершине Став Кеша. За свою долгую жизнь я понял, что рассказы… могут оказаться расплывчатыми. И что правда часто находится по сумме частей. Поэтому я прошу каждого из вас изложить мне свое видение событий.
— Все очень просто, — говорит Дэл. Он сидит перед Ла-Ми рядом с Ланори, по другую сторону от него расположилась их наставница. — Мастер Кин'эйд запретила мне использовать все мои чувства и ожидала, что я стану от этого метко стрелять.
— Я пока что не просил тебя говорить. — В голосе Ла-Ми нет строгости, но слышится властность возраста и опыта. — Мастер Кин'эйд, вы не против начать?
Женщина-забрак встает и склоняет голову.
— Да, мастер. Я проводила занятия с группой учеников при помощи сферы Дарроу. — Она излагает события точно так, как они происходили, не вынося никаких суждений, просто передает факты. Ланори не находит в ее рассказе никаких искажений: все точно, до последней детали. Кин'эйд заканчивает и снова кланяется.
— А теперь ты, Ланори Брок, — предлагает Ла-Ми.
— Все было так, как описала мастер Кин'эйд. Я изо всех сил старалась чувствовать Силу, чтобы сражаться со сферой, но признаю, что стала слишком самоуверенной. У остальных по большей части все было в порядке. Несколько синяков, ожогов, разбитых носов, а также один или два нанесенных по сфере удара. А потом настала очередь Дэла. Он хорошо держался, и я сначала решила, что он ищет Силу, и почувствовала… гордость. Радость за него. А потом сфера легко сбила его с ног, и он достал бластер. Он выстрелил несколько раз, прежде чем мастер Кин'эйд остановила его.
— Она швырнула меня наземь и едва не сломала мне руку, — заявляет Дэл. — Я чуть не перелетел через парапет.
Ла-Ми даже не смотрит на Дэла. Храмовый мастер по-прежнему глядит на Ланори, его старые глаза полуприкрыты. Он смотрит и слушает.
— А о чем ты подумала, когда один из зарядов задел тебе руку?
— Я испугалась за Дэла, — отвечает Ланори.
— Из-за того, что может сделать с ним мастер Кин'эйд?
— Нет. Из-за того, что он потерял над собой контроль.
— А теперь ты изложи свою версию событий, Дэлиен Брок.
Дэл делает глубокий, почти раздраженный вдох. Но Ланори чувствует его страх.
— Давай же, Дэл, — подбадривает она брата.
Он бросает на нее быстрый взгляд, а затем перемещает его на забинтованную руку сестры. У юного странника несчастный вид.
— Я пытался, — говорит он. — Я пытался найти Силу.
«Он лжет, — понимает Ланори. — Я знаю его так хорошо, что могу понять это по голосу».
— Я старался изо всех сил. И когда сфера меня ударила, я достал бластер, старался… следовать за Силой, стрелять, куда она мне укажет. — Он пожал плечами. — Не получилось. Прости меня, Ланори.
— Любой шрам может поведать историю. — Она повторяет слова, услышанные ими когда-то от отца.
Храмовый мастер Ла-Ми кивает.
— Счастье, что никто из вас не погиб. Мастер Кин'эйд — знаток целительства, и я считаю, что мне повезло, что она выбрала Став Кеш, а не Махара Кеш. Она умеет исцелять раны и сращивать кости, если есть время. Но ни один дже'дайи не может победить смерть. Ты действовал безрассудно, Дэлиен. Тобой двигала горячность, а не руководство Силы. Я спишу это на твой юношеский энтузиазм. Вероятно, следующие несколько дней стоит проводить тренировки с традиционным оружием, мастер Кин'эйд.
— Именно об этом я и думаю, — говорит Кин'эйд.
Она встает, и, словно по молчаливому сигналу, поднимаются и Ланори с Дэлом.
— Останься, Ланори, — просит Ла-Ми.
Брат с учителем уходят, и вот Ланори оказывается наедине с храмовым мастером. Он стар и силен, но не страшен. В нем есть доброта, от которой она чувствует себя уютно, но она ощущает его беспокойство.
— Твой брат.
Это единственное, что произносит мастер. Это вопрос?
— Он старается, — говорит Ланори. — Он знает, зачем мы совершаем Великое странствие, и он делает все возможное.
— Нет. Боюсь, он уже сдался. Некоторые не способны принять Силу, и им нелегко найти равновесие в своей душе.
— Нет!
Она вскакивает на ноги. Храмовый мастер сидит, он по-прежнему невозмутим.
— Наши родители — дже'дайи! Мы тоже должны стать дже'дайи!
— Ты уже стала, Ланори. Я чувствую, что у тебя большое будущее. Ты сильная, взрослая, здравомыслящая, и ты обладаешь… — он вытянул руку и качнул ею влево-вправо, — равновесием, так или иначе. Но с твоим братом по-другому. Он несет в себе тьму, и то, что он чурается Силы, делает его слишком темным, чтобы проникнуть, слишком глубоким для меня, чтобы постичь. Возможно, для него еще существует путь назад. Но ты должна понять, насколько опасным он может стать. Тебе надо быть осторожной.
— Я обещала родителям… Он мой брат, я люблю его, и я его спасу.
— Иногда любви недостаточно.
Ла-Ми поднимается и берет ее за руку. Он молчит, но она ощущает прикосновение в своих мыслях, краткое, но сильное, и девочка на мгновение видит мысли, недавно проносившиеся в голове Дэла.
Темные, мрачные мысли.




Глава девятая

Шрамы



Дже'дайи говорят: «Нет невежества, есть знание». Но они не знают о вашей жизни, о вашей борьбе. Превосходство ослепляет их. Они говорят: «Нет страха, есть могущество». Но в своем могуществе они самодовольны. И я заставлю их бояться меня.

Королева-деспот Хадия. Год 10658-й от Прибытия То-Йоров



Даже на расстоянии Нокс походил на ад. Ланори составила маршрут так, что в атмосферу планеты они вошли как раз над полушарием, противоположным тому месту, где располагался Лесной город; и корабль полетел по дуге огибать планету по направлению к ночной стороне. Моря представляли собой тяжелую, угрюмую серость, сушу большей частью застилали облака болезненно-желтого цвета, пылающие и пульсирующие внутренними бурями. Небольшие островки земли, проглядывавшие сквозь разрывы туч, были одинакового бронзового цвета. Зелень отсутствовала. Девушка задалась вопросом, как выглядел Лесной город, когда получал свое название, или же в этом названии таилась горькая ирония.
Тре снова уселся в кресло второго пилота. Некоторое время ее попутчик молчал, и девушка начала опасаться, что он заболел космической болезнью.
Так от него не будет совсем никакой пользы, и придется оставить его на «Миротворце». А она не может оставить его наедине со своим кораблем — по крайней мере пока он в сознании.
Зато она точно знала, в какую точку бить.
— Мило, — выдал Тре, едва корабль заскользил по краю атмосферы.
— Не особо. Скоро начнет трясти.
Она снижалась несколько резче, чем обычно, потому что хотела войти в атмосферу как можно быстрее. Чем дольше они подлетают, тем больше вероятность, что их заметят. Датчики засекли по меньшей мере еще семь судов, снижавшихся в различных областях планеты, но ее аппаратура связи не уловила никаких их переговоров с поверхностью. Хотя это вовсе не означало, что пришельцев не отслеживают. Скорее, тех остальных семерых ожидали.
Жар, образовавшийся вокруг носа «Миротворца», искажал вид, а затем полностью его затуманил. Щиты на окнах автоматически закрылись, а Ланори продолжала следить за сканерами, чтобы справиться с ручным управлением.
— Действительно, трясет, — заметила она.
— Пытаешься от меня избавиться? — осведомился Тре. — Можешь не утруждаться. Думаю, я останусь здесь. Только пристегнусь.
Сидящий рядом тви'лек нервировал Ланори даже спустя шесть дней совместного полета, потому что теперь она больше не могла разговаривать сама с собой.
«Миротворец» завибрировал, прорезая токсичную атмосферу планеты.
Ланори развернула корабль влево и вниз, увеличив скорость и угол снижения, и время от времени поглядывала на Тре, чтобы проверить, как он это воспринимает. Космический перелет — ничто по сравнению с трудностями входа в атмосферу. И, несмотря на все свои утверждения, Тре сейчас казался спокойным и уверенным.
— Почти прилетели, — сообщила она.
— Хорошо. — Он глубоко вдохнул, словно внезапно осознав, что она на него смотрит. — Мне все это совсем не нравится.
Они снизились, Ланори выровняла «Миротворец» и повела его над поверхностью Нокса, чувствуя реакцию корабля, который она сама вернула в атмосферу. Корабль грохотал, но выдержал и вышел на крейсерскую скорость.
Ланори провела «Миротворец» над береговой линией одного из крупнейших континентов, не поднимаясь слишком высоко, чтобы не засекли простые сканеры-радары, но и не опускаясь слишком низко, чтобы ни для кого не представлять опасности. Чуть позже она развернула корабль вглубь континента, навстречу цели.
Никто не знал, здесь ли до сих пор Дэл со своими «звездочетами». Лишь войдя в атмосферу Нокса, Ланори поняла, что летит наугад.

* * *

Разрушения оказались сильнее, чем она могла себе представить. Ланори кое-что помнила о Войне с деспотом. В то время ей было всего тринадцать, но она никогда не забудет, как родители покидали дом — скрывая за притворными улыбками страх, что могут оставить детей сиротами. Она видела голо и слышала отчеты, но истинное понимание войны пришло к ней, когда она смогла познакомиться с материалами уже после окончания вторжения. В разгар военных событий легко было запутаться. Правда всегда всплывает позже.
Она узнала, что королева-деспот Хадия объединила под властью своих притягательных законов криминальных баронов Чикагу, а затем попыталась распространить свое влияние на остальные обитаемые миры системы. Под ее руку переходили с небывалым энтузиазмом, поскольку она обещала безопасность, богатство и свободу от вмешательства дже'дайи. Она отрицала Силу, демонизировала ее в сознании тех, кто следовал за ней и внимал ей, и ее агрессия оказалась жестокой, но недолгой. Дже'дайи поклялись сопротивляться любым действиям, предпринятым против них, а также защищать всех, кто не хотел подчиняться законам Хадии.
После периода ложной войны, в ходе которого происходили лишь мелкие стычки в космосе и на некоторых из калимарских лун, Хадия направила свои силы на Тайтон. Втайне она создала грозную армию, прекрасно экипированную и вооруженную, и, можно сказать, застала дже'дайи врасплох. Вторжение было массированным и жестоким, а битвы — ужасающими. Но на стороне дже'дайи сражалась Сила, и все, что Хадия ненавидела, обернулось против нее. Переломный момент войны стал ее самой ужасной катастрофой. После гибели Хадии у Калета и поражения ее армий дже'дайи еще долго подсчитывали потери. Погибло сто тысяч тайтонцев. Вдесятеро большие потери понесла армия Хадии, и намного больше ее сторонников серьезно пострадали. Были нанесены глубокие раны, и они не зажили по сей день, хотя прошло более десяти лет.
Перед Ланори сейчас предстала одна из таких ран.
Она знала о промышленных куполах Нокса, что были разбомблены дже'дайи за поставки оружия и снаряжения армиям Хадии, и она видела голо самой бомбежки. Но голо — это лишь взгляд со стороны, а воображение ограничивается опытом. Ничто не могло подготовить девушку к правде, открывшейся ее взору Ланори ужаснуло, насколько эффективен оказался удар армии дже'дайи, и, хотя следопыт лично участвовала в некоторых боевых действиях, в полномасштабной войне ей никогда не приходилось биться.
Она не знала даже названия руин, которые они миновали первыми. Ее «Миротворец» просто промчался мимо, но масштабы разрушений производили ошеломляющее впечатление. Город, должно быть, достигал восьми километров в диаметре, и ныне от его защитного купола осталось крайне мало. Руины внутри бывшего купола представляли собой обугленную, спекшуюся массу, перемежающуюся озерцами с тухлой водой и указывающую обличительными «перстами» разрушенных зданий в небо.
Следопыт вздохнула с облегчением, когда они миновали разрушенный город и полетели над нетронутыми землями. Даже загрязненный и отравленный пейзаж был приятнее взгляду. Флора была крайне скудна, и если тут и жили какие-либо существа, способные дышать столь омерзительным воздухом, они предпочитали скрываться.
Они оставили еще один купол по правому борту — даже на расстоянии в несколько километров он виднелся отчетливо, словно шрам на земле. «Любой шрам может поведать историю», — подумала Ланори, а история этого города, должно быть, ужасна. Сохранившаяся часть купола возвышалась над поверхностью, потрескавшаяся и усеянная следами от многочисленных попаданий снарядов, а обломки города рассеялись по окружающим равнинам. Должно быть, этот купол уничтожили чрезвычайно мощные взрывы.
Ланори затошнило, ее охватило чувство безнадежности. Сила предлагала столь многое — но все же оставалась потребность в насилии, боли и смерти. Тысячи миролюбивых разумных существ могут стремиться прожить свою жизнь добродетельно, но достаточно одного ядовитого семени, чтобы распространить в народе скверну. Сколько из миллиона погибших в армии деспота были бы сегодня живы, если бы не Хадия? Скорее всего, большинство. Кое-кто может не любить дже'дайи или питать к ним смутное недоверие. Даже ненависть. Но при отсутствии личности, обладающей харизмой и решительностью Хадии, подобные чувства пропадали втуне, оставаясь неопределенными и расфокусированными. Она заставила ненависть и недоверие проявиться, и ее руки запятнаны кровью миллиона жертв с обеих сторон.
— Видя все это, я наконец начинаю понимать, — произнес Тре. В его голосе было столько горя и искренности, это было так не похоже на обычного Тре Сану. Ланори он уже почти начал нравиться.
Руководствуясь показаниями датчиков, она развернула «Миротворец» по направлению к Лесному городу. В городе кипела жизнь: корабли взлетали и садились, вокруг большого купола разъезжали крупные наземные транспортные средства. Но ее больше волновали суда поблизости. Если Лесной город располагал чем-то вроде организованных вооруженных отрядов или сил обороны, финансируемых крупными промышленными конгломератами, они должны вскоре обнаружить «Миротворец».
А ведь ее прибытие следует хранить в тайне. Это необходимо, потому что, знай Дэл и «звездочеты», когда и где она объявится, их реакция будет мгновенной. Нокс — гораздо менее цивилизованный мир, чем Калимар, и здесь они вряд ли станут церемониться.
За двадцать шесть километров от Лесного города с земли взмыли два небольших сторожевых корабля и полетели по направлению к куполу.
Ланори тут же отреагировала — щелкнула выключателем, заблокировав их систему связи. Сама она разобрала несколько панических слов:
— Лесной-четыре! Лесной-четыре, как слышно? Приближается дже'дайи, тип «Миротворец», должно быть, тот, кого мы ждем! Мы его заманим, но дальше я пас. Лучше оставим это городским импульсным пуш…
И выключила комлинк.
— Какая радушная встреча, — заметил Тре.
Ланори пропустила эту ремарку мимо ушей. Она дотронулась до панели на ручке управления, активировав орудийную систему; на окно кабины наложилась сверкающая синяя сетка. Два сторожевика были обведены красным, а ряд показаний в левом нижнем углу отмечал готовность «Миротворца». Три линии быстро превратились из белых в зеленые: система наведения, плазменная ракета, лазерное орудие — все в полной готовности.
— Ты что, серьезно? — поразился Тре.
— Я не собираюсь открывать боевые действия. Но ты сам их слышал. Меня ждут. Должно быть, Дэл предупредил их. Возможно, солгал о причинах моего визита. Если в Лесном городе узнают, что я здесь, может начаться война.
Следопыт расслабилась и ощутила, как сквозь нее течет Сила, нервные окончания покалывает, чувства обостряются. Она чуть сдвинула ручку управления влево и нажала на спуск; один из кораблей взорвался облаком огня и дыма.
Второй патрульный предпринял маневр уклонения: развернулся вверх и вправо, пытаясь сесть «Миротворцу» на хвост. Но, несмотря на свои скоростные качества, эти маленькие воздушные суденышки не предназначались для таких сложных маневров. Ланори последовала за ним и, когда корабль достиг высшей точки параболы и снизил скорость из-за затраченных усилий, дала залп из лазерных орудий. Правое крыло сторожевика взорвалось, и кораблик закрутил длинную спираль, окончившуюся на земле.
Ланори подлетела к нему и добила бедолагу. Нельзя допускать, чтобы пилот страдал дольше, чем необходимо.
Она глубоко вздохнула и на мгновение подумала об убитых ею — об их друзьях и возлюбленных, об их семьях и судьбах. Дже'дайи учатся сопереживать всем, кого они вынуждены ранить или убить, но Ланори никогда не относила такие мысли к Силе. Обычная мягкосердечность.
— Отлично стреляешь! — оценил Тре и хлопнул в ладоши; его лекку сплелись над головой в торжествующем объятии.
— Я только что убила двух разумных существ.
— По необходимости.
— От этого не легче. Приготовься, скоро приземляемся. Часть северного сектора Лесного города была повреждена во время войны. Мы проникнем внутрь через нее.
— Ты хочешь сказать, что мы приземлимся снаружи?
— Думаешь, им понравится, если «Миротворец» сядет на их посадочной площадке?
Тре замолчал, а Ланори повела корабль к видневшемуся в отдалении куполу.

* * *

Корабль совершил посадку. Он шипел и пощелкивал, пока двигатели сбавляли обороты до нуля; корпус начал остывать. Ланори всегда доставляла удовольствие эта часть долгого перелета — она воображала, что «Миротворец» удовлетворенно вздыхает, радуясь посадке и хорошо проделанной работе, готовый подзарядить свои «мускулы». Но ее нынешнему путешествию не виделось конца.
Она переоделась: надела длинный развевающийся плащ, скрывавший ее меч и заставлявший ощущать себя монахом Даи-Бенду.
— Готов? — спросила она.
— Честно? — вопросом на вопрос ответил Тре Сана. — Я уже сказал и повторю снова, что лучше останусь здесь.
— Идем, Тре. Ты же говорил, что у меня на корабле воняет.
Следопыт ухмыльнулась и набрала код, открывавший корабельный люк. Раздались шипение, стон, и люк опустился, образовав трап; ветер закружил вокруг них, пока выравнивалось давление. Ланори могла поклясться, что даже под защитной маской ощущает тошнотворную атмосферу этой планеты. И если она не могла учуять, насколько та ядовита, то достаточно было взглянуть.
Они вышли из корабля в колышущееся желтоватое марево. Тре следовал за ней; запасная маска, которую она ему нашла, неправильно прилегала к его лицу. Маску разработали для людей, а не для тви'леков, но пришлось надеть такую. Ланори не планировала оставаться на открытом воздухе дольше, чем требуется.
При приземлении корабль глубоко погрузился в почву, и Ланори мастерски заставила его скользнуть под нависающую остроконечную скалу. Корабль оказался в тени, но любой, взглянувший в том направлении хотя бы случайно, без труда заметил бы его. Девушке хотелось бы иметь больше времени, чтобы хоть как-то замаскировать «Миротворец» — посыпать пылью или закрыть косматыми ползучими растениями, которые, как она уже заметила, кое-где торчали из земли. Но время не на ее стороне. Она прекрасно осознавала его ход — и то, что с каждой секундой Дэл приближается к осуществлению своего безумного замысла.
Покинув корабль, Ланори дала компьютеру команду задраить люк и остановилась, чтобы проследить за этим. Перед самым закрытием люка она мельком заметила Стального Хольга. Конечно, дроид будет защищать корабль любой ценой, но девушка не перестала волноваться. В такой враждебной среде ей прежде бывать не доводилось.
Сквозь дымку едва виднелись плавные очертания купола над Лесным городом. Она согласилась с утверждением Тре, что сейчас на Ноксе рассвет; а размытое пятно над самым горизонтом прямо за городом — Тайтос. Атмосфера была настолько тяжела из-за тысячелетий токсичных выбросов промышленных и горнодобывающих предприятий, что Нокс словно отвергал свое солнце.
Ланори использовала Силу, пытаясь почуять опасность. Рядом обнаружилось несколько жизненных форм, но их было немного, и ни одной разумной. Дже'дайи не ощутила никакой опасности, но продолжала сохранять бдительность. Здесь все ее чувства, а также осторожность должны усилиться и оставаться таковыми до самого отбытия.
— Тут весьма уютно, — раздался приглушенный маской голос Тре.
— Лучше молчи, — посоветовала следопыт. — В маске не так много воздуха, не трать его понапрасну.
Они пошли по пустынным окрестностям к куполу. Как известно, некогда Нокс был зеленым миром, хотя и намного более теплым, чем Тайтон. На нем произрастали обширные леса гигантских деревьев, по чьим огромным листьям жара уходила в небо, а в тени существовала сложная экосистема. По слухам, на одном здешнем внушительных размеров острове обитало больше видов птиц и млекопитающих, чем на всем Тайтоне. Но поселенцы быстро поставили себе на службу богатые месторождения металлов и огромные лесные ресурсы, построив гигантские металлургические заводы, что выпускали девяносто процентов металла, используемого всей системой. За тысячу лет большая часть лесов превратилась в пепел, а вместе с ними исчезли животные, в них обитавшие. Планета уничтожалась безжалостно, но в те времена вся система представляла собой новые, таинственные земли. Прибывшие сюда в То-Йорах отчаянно старались создать себе новый дом. Дже'дайи нашли свой собственный путь на Тайтоне, ноксские же поселенцы пошли на поводу жадности и сиюминутных интересов. Очень жаль, но Нокс теперь уже не спасти.
Все, что ему осталось, — цепляться за жизнь. Увеличилось число мутаций, и сейчас на Ноксе осталось совсем мало животных и растений, которые сумел бы узнать тот, кто жил здесь семь тысяч лет назад.
Деревья исчезли, и растительный мир планеты представляла только низкорослая ползучая колючка. Ее тонкие листья натужно высасывали из измученной атмосферы углекислый газ, а корни тянулись вглубь в поисках питательных веществ. Тут и там шмыгали маленькие ящерицы. На пыльном грунте Ланори заметила следы змей, хотя сами они на глаза не попадались. Девушка догадалась, что они прячутся; возможно, большая часть их жизни проходит под землей, где их не убьет воздух и не разъедят кислотные дожди.
Уже на полпути к Лесному городу кожу путников начало жечь в незащищенных местах.
Из дымки наконец выступило поселение, и стало очевидно, что купол поврежден. На него словно надавила гигантская нога, деформировав некогда ровный круг в основании и уменьшив поверхность купола на одну десятую; поврежденную часть будто прижгли, сделав черной и шероховатой. С такого близкого расстояния Ланори сумела разобрать, что эта чернота — слой покореженного металла и расплавленных панелей; поврежденный участок подпирали гигантские контрфорсы из серого камня и толстые, наспех сооруженные опоры. Ремонтные работы, похоже, велись небрежно и бессистемно: профиль Лесного города — не строительство, а техника. Военная техника.
Ланори подняла руку и остановилась у озера с тошнотворно желтой водой. Купол занимал половину неба, а на таком расстоянии уже следует начать беспокоиться об охранных дроидах или караульных.
— Я хочу домой, — приглушенно пробормотал Тре.
— Мы уже скоро окажемся в куполе, — пообещала Ланори. — Он просто гигантский!
Конечно же, она знала, насколько велики купола. Она видела остатки тех, что разбомбили дже'дайи, и просмотрела множество голо, когда жила в Падаван Кеше. Но лишь приблизившись к Лесному городу, она в полной мере оценила его подлинные размеры. Краткие общие сведения, почерпнутые по дороге сюда, мало соответствовали тому, что открылось ее взору.
И все же сложно было принять факт наличия целого города под одним колоссальным куполом. Стены купола диаметром более восьми километров резко вздымались от земли и плавно изгибались к вершине, которую заслоняла поддерживающая ее гигантская башня. В этой внутренней башне жили правящий совет города, владельцы предприятий и прочая элита. От ее основания во всех направлениях простирались заводы, транспортные пути и каналы, жилые кварталы и парки для отдыха, вместе составлявшие огромное промышленное поселение. Бесчисленные трубы пронзали купол и возносились выше, все они выбрасывали дым и пар, которые ветер относил к югу.
— Мысль о том, что нам надо попасть внутрь, меня совсем не радует, — признался Тре. — Просто постучимся в какие-нибудь из ворот?
— Нет. Мы проникнем тайно.
— Через Шрам.
— Откуда тебе известно это название?
Тре пожал плечами:
— Я думал, оно всем известно.
Проникаясь к Тре Сане все большей подозрительностью, Ланори направилась к поврежденному участку купола.

* * *

Хотя бомбардировка случилась почти двенадцать лет назад, обломки до сих пор валялись на большой территории. Выжившие обитатели купола заделали пролом и отремонтировали поврежденный участок, но никто не счел нужным расчистить руины. Казалось, все лежащее вне пределов Лесного города не имело для них значения.
На покатой поверхности купола располагались оборонительные посты.
Ланори заметила импульсные орудия и плазмометы, гнездившиеся в углублениях купола, однако сомневалась, что позиции укомплектованы живыми существами. Она слышала о стычках между промышленными куполами — иногда из-за ресурсов или бизнеса, иногда по неизвестным причинам, но Лесной город ныне настолько изолирован окружающими руинами, что мог работать мирно.
— Поднимемся здесь. — Она указала на тропинку, петлявшую среди развалин. — Надеюсь, в куполе есть воздушные шлюзы.
— Прекрасно! — откликнулся Тре. — Давай быстрее. Я уже весь чешусь, а лекку словно в огне.
Они вскарабкались по неровной горе обломков — кусков камня, искореженных остатков построек и каких-то темных, полурасплавленных бомбами кусков купола. Прозрачный материал был толщиной примерно в рост Ланори, причем валявшиеся куски иногда достигали тридцати метров.
Вскоре они подобрались к участку, который ранее прикрывала поврежденная часть купола. Идти становилось все тяжелее по мере того, как руины становились все беспорядочнее: разрушенные здания вперемешку с расплавленным камнем и искореженными скульптурами из иззубренного материала. То тут, то там попадались озерца, некоторые из них покрывал такой толстый слой золы и пыли, что они напоминали твердую землю. Ланори пришлось вытаскивать Тре из одной такой лужи — он искупался по пояс в тухлой воде и начал дрожать.
— Там. — Ланори наконец указала на край расплавленного купола.
— Что?
— Воздушный шлюз. — Она коснулась его при помощи Силы и никого не почувствовала. — Думаю, он не охраняется. Идем.
То, что здесь находится воздушный шлюз, стало понятно лишь на расстоянии десяти шагов. Ланори подняла руку и попыталась открыть дверь при помощи Силы. Поморщилась, сконцентрировалась сильнее, и дверь наконец повиновалась с мучительным скрипом. Ею явно пользовались не слишком часто.
Ланори знала, что сейчас Тре смотрит на нее со смесью восхищения и страха перед способностями дже'дайи, но не подала виду.
Им навстречу хлынул поток воздуха, они вошли, и Ланори закрыла дверь. Давление выровнялось. Вспыхнуло несколько маленьких огоньков, воздух очистился, затем на них распылился тонкий туман. По завершении дезактивации Ланори жестом распахнула внутреннюю дверь.
Следопыт приготовилась к стычке. Если за дверью караульные, вопросы возникнут быстро и их будет много. Дже'дайи следует коснуться сознания охранников, запутать их и вывести из строя. Она не собиралась убивать кого бы то ни было, если не возникнет необходимость, но не стала бы колебаться, если бы это помогло хоть на шаг приблизиться к Дэлу.
И остановить его, конечно. В этом заключается ее задача. Иногда приходилось напоминать себе, что это не просто поиски давно пропавшего брата.
Однако караульных за дверью не оказалось, не было даже признаков, что за этим входом наблюдают. От воздушного шлюза отходил полуразрушенный коридор, и они шли по нему, пока не достигли очередной двери.
Спутники сняли маски, и Ланори спрятала их, как сумела, под отломанной потолочной панелью.
— Должно быть, все это построили уже после бомбардировки, — предположил Тре. — Я слышал, правящий совет Лесного города заявил, что убьет одного дже'дайи за каждую сотню жителей, погибших во время нападения.
Ланори знала о серии убийств, которые продолжались в течение двух или трех лет после окончания Войны с деспотом. Следопытов заманивали в ловушки и убивали, нападали на посланников. Такое случалось даже на Тайтоне.
— Здесь они потеряли около двух тысяч, — продолжал Тре.
— Да у тебя просто недюжинные познания об этой дыре, — заметила Ланори. — Есть тут какие-то твои деловые интересы, о которых мне следует знать?
— Нет.
— Но ты же вел здесь дела.
— Только по необходимости.
Она развернулась к нему:
— Тогда, тви'лек, окажи услугу. Позволь мне заниматься своими делами без всяких напоминаний о прошлом.
Тре улыбнулся и склонил голову, безмолвно принося извинения.
— Идем, — поторопила Ланори. — Мы теряем время.
Они миновали несколько коридоров и залов, пустынных и затхлых из-за того, что ими давно не пользовались. Ланори оставалась настороже, особенно отчетливо ощущая успокаивающую тяжесть меча под плащом.
Воздух стал более спертым. Усилился запах гари с примесью вони раскаленного металла; вдобавок какой-то более сладкий аромат делал воздух душистым, словно его добавили, чтобы перебить все остальные запахи. Они пересекли большое, ничем не примечательное помещение, и Ланори наконец услышала звуки города.
Пройдя по короткому коридору, они покинули разрушенный район и оказались на возвышенности у внутреннего края купола. Перед ними открылся страшный и потрясающий вид Лесного города.
— Ух ты! — выдохнул рядом с ней Тре, и одного этого возгласа хватило, чтобы Ланори поняла: он никогда не бывал здесь. У нее самой чуть не вырвалось подобное восклицание.
В паре километров от них возвышалась массивная центральная башня, на которой покоились изящно изогнутые конструкции, служившие куполу ребрами. Темный фасад сверкал бесчисленными огнями; Ланори предположила, что это окна, а более крупные проемы могли служить посадочными площадками для небольших воздушных судов, что сновали туда-сюда в ограниченном пространстве. Еще дальше, почти в восьми километрах, она сумела разглядеть дальнюю стену, едва видимую из-за расстояния и городского смога.
Здания заполонили всю накрытую куполом поверхность. Тут и там пролегали дороги, и в нескольких местах виднелись открытые пространства, которые ранее могли быть парками, а теперь, похоже, превратились в свалки, заполненные разбитыми механизмами или бесполезными запчастями, сваленными в кучу в каком-нибудь безрассудном порыве. Свалки горели, и дым от пожарищ всасывался мобильными воздухоочистителями — эти парящие механизмы выводили дым наружу через длинные гибкие трубы.
Другие, более жесткие трубы прорывались сквозь купол. Таких труб были сотни, и все расцвечены яркими неоновыми полосами. Казалось, цвет огней не имел никакого значения: зеленый, синий, красный, желтый, ослепительно-белый — вся верхняя часть купола была ярко и, вероятно, красиво освещена. Вид поразил Ланори, и на мгновение ее сердце воспрянуло.
Но истинное предназначение города стало очевидным, когда девушка внимательнее изучила здания, дороги и складские сооружения. Она достала из кармашка на поясе, который носила под плащом, миниатюрный, но мощный монокуляр, и поднесла его к глазу.
У подножия склона, на котором они стояли, располагалась площадка, предназначенная для стоянки военного транспорта. Все машины выглядели новенькими. Некоторые были большими и громоздкими, с тяжелыми орудиями и широкими шипованными колесами. Другие — маленькими и блестящими, рассчитанными скорее на проникновение в тыл противника, чем на полномасштабное столкновение. У некоторых на корпусах имелись толстые выпуклости, внутри которых должны были располагаться воздушные шары, способные быстро надуться и поднять машину в воздух, чтобы ей не нанесли вреда. Большинство были колесные, некоторые гусеничные, другие оборудованы репульсорными блоками, позволявшими им приподниматься и скользить над землей.
Еще дальше начинались фабрики.
— Вот это масштабы! — заметил Тре, не скрывая потрясения, отчего голос его прозвучал тоном выше. — Кому они это продают? Вот это все? Похоже, будто они готовятся к войне.
— Спрос на военную технику существует всегда, — отозвалась Ланори. — Некоторые криминальные бароны Чикагу никак не могут удовлетвориться имеющимся у них количеством оборудования. Собственные потребности есть у Калимара. На Ска-Гора существуют места, о которых даже дже'дайи знают мало. Кто-нибудь всегда готовится к войне.
Заводы ревели и дребезжали, громыхали и грохотали. Несмотря на бесчисленные трубы, которые отсасывали пар и ядовитые газы, создаваемые бесконечными производственными циклами тяжелой промышленности, в токсичную атмосферу за пределами купола, в воздухе висела серая дымка. По рельсам, проложенным в центре широких улиц, катили поезда; высокие вагоны были заполнены сырьем или готовым оборудованием. В трех километрах от них один из поездов вошел в туннель, должно быть ведущий наружу. Казалось, Лесной город, хоть и отрезанный от остального мира в результате войны, до сих пор активно занимается импортом и экспортом.
В воздухе гудели беспилотники техобслуживания, и Ланори заметила, что в городе ведется активное строительство. Некоторые здания достраивались или ремонтировались, тогда как другие сносились, полученные при этом материалы использовались для новых сооружений. Шум от этих работ образовывал постоянный фоновый гул, и даже отсюда девушка разглядела по меньшей мере пять мест, где шло возведение крупных объектов. Но хотя зрелище и захватывало дух, ум следопыта уже работал над решением насущных проблем. Лесной город — это почти сорок квадратных километров промышленных зданий, жилых домов, складских помещений, космопортов и прочих строений. Находились ли уже Дэл и его «звездочеты» здесь или нет, задача отыскать их казалась трудновыполнимой.
— Лепестки кольцедревника. — Тре глубоко вдохнул.
— Что?
— Разве ты не чувствуешь запах? На фоне всех остальных присутствует и запах лепестков кольцедревника. Должно быть, его распыляют, чтобы преодолеть зловоние. Это цветущий кустарник с Калимара. Красивый.
— Ты любишь цветы, — бесстрастно произнесла Ланори.
— Все их любят.
Тре представлялся ей все более загадочным. У девушки внезапно возникло желание расспросить его о семье и друзьях, о жизни, вытащить из него подлинную историю.
— У тебя есть здесь знакомые, — сказала она. — Раз ты вел здесь дела, значит знакомые есть.
— Как я тебе говорил, я никогда не был собой.
— Это ничего не значит.
Похоже, Тре был в замешательстве. Его лекку тревожно всколыхнулись, затем тви'лек вспомнил, что Ланори может читать по ним, и восстановил контроль. Но его красное лицо, казалось, стало еще краснее, и она заметила на нем стыд, а не гнев.
— В чем дело? — спросила она.
— Те, с кем я вел здесь дела… не очень хорошие ребята.
— От них этого и не ожидалось.
Тре отвел взгляд и рассеянно кивнул, словно самому себе. Затем нахмурился. Потом снова посмотрел на Ланори и, похоже, принял решение.
— Только не осуждай меня, — попросил он.
Следопыт удивленно приподняла бровь. Ее спутник не был похож на того, кого заботит постороннее мнение.
— Я серьезно. Я сведу тебя кое с кем, если найду его. Но он… отвратительный.
— Даже по сравнению с тобой? — осведомилась Ланори и немедленно пожалела об этом. С ее точки зрения, Тре не сделал ничего, чтобы это заслужить.
— По сравнению с ним я — космический ангел. Он мерзавец. И поможет он нам или нет, пожалуйста, не осуждай меня за знакомство с ним.
— Не буду, — пообещала Ланори. — Но почему ты думаешь, что мне нужна его помощь?
— Зачем же еще ты меня сюда притащила?
Самоуверенная улыбка Тре вернулась, и Ланори с удивлением поняла, что рада этому.




Глава десятая

Пустые места



Гордости потакать опасно.

Храмовый мастер Ла-Ми. Став Кеш. Год 10670-й от Прибытия То-Йоров



Они проводят в Став Кеше еще четырнадцать дней; иногда Дэла вызывают на индивидуальные занятия, и это беспокоит Ланори. Она хочет быть рядом, приглядывать за ним. Когда они порознь, она не чувствует брата. Она пытается, но он препятствует ей. Лишь слабовольные существа всегда открыты для чувств дже'дайи, а Дэл отнюдь не слабоволен. За многие годы он научился препятствовать легким ментальным прикосновениям сестры.
Мастер Кин'эйд по-прежнему учит Ланори и всех остальных, с Дэлом же отдельно занимается сам храмовый мастер Тэйв. По вечерам, если брат решает провести это время в их комнате, Ланори расспрашивает его, куда они ходили и чем занимались.
— Упражнялись с оружием, — говорит Дэл. — Они заметили мой талант к воинскому искусству, поэтому Тэйв лично обучает меня.
Но она видит, что Дэл и сам в это не верит. Когда их группу обучают владению оружием при помощи Силы, ее брата держат подальше от остальных. Может быть, боятся, что он опять даст слабину и снова кого-нибудь ранит из бластера.
Хуже того — возможно, считают, что тогда он сделал это нарочно.
В последний день их пребывания мастера Кин'эйд и Тэйв приводят их в Великий зал. Это помещение расположено глубоко в толще горы и за много веков стало для странников чем-то вроде легендарного места. Говорят, более двухсот лет назад храмовый мастер Вор'Дана сражался здесь с тринадцатью песчаными убийцами и всех их уничтожил, и иногда, при определенном направлении ветра, до сих пор слышно, как в расщелинах древних камней шуршат песчинки.
Сейчас в зале прохладно и тихо, он освещен множеством факелов и погружен в тишину ожидания. Странники выстраиваются, как им велят, вдоль одной из стен, а Тэйв с Кин'эйд чего-то ждут, перешептываясь.
«Чего же они ждут?» — недоумевает Ланори. Она смотрит на близнецов-катаров, они смотрят на нее в ответ и улыбаются. Между ними существует особая связь, глубже той, что даруется Силой; они ее беспокоят. Девочка смотрит в другую сторону — на Дэла. Он мирно и расслабленно оглядывает зал, рассматривает гобелены и старинное оружие, во множестве висящее на стенах или покоящееся в витринах, расставленных вдоль стен. Он ловит ее взгляд и усмехается.
— Мастер Кин'эйд… — начинает девочка, но женщина-забрак предостерегающе поднимает ладонь.
Кто-то идет. Ланори чувствует это, она чувствует приближение в потоке Силы. Несколько секунд спустя в дверях возникает тень. Входит храмовый мастер Ла-Ми и направляется прямо к ученикам. Два мастера совершают короткие поклоны, Ла-Ми останавливается и изучает странников. Проходит несколько минут, пока он осматривает их с ног до головы, а когда доходит до Ланори, она ощущает всю силу его взгляда. «Иногда любви недостаточно», — сказал ей как-то Ла-Ми, но сегодня — никакого особого послания. Мастер-талид переводит свое внимание на Дэла, а затем, взглянув на мастеров Тэйва и Кин'эйд, произносит одно лишь слово:
— Сражайтесь.
Оба мастера держат бой под жестким контролем. Когда удар при помощи Силы формируется с некоторым излишним усилием, мастер Тэйв перехватывает его и поглощает часть энергии. Когда несколько чересчур активных толчков Силы грохочут по полу по направлению к вуки, мастер Кин'эйд выхватывает их из воздуха и, едва вдохнув, рассеивает.
Ланори как можно дольше избегает встречи в поединке с братом. Но вскоре она обнаруживает, что стоит рядом с Дэлом, и, обменявшись с ним взглядами, девочка понимает, как сильно ему это нравится.
— Только не обижайся, — бормочет Дэл и набрасывается на нее с неуклюжим, но мощным приемом алчаки. То, что происходит потом, девочка будет вспоминать еще долго.
Она позволяет брату ударить себя. Ланори падает на каменный пол и катится, разбивая себе спину, бедра, колени. Она призывает Силу, чтобы не врезаться в стену. Затем поднимается, и Дэл нападает на нее снова.
Он наносит удар ногой, она уклоняется, нырнув под замах, проскальзывает мимо брата, пока тот разворачивается, затем бьет кулаком, ставит ему подножку, бьет по голени и встает над ним, занося кулак, готовый обрушиться на его лицо.
— Мне не нужна Сила, чтобы справиться с тобой, братик, — говорит странница, улыбаясь. Она пытается разрядить обстановку, напоминая об их тесной связи. Но его глаза горят гневом.
Он бьет Ланори в висок, и та отлетает в сторону, испытывая скорее потрясение, нежели боль. Удар по ребрам, затем в живот. Она откатывается, но он наседает, и тут ей приходит мысль: «Почему бы мне не обратиться к Силе? Ведь я сдерживаюсь из-за одной лишь его обидчивости».
Она наносит мощный удар, такой, что сильный глухой стук разносится по всему залу. Дэла отшвыривает от нее, он летит, раскинув руки и ноги. Кто-то ловит его и опускает на пол, не позволив разбиться о стену. Ланори не видит кто, но предполагает, что это Тэйв или Кин'эйд.
Она поднимается, держась за голову и подавляя сильную пульсирующую боль в теле. Иногда даже Сила не способна даровать облегчение, и на занятиях она научилась доверять боли. Боль испытывают не зря, и попытка ее замаскировать может впоследствии привести к большим травмам и худшим страданиям.
— Твоя защита ослабела, — говорит Кин'эйд, и сначала Ланори кажется, что она обращается к Дэлу. Но нет, все же к ней. — Тебе следует предвидеть такие грубые атаки и уметь им противодействовать. Техника алчаки у твоего брата в лучшем случае зачаточна, и, обращаясь к ней, он не использует Силу.
— Я знаю, — тихо отвечает странница, глядя в лицо мастеру Кин'эйд, но искоса поглядывая на Дэла. Он стоит на другом конце зала и кажется подавленным и разбитым.
— Довольно, — произносит Ла-Ми, и бой завершается. Близнецы-катары обнимаются, у них идет кровь, но они улыбаются. Вуки и тви'лек хлопают друг друга по плечу.
Ланори глядит на Дэла, но он уже повернулся к ней спиной.
Кин'эйд молча идет впереди. Ланори велено следовать за ней, и она подозревает, что ее ведут к Ла-Ми, в последний раз перед их отбытием завтра утром. Завтра они с Дэлом начнут свое долгое, опасное путешествие к Энил Кешу.
Храм науки находится более чем в тысяче километров к востоку, на континенте Талсс. На пути к Талесу им предстоит пересечь Лунные острова, а далее ожидается длительный пеший поход по диким землям. Им встретятся дугообразные потоки лавы, вырывающиеся из древних вулканических туннелей; горные склоны, заросшие ясенями; и необыкновенные, иногда смертоносные, существа, бродящие по долинам и ущельям. Необычайным остается и сам Энил Кеш, стоящий над таинственной и смертоносной Пропастью высоко в горах. Ни один из дже'дайи, спускавшихся на ее дно, не выжил, а многие из тех, кто пытался, сошли с ума. Один из таких — Дейген Лок, узник Богана. Одержимость Пропастью привела его к падению. Все юные падаваны помнят эту историю.
Ланори с нетерпением ждет возможности остаться с Дэлом наедине. Но теперь к предвкушению примешивается страх. За Дэла, за то, кем он становится, и за то, что он может совершить. Она отчаянно старается не подвести родителей. И хотя девочка все еще пытается верить в то, что брата можно спасти и привести к Силе, в глубине души она знает правду.
Дни Дэла на Тайтоне сочтены.
— Подожди здесь, — говорит мастер Кин'эйд и кладет руку девочке на плечо. — Мы видимся в последний раз, по крайней мере до поры. Надеюсь, твое дальнейшее путешествие будет безопасным, странница. Да сопутствует тебе Сила.
— Благодарю вас за науку, — отвечает Ланори.
Кажется, Кин'эйд хочет еще что-то сказать, и Ланори удивляется, ощущая смятение своей наставницы. Но затем в комнате кто-то появляется, и мастер лишь улыбается.
— Входи, — раздается голос, и Ланори снова узнает Ла-Ми.
Маленькая шестиугольная комнатка увешана портретами, но Ланори не знает, кто на них изображен. Лица принадлежат представителям самых разных рас, обладателям различных цветов кожи; на стенах попадаются и пустые места. Ла-Ми стоит в дверях на противоположной от нее стороне.
— Это все, кого я подвел, — поясняет храмовый мастер. — Они — дже'дайи и не-дже'дайи — те, кого я разочаровал за свою долгую жизнь. Зайти сюда и посмотреть на них может любой, потому что важно понимать — все мы несовершенны. Гордости потакать опасно. Ныне я — храмовый мастер, но даже это не предохраняет меня от неудач. Во многих случаях мои ошибки имеют более тяжелые последствия, потому что на распорядителя храма возлагается гораздо больше надежд, а большая ответственность несет с собой большой риск.
Ланори молчит. Ла-Ми говорит с ней, но не ждет ответа.
— Конечно, чьим портретам здесь висеть, решаю я, — продолжает старец. — Кое-кто возразит, что здесь присутствуют и те, кто сам подвел себя. А есть и другие, кто готов назвать имена тех, чьих портретов здесь недостает. — Он медленно проходит по комнате. — Еще остались места. Пустые места, их можно занять. Я надеюсь, что, когда я стану старше и ближе к смерти, на стенах еще останутся пустые места, но… — Он пожимает плечами и касается холодного, голого камня. — Тебе не хочется, чтобы здесь висел портрет Дэла, — говорит Ла-Ми. — Ты хорошо учишься, и опыт освещает твои дела. Но именно твое лицо мне не хочется видеть на стенах этой комнаты, Ланори. Поэтому прими во внимание мое предупреждение. Если проигнорируешь его, случится беда, и в этом будет и моя вина. Твой брат с каждым днем становится все более неустойчивым и опасным. Будь осторожна с ним.
— Я буду осторожна, мастер Ла-Ми.
Старик вздыхает:
— Бывали времена, когда люди, подобные Дэлиену… — Он замолкает.
— Что? — спрашивает Ланори.
— Жестокие времена. Не важно. Береги себя, Ланори Брок, и да сопутствует тебе Сила.
Ланори наблюдает, как храмовый мастер разворачивается и покидает комнату своего стыда, а когда он уходит, она некоторое время разглядывает лица на портретах. Ей интересно, что же с ними сталось. Они погибли, были изгнаны, бежали на другие планеты?
Она надеется, что никогда не узнает.
И она клянется, что ни ее лицо, ни лицо брата никогда не займут эти пустые места.

* * *

В Лесном городе Тре Сана стал каким-то другим.
Ланори почувствовала перемену, едва они оказались на первой шумной улице с магазинами, тавернами и прочими увеселительными заведениями. Почувствовала не с помощью Силы, ведь что бы там ни сотворила Дэм-Паул с тви'леком, тот стал полностью защищенным от попыток ментального проникновения. Но ощутила по тому, как Тре стал держать себя. Его поведение, осанка, взаимодействие с внешним миром претерпели определенные изменения. Тре Сана, с которым девушка встретилась на Калимаре и с которым провела несколько дней на «Миротворце», превратился в того, о ком предупреждала Дэм-Паул.
Он стал опасен.
Они шагали по улице бок о бок, и Ланори опустила капюшон плаща. Несколько прохожих взглянули на них, но лишь мимоходом. Большинство были слишком озабочены собственной жизнью, чтобы проявлять интерес к чужим. Торговцы разложили на металлических рыночных тележках свои товары — продукты, напитки и целый набор наркотических веществ, обещавших временный побег от реалий этого унылого места. Зазывалы у входов в питейные заведения пытались заманить прохожих внутрь обещаниями лучших напитков. А в центре купола беспрестанно подергивались и пульсировали трубы, издавали громкие глухие звуки машины, содрогалась поверхность земли, длинные составы везли внутрь и наружу сырье и готовую продукцию. Народ являлся смазкой, поддерживавшей работу купола, и Ланори ощущала, что безопасность и здравомыслие здесь зыбки как туман.
Пока они шли, следопыт готовилась засечь любой признак присутствия Дэла. Но теперь она даже не была уверена, что узнает его.
— Там. — Тре указал вдоль улицы.
— Что?
— Справочная.
Он сделал шаг вперед, отшвырнул в сторону высокого мужчину и нажал несколько кнопок на коробочке, стоящей на коротком толстом столбике.
— Сейчас моя очередь! — запротестовал мужчина. Должно быть, он принадлежал к человеческой расе, но какое-то жуткое новообразование изуродовало его лицо, а в остатках глазниц блестели искусственные глаза.
— А может, моя? — огрызнулся Тре. Он откинул полу куртки и продемонстрировал маленький бластер на поясе.
«А я и не знала, что он вооружен!» — подумала Ланори.
— Оружие! — воскликнул мужчина — Никто не имеет права носить оружие в Лес…
Тре с силой оттолкнул его. Взмахнув руками, человек попятился и врезался в группу женщин в тускло-красной спецодежде, одна из которых поставила ему подножку. Работницы засмеялись.
Тре повернулся спиной к лежащему человеку и ввел запрос. На зеленом экранчике высветилась карта Лесного города, а когда Тре нажал на кнопку, карта увеличилась, приблизив один сектор, а потом — маленькую сетку из улиц. Запульсировал зеленый огонек. Тре очистил экран и кивнул спутнице.
— О мерзавце можно получить справку? — поинтересовалась девушка.
— Нет. Но можно получить справку о ком-то, кто знает кого-то, кто знает его.
— Ну да. Только и всего.
Тре зашагал вперед.
— Ты мог бы подождать своей очереди, — сказала Ланори, догнав тви'лека.
— Я просто делаю так, как принято.
— Я думала, ты раньше не бывал здесь.
— Не бывал. Но я знаю, как здесь делаются дела. Верь мне.
Ланори попыталась улыбнуться и закатить глаза, но Тре даже не взглянул на нее.

* * *

Кто-то попал под поезд. Подойдя ближе к широкой дороге, что вела к туннелю под нижней частью купола, Ланори заметила суматоху. Какая-то женщина рыдала от горя, а вокруг отвратительного красного пятна на неровной поверхности улицы собралась небольшая толпа. Большинство же быстро проходило мимо. Поезда, должно быть, громадные и тяжелые, потому что осталось от пострадавшего немного.
— Никаких сил безопасности? Никакой помощи? — поинтересовалась следопыт.
— Кое-что имеется — для тех, кто может себе это позволить, — объяснил Тре. — Но Лесной город похож на все прочие города Нокса. Им управляют корпорации. Они здесь закон, и народ работает на них. Какие-то силы правопорядка существуют, ведь они требуются для поддержания производства, обеспечения безопасности членов корпорации — большинство из которых, вероятно, живут в центральной башне — и защиты города от нападений других городов.
— Они еще случаются?
— Намного чаще, чем ты думаешь. Пошли. Здесь не на что глазеть.
Они двинулись дальше, и дже'дайи бросила еще один последний взгляд на убитую горем женщину.
— Больше похоже на Чикагу, — заметила она.
— О, здесь и близко нет тамошней организованности, — возразил Тре.
Они пересекли широкую железнодорожную колею и оказались ближе к центральным промышленным зонам. Земля сотрясалась от постоянной вибрации, а жилые дома для рабочих были гораздо более унифицированны. По улицам шли одетые в красное рабочие, направлявшиеся с заводов или на заводы. Тут и там попадались группы вооруженных охранников, следивших, не возникнут ли где проблемы, но, очевидно, рассчитывающих, что ничего не случится. Оружие они выставляли напоказ и выглядели подозрительно.
Ланори ощутила тяжесть своего меча и опустила голову. Сомнительно, что кто-нибудь по одному лишь внешнему виду смог распознать в ней дже'дайи, но она не могла так легко дистанцироваться от своей сущности. Она опасалась, что выражение лица, глаза выдадут ее.
— Здесь, — заявил Тре, кивнув на серую жилую башню. — Не сам мерзавец, а его сподвижник. Столь же отвратительный.
— Жду не дождусь, — усмехнулась Ланори.

* * *

Они поднялись на четырнадцатый этаж пешком, потому что лифт не работал; Тре постучался, ответа не последовало. Ланори пнула дверь. Тот, кто прижимался к двери с другой стороны, прислушиваясь, рухнул на пол, задев какую-то мебель и разлив колбы с наркотиком и бутылки с тошнотворным пойлом. При помощи Силы Ланори распахнула дверь и прижала ее к сломанному косяку.
— Итак, — провозгласил Тре, — Ланори, прошу любить и жаловать. Это Домм, мой местный деловой партнер.
— Тре Сана, по-прежнему путешествуешь в хорошей компании, как я погляжу, — прохрипел Домм с пола.
— Считай, что она спит, — в тон ему отозвался тви'лек, чем впечатлил Ланори. — Если она будет в сознании и в гневе, тебе не понравится.
— Я узнаю дже'дайи, если увижу его.
Ланори мгновенно придавила лежащего к полу, выхватила меч и прижала клинок к его горлу, прежде чем он успел сделать хоть один вдох.
— А вот это ты тоже узнаешь? — осведомилась она.
— Нет, — ответил Домм. Это был забрак, но страшные раны обезобразили его лицо, оставив после себя шрамы. Изо рта у него несло химией. — Вот мой отец узнал бы. Один из ваших снес ему голову двенадцать лет назад.
— Где?
— При Калете.
— Значит, ему не следовало туда приходить, — парировала Ланори. — Мы защищались. И то же я делаю сейчас. Ты знаешь, что если дже'дайи… защищается, он не погнушается отрубить кому-нибудь голову.
Она надавила мечом на горло бандита, точно зная, какое усилие можно приложить, чтобы не пошла кровь.
— Я ищу Максхагена, — сообщил Тре.
— И что?..
— Да ладно тебе, Домм.
— Вот сам и ищи.
— Ты скажешь нам, где он, и это сэкономит наше время, — заявила следопыт. — Не повторяй судьбу отца.
Вспышка страха в глазах Домма сменилась вызовом. Он даже сумел улыбнуться, несмотря на приставленное к шее лезвие.
— Ты не убьешь меня за просто так, — сказал он.
«Еще как убьет. — Дже'дайи втолкнула эту мысль в его разум. — Она жуткая и отчаянная. Снимет мне голову с плеч — и глазом не моргнет».
Улыбка Домма погасла, его взгляд нервно заметался между Тре и следопытом. Бандит улыбнулся, признавая поражение. Его гнев улетучился, и Ланори подумала, действительно ли он скорбит из-за гибели отца. Может, это просто удобный предлог для ненависти?
— Дай мне подняться, — попросил Домм.
— Нет.
— Мне нужно встать и…
— Нет, — повторила Ланори. — Ты встанешь и прислонишься к буфету, симулируя слабость. Затем попытаешься отвлечь нас и достать бластер, который лежит под верхней столешницей. Быть может, даже сумеешь разок выстрелить. Но затем я убью тебя, что доставит мне неудобство. Поэтому — нет, я не позволю тебе встать. А теперь я буду давить на меч, пока ты не скажешь нам, где найти Максхагена.
Домм вытаращил глаза, услышав о своих намерениях, вынутых из его собственной головы.
Дже'дайи улыбнулась:
— И если бы ты мог читать мои мысли, понял бы, что я говорю правду.
Она склонилась к мечу, клинок надавил на широкий шрам на горле забрака. Разрезал кожу. Потекла кровь.
— Шестой округ, — прохрипел Домм. — Рынок. У него там ларек… торгует… привозной водой.
Ланори нахмурилась, но не ощутила в словах забрака лжи.
— Прячется на виду, — заметил Тре. — Я думаю, он говорит правду.
— Так и есть, — подтвердила Ланори и ослабила давление клинка.
— Лучше убей его, — посоветовал Тре спокойным и ровным тоном.
— Убить?
— Он знает, что ты дже'дайи. Знает, что мы здесь. А мы и без того в невыгодном положении. Стоит ему шепнуть про нас хоть кому-нибудь в Лесном городе — всё, мы в опасности.
Ланори не отводила взгляда от бандита, лежащего под ее мечом. Этот клинок вонзался в плоть многих существ, но все они в тот момент сражались с ней. Сбить пилотов было необходимо, хотя их гибель причинила девушке боль. У нее не водилось привычки убивать ради убийства.
— Есть другой способ, — решила она. Следопыт убрала меч и уселась Домму на грудь. Тот не шевелился; казалось, бандит учуял, что это еще не конец.
— У нас нет времени! — воскликнул Тре.
— Это недолго.
Ланори успокоилась и собрала Силу, мысленно увидела лицо мастера Дэм-Паул и услышала ее голос. «Некоторых беспокоит то, в чем мы с тобой превзошли других, однако они не осознают истинного потенциала. Поддерживай контроль, храни внутреннее равновесие, и это умение сослужит тебе хорошую службу».
Ланори ощутила, как мощь Силы волнуется и течет внутри и вокруг нее, олицетворяемая Ашлой и Боганом, их притяжение и отталкивание находятся в абсолютном равновесии, а Ланори меж них — невесомая, безупречная. По ее воле с пола поднялись мельчайшие частицы кожи, она выбрала из них четыре и сделала своими слугами. Концентрируясь на них, увеличивая их в своем сознании и прикасаясь к ним Силой, она погрузила их в распахнутые глаза Домма.
Тот вскрикнул и заморгал, но не смог сдвинуться с места. Его глаза слезились, он зажмурился. Но было уже слишком поздно.
— Я подожду снаружи, — услышала Ланори голос Тре, походивший на голос ребенка, который испугался темноты.
Но ее глаза были закрыты, и она не видела, как он ретировался.
— Сохраняй спокойствие и молчи, — шепнула дже'дайи, сопроводив слова легким толчком Силы, и Домм застыл. Она погрузилась внутрь, зрение затуманилось, зато усилилось осязание — Ланори ощутила, как частички кожи продвигались сквозь глаза пленника в мозг. Она ощутила теплую влажность его внутренностей. Дже'дайи искала, и частички кожи искали; и когда обнаружила нужные участки, остановилась, собираясь с духом и придавая Силе нужный облик. Самая опасная часть. Она ощущала, как надвигается Боган и как сгущается тьма, как равновесие начинает колебаться. Мощь вокруг нее возрастала, и она глубоко дышала, пытаясь отстраниться от пронизывающего ее исступления. Экстаза власти. Упоения тьмой.
Пыль трансформировалась в нужные ей элементы, и Домм начал задыхаться, но ее воля уже была исполнена.
«Сохраняй спокойствие», — подумала Ланори, на этот раз обращаясь к себе. Боган рос и приближался, и она ощущала непреодолимую притягательность тьмы — свободу от всех ограничений, упоение властью.
И тогда она с боем пробилась назад, к точке равновесия. Отречься от Богана невероятно трудно, но в конечном счете дже'дайи одержала победу. Острое чувство потери охватило ее, но исчезло в следующий же миг.
Это — ее талант, как поведала Дэм-Паул. Алхимия плоти — пусть даже микроскопических ее частиц. Преобразование, превращение. Ланори едва сдерживалась, чтобы не возгордиться своими успехами. С самого начала этого задания она не касалась своего эксперимента на корабле, но все же не растратила знаний понапрасну.
Она встала и подошла к двери, которую Тре оставил за собой открытой.
— Готово, — сообщила следопыт.
Тре отозвался с лестничной площадки этажом ниже:
— У тебя было лицо Дэм-Паул. И ее тьма.
— И ее контроль, — добавила девушка. Конечно, Дэм-Паул, должно быть, сделала нечто подобное с Тре. Но Ланори была не против припугнуть его. Испуганный Тре может хорошо послужить ей.
— А… он?
— Я прижгла ему память. Какое-то время он не будет помнить ничего, даже своего имени.
Домм перекатился по полу и попытался встать.
— Какое-то время? — уточнил Тре.
— Я не знаю, как долго.
Она действительно не знала. Несколько дней или, быть может, гораздо больше, пока Домм не вернет свою прежнюю изуродованную личность. Все это время темная тень на месте воспоминаний о случившемся останется обугленной пустотой.
— Лучше, чем убийство.
— Ну, раз ты так считаешь… — Тре привалился спиной к стене лестничной клетки.
— А теперь скажи мне, ты знаешь, где находится рынок Шестого округа? — спросила Ланори.
Тре кивнул. На этот раз на его лице не было даже тени улыбки.




Глава одиннадцатая

Рабы



Там есть глубины.

Осамаэль Ор. Год приблизительно 1000-й от Прибытия То-Йоров



В задачи паломничества, которое совершает странник, входит обучение выживанию в дикой природе, и сейчас Ланори с Дэлиеном охотятся.
Ланори крадется по лесу гигантских грибов, дыша через рот, чтобы их мясной запах не забивал ее чувства. Шаги девочки совершенно бесшумны; она определяет участки, покрытые высохшей грибной шелухой, которая может захрустеть под ногами, или впадины в земле, прикрытые мхом. Дыхание странницы свободно и медленно. А ее мысли связаны с их добычей — небольшим млекопитающим. Девочка ощущает его быстрое сердцебиение и дыхание и, если по-настоящему сконцентрируется, сможет видеть его глазами. Восприятие животного так сильно отличается от человеческого! Все, что оно видит, окрашено Силой.
Раньше ее тревожило, что представители тайтонской дикой природы столь четко гармонируют с приливами Силы. Но, став старше, она поняла, что их отношения пассивны. Лишь дже'дайи способны взнуздать Силу и использовать ее для великих свершений.
Ее движения побуждают животное бежать вперед, вниз, в неглубокий овраг, мимо зарослей розовых грибов на одном из склонов; оно продолжает шуметь где-то впереди.
Издалека доносится свист, после чего Ланори бежит среди молочно-белых грибных ножек. Она наслаждается своим беззвучным движением, ветер ерошит ее распущенные волосы, пот стекает по лбу. Когда она добирается до края оврага и заглядывает в него, Дэл уже поднимает самодельное копье с наколотой добычей. Она улыбается. «У нас отличная команда», — думает девочка, но затем ощущает знакомый укол чувства вины.
Они покинули Став Кеш шесть дней назад; с тех пор каждую секунду Ланори осознает, что лжет себе.
Дэл никогда не примет Силу, не приспособится к ее приливам и отливам.
Он молча снимает с животного шкуру, потрошит его, разделывает, разводит костер и начинает жарить мясо. Он все делает ловко и умело. Он так много учится. Ланори помнит случайно подслушанный разговор отца с матерью.
«Он как губка, — сказал отец. — После каждого вопроса, на который я отвечаю, у него возникает два новых. Его жажда знаний неутолима. Однажды он станет великим дже'дайи».
Она грустит, осознавая, как сильно ошиблись родители.
Ловкость Дэла скрывает глубокую пустоту у него в душе. Темную пустоту, где, как ожидают окружающие, должна обитать Сила. И наконец, когда он раскладывает мясо и мягкие, сладковатые корнеплоды, которые они насобирали ранее, она задает вопрос, который жжет ее, словно пламя:
— Тебе грустно?
Он протягивает ей тарелку. Еда пахнет замечательно. Лицо Дэла даже не дрогнуло: он точно знает, что имеет в виду сестра.
— Ешь, — говорит он. — У нас впереди еще долгий путь.
— Тебе грустно? — спрашивает она снова. — Там, в Став Кеше, ты себя вел… словно ребенок, который завидует окружающим, что у них игрушки лучше.
Дэл приподнимает бровь, а затем заливается смехом.
— Ты серьезно так думаешь? — спрашивает он.
— Ну…
— Ты действительно считаешь, что я тебе завидую? Тебе, маме с папой и всем остальным, что учились там раньше? Завидую, что вы все — не хозяева своей судьбы?
— Разумеется, мы хозяева своей судьбы.
— Нет! — Он ставит тарелку на землю и вскакивает — не злой, но расстроенный. — Нет, вовсе нет. Вы — рабы Силы. Может, вы и думаете, что она служит вам, но это вы служите ей. У вас никогда не бывает своих собственных мыслей, потому что на уме у вас одна Сила. Вы никогда не сражаетесь сами, потому что Сила сражается за вас.
— Ничего подобного, Дэл, просто…
— Ну, я так это вижу, — объясняет брат. — Я вижу, как ты к ней обращаешься, и в эти моменты ты не Ланори Брок. Ты не моя сестра.
— Я думала, что знаю, как для тебя будет лучше, — признается девочка.
— Но ты не знаешь! Я один это знаю! Наши родители, ты, мастера, что нас учили, — все рассказывают мне, что делать, хотят что-то навязать мне. Но я — хозяин своей судьбы. Хозяин самому себе!
Его глаза расширяются, но одновременно он улыбается во весь рот. Ланори видит в брате не ярость и не безумие. Она видит радость.
— Что ты собираешься делать? — спрашивает она.
Дэл глядит на сумеречное небо, где уже появились звезды, и Ашла с Боганом выглядывают из облачной дымки. Высоко-высоко движется сотня огней — спутники и космические корабли, летящие в верхних слоях тайтонской атмосферы.
— Я собираюсь учиться, — отвечает он, — всему, что смогу освоить во всех храмах, где мы с тобой побываем. И после этого я устремлюсь к звездам.
— К звездам?
— Я отыщу свой собственный путь домой.
Он замолкает, не поясняя своих слов, и Ланори охватывает чувство сродни грусти — что их дома, в котором жили они вдвоем вместе с родителями, Дэлу недостаточно.

* * *

Они пересекают восточную оконечность Кейто-Закара, где грибные леса сменяются болотами, а те, в свою очередь, вскоре превращаются в песчаные дюны, простирающиеся на целые километры, и пять дней спустя выходят к берегу моря. Оттуда на горизонте виден первый из Лунных островов. В сотне километров по ту сторону пролива, за семью островами лежит континент Талсс.
Брат с сестрой болтают между собой и путешествуют вместе, но с каждым днем они все больше отдаляются друг от друга. Ланори чувствует это и ощущает, что Дэл чувствует то же. Разница в том, что ему это нравится.

* * *

Дэл глубоко вздыхает. Его воодушевляют энергия моря и буйство волн.
— Прекрасно! — восклицает он. — Ты когда-нибудь видела нечто столь же прекрасное, Ланори?
Идет дождь. Волны, бьющиеся о песчаный берег, тяжелые дюны, на которых они стоят, — лишь мимолетные мгновенья в жизни Тайтона. Волны венчают гребни, сверкающие в свете зари, и бессчетное число мельчайших существ отдает свой свет водам океана. Ступнями Ланори ощущает мощь. Вид изумителен, и да — он прекрасен.
— Это потрясающе, — произносит она.
— Может заставить стыдиться твою Силу, да? — Он ухмыляется, а морской бриз приносит капельки дождя, от которых намокают его волосы.
Ланори не отвечает, хотя знает ответ. Она может рассказать, что мощь, которую он ощущает, — это и есть Сила, потому что она течет сквозь море, так же как и сквозь воздух и скалы, растения и землю, живых существ, что летают, и бегают, и ползают, и мертвую материю, что разлагается под землей или в толще воды. Она может все это рассказать, но он не станет слушать. И, что еще хуже, не поймет.
Поэтому она закрывает глаза и вместе с братом стоит под брызгами дождя и морской воды.
Позже, в порту Запретная Гавань, им предлагают сопровождение для перехода к Талесу.
— Стаи желерыб зашли дальше к югу, чем когда-либо в этом году, — говорит женщина. Она не называет им своего имени, но на поясе у нее звезда следопыта. — Я пересекала Лунные острова туда и обратно семь раз, и каждый раз наш корабль подвергался нападению. Советую вам выбрать время, странники. Крупные корабли располагают специальными защитными средствами, чтобы противостоять всем опасностям Лунного пролива, а если вы поплывете одни, у вас будет лишь небольшая парусная яхта.
— Мы поплывем одни, — говорит Дэл. — Да, Ланори? В конце концов, мы ведь странствуем для того, чтобы познавать и исследовать.
Следопыт возражает, но Ланори замечает в ее глазах отблеск уважения. Возможно, во время своего Великого странствия она поступила так же, хотя и не говорит им.
Они ночуют в Запретной Гавани, в простом бараке у кромки океана. На поддерживающих крышу деревянных балках вырезаны сотни имен. Их оставили странники прошлых лет, ночевавшие здесь перед тем, как совершить свое собственное опасное путешествие к Талесу через Лунные острова. Ланори некоторое время ищет имена родителей, но не находит.
Позже Дэл устраивается на помосте, окружающем барак. Большие волны бьются о пляж в полукилометре от них, в свете звезд виднеются лишь их светящиеся пенные гребни, словно гигантские извивающиеся змеи во тьме. Но девочка смотрит на брата. Он ложится на спину, закинув руки за голову, и глядит вверх.
— Поешь, — предлагает Ланори. Дэл берет принесенную ею тарелку и кивает в знак благодарности. — Нам предстоит опасная прогулка.
— Не волнуйся, сестренка, — отвечает Дэл, хотя она старше его. — Я о тебе позабочусь.

* * *

Путешествие по Лунному проливу занимает всего три дня, но Ланори запомнит его навсегда.
Когда они отплывают на рассвете следующего дня, море успокаивается. Следопыт встречает их в гавани и рассказывает, как она при помощи Силы избегала угроз или отражала нападения морских тварей — чаще всего смертоносных желерыб, — когда ходила меж Лунных островов ранее. Затем она желает им успехов.
Дети идут под парусом от острова к острову, останавливаясь лишь для пополнения запасов воды. Они ненадолго сходят на землю, чтобы поспать, но, пока бодрствуют, все время плывут.
На середине пути разражается шторм. Стая желерыб сталкивается с их яхтой и начинает взбираться по бортам, истекающие ядовитыми выделениями щупальца шарят по воздуху в поисках живой плоти. Ланори при помощи Силы сталкивает их обратно в воду. Дэл при помощи бластера разбивает их стайки еще до того, как они успевают приблизиться к яхте. Стая проходит мимо.
Но они все еще в опасности. Словно ниоткуда, появляется морской змей и едва не переворачивает яхту; его голова размером с туловище человека, с зубов капает яд. Ланори касается разума твари и вводит ее в заблуждение, а Дэл несколько раз пронзает ее багром. Чудовище отшатывается и сбегает, и девочка ощущает, как оно погружается все глубже в поисках темной дыры, чтобы затаиться и залечить раны.
Они сражаются плечом к плечу. Вместе противостоят опасностям Тайтона, вместе встречают его бури.
Когда странники достигают Талеса и высаживаются в маленьком порту, Дэл сходит на берег без лишних слов. У него нет свободного времени, он не видит смысла в отдыхе. Как будто в Энил Кеше находится нечто важное для него и ему не терпится туда попасть.
Над Талесом бушуют ураганы. Тяжелые капли дождя лупят по детям, словно град из мелких камешков, сверкают молнии, и Ланори чувствует завихрения в Силе. Из-за урагана Силы она ощущает себя больной и растерянной, и Дэл хватает ее за руку, чтобы помочь идти. Теперь у него новая цель, и Ланори остается лишь надеяться, что она понимает, что им движет.
Храм наук по-прежнему в двух днях пешего пути.

* * *

— Он называет это Сеткой, — поведал Тре. — Это разрозненная на первый взгляд группа связных, информаторов и шпионов, не только в Лесном городе, но почти во всех городах Нокса. И даже за его пределами. Настолько свободная, что любой разрыв Сетки защищает всех остальных. Любое нарушение связей в узле паутины отсекает всех остальных. В самом деле гениально.
В его рассказе сквозит чуть ли не уважение.
— У Максхагена ушло много лет на ее создание, и он не станет ею рисковать, разве что мы сделаем так, что это принесет ему выгоду.
— А ты сам встречался с Максхагеном? Пользовался его Сеткой?
— Ни то ни другое. Но мы вместе провернули одно дельце.
— Так что же ты тогда…
— Скажу кое-какую правду о нем прямо сейчас, — сурово заявил Тре. — Признаюсь: ты мне нравишься, Ланори. В моем прошлом есть темные пятна, и, уверен, Дэм-Паул намекала об этом. Но Максхаген — не тот, с кем следует дурачиться. Он — просто уникум. Маньяк. Чудовище.
По шаткому мостику они перешли через грязную, вонючую канаву и оказались в Шестом округе. В его дальнем конце возвышалась башня из камня и металла, которая служила центральной опорой Лесного города: все гигантские ребра огромного купола, плавно изгибаясь кверху, сходились на ее вершине. Ее первый этаж оказался настолько широк, что обойти его кругом можно было разве что за половину утра, а вершина скрывалась за завесой дыма и пара. Вокруг башни с гулом перемещались транспортные средства — дирижабли и моторные суда. Ланори заметила там даже какую-то зелень. Растения свешивались с балконов, листья и цветочные лепестки разлетались по всему Шестому округу, где их топтали на тротуарах бесчисленные ноги. Как будто обитатели башни дразнили прочее население купола своим богатством.
Сам по себе Шестой округ состоял из заводских корпусов, складов и открытых площадок для более крупной продукции. Ланори увидела большую площадь, наполовину заставленную шеренгами наземных штурмовых машин различных форм и размеров, и множество площадей, вокруг которых теснились жилые и административные здания. Площади кишели народом, торопившимся на работу и с работы, а на самой большой из них располагался огромный рынок, где рабочие тратили свою зарплату.
Сейчас они приближались к этой площади. По левую руку от них грохотал гигантский завод, по правую руку возвышалось прокопченное пятиэтажное офисное здание. Ланори задумалась, как живые существа могут жить и работать в подобных условиях. Но она знала, что для многих выбора не существовало. Обитатели Нокса рождались и умирали на этой планете, их жизнь была расписана от начала до конца. Большая часть зарабатывала достаточно, чтобы жить под одним из куполов и время от времени баловать себя роскошью. Но чтобы покинуть планету, денег требовалось столько, сколько большинству не удалось бы скопить за целую жизнь.
Без сомнения, корпорациям это нравилось.
Ланори подняла взгляд на высокий купол, едва видимый над их головами, затем посмотрела на шумный, зловонный завод слева. Дэл может находиться где-то здесь. Девушка ощутила острое желание не просто поймать брата, но и увидеть его вновь.
— Я и прежде имела дело с чудовищами, — возобновила разговор Ланори.
— Ага, готов спорить, ты с ними сражалась. Но Максхаген — чудовище с мозгами. Четыре года назад его кинула семья Фолк с Чикагу. Они купили у него кое-какую информацию, которая помогла им создать производственную базу в Хрустальном городе — это купол в восьмистах километрах к югу отсюда. А потом отказались платить. Убили трех его посланников и свалили на Чикагу, оставшись в полном плюсе.
Они остановились и отошли в сторону: мимо них по колее, проложенной в середине улицы, проехал грузовой состав.
— О, так это история о мести и о том, какую страшную кару он обрушил на них, — подначила спутника Ланори. Она знала, чего ожидать. Ее предыдущий визит на Нокс был кратким, но она знала подобных Максхагену. Такие встречаются по всей системе.
— Что-то вроде того, — подтвердил Тре. — Ему понадобилось время. Он тайно спровоцировал в Хрустальном городе междоусобицу, та привела к вооруженным столкновениям, в результате которых погибло три тысячи жителей. Все влияние семьи Фолк на Ноксе рассыпалось в прах; не осталось и каких-либо следов, ведущих к Максхагену. Он не собирался тешить собственное самолюбие, не стремился, чтобы хоть одна живая душа узнала, что это его рук дело. Он не хотел дурной славы. Он хотел лишь мести.
— Тем не менее его дурная слава при нем.
Тре пожал плечами:
— Все это получило огласку.
— Острый ум, значит…
— Острый и жестокий. Среди тех трех тысяч было много детей. Сомневаюсь, что он после этого плохо спал по ночам.
— Так он зарабатывает на информации?
— Это лучший способ заработать. — Тре обвел жестом здания в туманном, несмотря на модули воздухоочистки, воздухе. — Все это мимолетно и в любой момент может исчезнуть из-за аварии купола. Или быть уничтожено, как мы видели по пути сюда. Информация вечна, и Максхаген полагается на это.
— Существует Сила, — заявила Ланори. — Я полагаюсь на нее.
— Я полагаюсь на это, — откликнулся Тре, касаясь бластера на поясе.
— Привозная вода, — покачала головой дже'дайи. — Какая ирония, что он занимается тем, что олицетворяет чистоту.
— Хорошее прикрытие, — пожал плечами Тре. — И не знаю, как ты, а я хочу пить.
Они двинулись дальше, и вскоре их взорам предстала гигантская центральная площадь Шестого округа, расположенная в неглубокой ложбине. В ней волновалось целое море, и Ланори, глядевшую на площадь сверху вниз, на мгновение замутило. Множество народу копошилось возле прилавков и перемещалось туда-сюда, маленькие ларьки и более солидные сооружения покушались на их деньги, запахи пищи смешивались с промышленной вонью города, от этого у нее скрутило живот. Где-то там, внизу, находится глава Сетки и, возможно, ее дорожка к Дэлу.
Ланори зашагала вниз по пологому склону, в гущу толпы.
В конце концов найти Максхагена оказалось просто. Возможно, он считал, что, скрываясь, вызовет больше подозрений. Или, может, он был просто слишком самоуверен, чтобы прятаться.
Безусловно, он оказался одной из самых скромных персон, когда-либо виденных Ланори.
— Ну вот вроде бы и он, — хмуро объявил Тре. Они стояли в продуктовом ряду: вокруг громоздились горы корнеплодов и прилавки с маринованным мясом. На другой стороне широкого прохода находился ларек с водой. Там продавалась только вода — в емкостях различного объема. Вывеска над прилавком гласила: ЧИСТЕЙШАЯ ВОДА С КАЛИМАРА. ИМЕЕТСЯ СЕРТИФИКАТ ПОДЛИННОСТИ. Мужчина, стоявший за прилавком и беседовавший с семьей рабочих-людей, был низенький и толстый, с темной кожей, изрезанной морщинками от смеха, и несколько оставшихся на голове пучков белых волос придавали ему комический вид. Его глаза лучились добрым юмором; после нескольких произнесенных им слов покупатели засмеялись вместе с ним.
— Он, — подтвердила Ланори. — У него здесь четверо подручных. Ногри с ареной для боевых ящериц через три ларька от нас, та татуированная женщина, торгующая книжками с предсказаниями, сзади, шагах в ста, и в зданиях вокруг площади один снайпер с бластерной винтовкой и еще один — с переносной ракетной установкой. Все наблюдают.
— Истинная дже'дайи. — Тре не смог скрыть восхищения.
— Здесь это слово лучше не произносить. Ну что же, пойдем, купим водички.
Они подождали, пока не ушла семья, а затем Ланори улыбнулась Максхагену и подошла к прилавку. Она держалась начеку, направив обостренные Силой чувства на тайную охрану, которую уже обнаружила. Последнее, что она могла бы сделать, — позволить внешности Максхагена себя одурачить.
— Ба! — воскликнул торговец при виде тви'лека. — Какими судьбами, Тре Сана?
Тре не смог скрыть удивления. Возможно, они не встречались лично, но, похоже, Максхаген всегда знал тех, с кем ведет дела.
— Он мой проводник, — пояснила девушка. — Мы хотели бы кое-что купить у вас.
Максхаген перевел взгляд с тви'лека на его спутницу и обратно, и его улыбка не исчезала ни на мгновение, даже из глаз. Он почесал уголок рта; Ланори напряглась, ее рука придвинулась чуть ближе к мечу, спрятанному под плащом. Следопыт мягко «прощупала» торговца, но, не успев коснуться его разума, отпрянула. Его мысли представляли собой такие выгребные ямы, что она почти чувствовала вкус гнили.
— Дже'дайи, — прошептал Максхаген.
— Ну и что? — как ни в чем не бывало спросила Ланори.
Тре застыл рядом.
Максхаген уставился на нее, по-прежнему улыбаясь. Он не глядя налил три стакана воды из пластоидного контейнера, поднес один из них ко рту и пригубил.
— Не видал здесь много дже'дайи.
Он мгновенно ощутил ее вмешательство. Подготовившись на этот раз, Ланори мысленно потянулась к нему, чтобы «прочитать», но теперь он закрылся от нее. Установленная им ментальная преграда была объемной и прочной, чувствовалось какое-то внешнее влияние. У него имелся техноимплант где-то в голове — несомненно, под одним из этих пучков волос — высококлассный прибор, высокотехнологичная военная разработка. Его защита оказалась намного серьезнее заурядных телохранителей.
— Я делаю все возможное, чтобы и не было видно, — сказала она.
— Ничего не имею против дже'дайи, — заявил Максхаген. Поставив свой стакан на прилавок, он взял их стаканы и протянул им. Ланори приняла свой и кивнула Тре, чтобы сделал то же самое.
— Только не… — он покрутил пальцами у головы, — ну, знаешь, не путай мне мысли или что-нибудь в этом роде.
— Это будет трудновато, — признала Ланори.
Максхаген громко расхохотался, так заразительно, что она обнаружила, что тоже улыбается.
— Ну, защиту-то иметь всегда желательно, особенно в подобной дыре. А, Тре? — Он крякнул и вздохнул. — Ладно, у меня сейчас перерыв на обед. Идемте со мной и поговорим.

* * *

Они спустились вслед за Максхагеном под площадь по одной из многочисленных лестниц. Там располагалось оборудование, дающее городу свет и фильтрованный воздух, а также были места, где велся незаконный бизнес. Бордели, наркотические бары, бойцовские ринги — Ланори видела все это и чувствовала при помощи Силы: построено из руин, относившихся к далекому прошлому Лесного города. Иногда проще строить новое из старого.
Но Максхаген не проявил интереса ко всей этой подпольной возне. Миновав три двери и несколько коридоров, а затем спустившись по потайной лесенке, скрывавшейся за запертой стенной панелью, они в итоге очутились в помещении, которое могло бы произвести впечатление даже на официальных лиц корпораций, живущих в своей высокой башне.
— Мило, — отметила Ланори, когда Максхаген провел их внутрь. Здесь им придется рассчитывать только на себя: Максхаген установил неплохую оборону. Она ощущала тяжесть боевых дроидов в стенах и подозревала, что его техноимплант, вероятно, контролирует все в этом помещении. Одно неверное движение — и начнется свалка.
— Предпочитаю наслаждаться комфортом, — пояснил хозяин. — О, и не подумайте, что я привел вас сюда, проникшись к вам доверием. У меня подобных мест десятки по всему куполу. А здесь я уже давненько не бывал, чему свидетельством… — он сгреб со стола несколько бутылок и швырнул их в угол, — плохой выбор напитков. Приношу свои извинения.
— Мы здесь не ради выпивки, — предупредил Тре.
— А что, еще наемники нужны, да, Тре? — В глазах Максхагена промелькнул огонек, а тви'лек неловко поежился.
Но Ланори не повелась на эту приманку.
— Я кое-кого ищу, и Тре говорит, что ты можешь помочь, — начала она. — Возможно, он уже прибыл в Лесной город, или его корабль сейчас на подлете. С ним его сторонники. Они называют себя «звездочетами».
— Ты его по должности ищешь?
— Он мой брат, — сообщила Ланори. Это не был ответ, но, похоже, Максхагена он удовлетворил.
— Это недешево. Но в бизнесе я честен, поэтому можешь сделать мне предложение.
— Полмиллиона кредитов, — встрял Тре.
Ланори скрыла удивление, но ей приятно было видеть, как Максхаген вытаращил глаза.
— Щедрое предложение, — заметил он.
Тре улыбнулся:
— В бизнесе я честен.
Максхаген прошелся по своей роскошной комнате, проводя пальцами по стенам и недовольно морщась при виде накопившейся пыли.
— Его зовут Дэлиен Брок, — продолжала Ланори. — Мне нужно знать, где он находится. А он не должен знать, что я здесь.
— Ты собираешься его убить? — поинтересовался Максхаген.
— Это не твое дело.
— Верно. Но каждый раз, когда я пользуюсь Сеткой, я подвергаю ее риску. И поскольку я в бизнесе лишь для удовольствия, всегда есть цена помимо денег. Будь щедрее, Тре.
Ланори не отреагировала.
— Вдобавок, — продолжал Максхаген, — вы хоть представляете, как пострадает мой бизнес, стоит кому-нибудь разнюхать, что я помогаю дже'дайи?
— Мы никому ничего не скажем, — пообещала Ланори.
— Само собой.
Он говорил с такой уверенностью, держался с таким невероятным самообладанием, что Ланори ощутила, как по спине пробежала дрожь. Лишь один человек однажды вызвал у нее подобную реакцию — Дейген Лок, которого она когда-то видела во время краткого уединения на Богане. Никто из ее отделения его не видел, а сопровождавший их мастер заявил, что это невозможно, что заключенные находятся за силовыми полями. Но хотя Лок предстал практически лишь тенью на отдаленном склоне холма, она ощутила на себе его взгляд и бремя его внимания. Тяжелого. Темного.
— Итак, — продолжал Максхаген, — ответ на мой вопрос также входит в стоимость. Ты собираешься убить своего брата?
Ланори обдумала этот вопрос. Она уже задавала его себе, и он вызвал больше переживаний, чем когда она девять лет назад нашла порванную и окровавленную одежду Дэла. Но ответ уже выкристаллизовался в ее уме:
— Только если возникнет крайняя необходимость.
Максхаген кивнул. В его глазах полыхал огонь.
— В моей лавке, на закате, — сказал он. — Если он в Лесном городе, я успею это выяснить. — Он снял с пояса электронное устройство и протянул Тре: — Буду признателен за неотслеживаемые облигации, с твоего позволения. И всю сумму сразу.
— Половину сейчас, половину… — начал Тре.
— Всю сумму вперед, — перебила его Ланори. — Я вижу, ты человек чести.
Максхаген на мгновение нахмурился, пытаясь понять, не играет ли с ним дже'дайи. Затем он снова громко расхохотался, откинув назад голову и прижав ладонь к боку.
На этот раз девушка не испытала ни малейшего желания смеяться вместе с ним.

* * *

— Мне нужен душ, — сказала следопыт. — Хочу сменить кожу. Купить новую одежду. Этот человек — просто какая-то зараза.
— Я тебя предупреждал.
— И где ты добудешь столько денег?
— Тебе лучше не знать.
«Лучше мне знать, — думала Ланори, когда они уходили из Шестого округа так быстро, как только могли. — Лучше знать». Она убедилась, что за ними не следили. Следопыт понимала, что Максхаген в состоянии установить за ними надзор, но такое внимание — часть платы, которую они отдают за его помощь. Однако любой увязавшийся за ними стал бы угрозой, которую нельзя игнорировать.
И она хотела знать про Тре, и откуда у него возьмутся деньги, и как скоротать время до сумерек.
— Я знаю, куда мы можем пойти… — начал Тре.
— Нет. Мы прогуляемся. Он знает, что я здесь, и мне это не нравится. Он станет каким-то образом следить за нами, но на ходу мне будет комфортнее. Кроме того… мне нужно лучше узнать город.
— Зачем? — осведомился тви'лек.
— Пригодится, если дойдет до драки. — Она ткнула спутника в плечо. — Пойдем. Пропустим пару кружек, погуляем. Сольемся с толпой. И ты мне расскажешь что-нибудь о себе.
Они купили выпить и двинулись по улице; Тре говорил, а Ланори впитывала в себя окрестности. Мысленно составляла план города. Рассчитывала собственное местоположение относительно поврежденного сектора, намечала пути отхода, если таковые потребуются.
Следопыт постаралась как можно убедительнее заверить себя, что Максхаген ее не одурачил.

* * *

— Я сделал себе имя на насилии, а деньги — на тайнах.
Ланори молчала; это побуждало Тре говорить, а она не собиралась прерывать его излияния вопросами.
— Из-за третьего лекку меня сторонились даже наши тви'леки на Калимаре. Надо мной смеялись. Тебе бы такое даже в голову не пришло, верно? Что в обществе, где так много форм, рас и религий, какое-то отличие может сделать тебя изгоем? — Он фыркнул. — В детстве я от этого страдал, а когда вырос, это подтолкнуло меня на тот путь, которым я следовал в молодые годы.
Он умолк. Они пересекли площадку, где в загончиках из металлической сетки сидели маленькие существа болезненного вида. Животные были совершенно тихими — основной шум производили люди и представители других рас, которые подвешивали их за задние ноги к специальному устройству и разделывали. Мясо и деньги переходили из рук в руки. В глазах животных читалась тяжесть знания.
— Какой путь? — поинтересовалась Ланори.
— Путь насилия. Первое убийство я совершил в семнадцать лет. В уличной драке рядом с таверной на одном из не самых благодушных калимарских островов. Его смерть оказалась никому не интересной, а через день — и мне самому тоже. Это мне помогло. Его насмешки, его жестокость по отношению ко мне теперь были смыты. — Он опустил взгляд на свои ладони. — Его же кровью на моих руках.
— Убивать и не должно быть легко.
— А мне было. И у меня по-настоящему хорошо получалось. Защищая свою честь, я обнаружил, что стал бойцом. Другие тоже это заметили. Я попал в криминальный мир. Что-то внутри меня всегда этому противилось, но выгода пересилила. Я отбросил сомнения и с распростертыми объятиями принял открывшиеся мне новые миры. Богатство, власть, репутация. Меня в равной степени стали бояться и уважать. Я приобрел имя. Я объединил вокруг себя других и создал целую преступную организацию. Честно — это вышло случайно. Но так получилось, и мне это понравилось.
Они ушли с площадки с обреченными животными и попали в лабиринт узких улочек и низеньких домиков. Из раскрытых окон хлынули звуки жизни: крики детей, брань родителей, развлекательные передачи, музыка. Ланори ощущала свою отстраненность от окружавшего, а дело, которое она на себя взвалила, давило еще сильнее. В сердце стучала его безотлагательная срочность. Надо отыскать Дэла. Прямо сейчас.
— Ты не похож на криминального авторитета, — заметила Ланори. — Сейчас ты выглядишь совсем иначе.
— Сейчас — да. Как я говорил, я сделал себе имя на насилии. Приобретя славу, я перенес свою деятельность на Чикагу, и там я стал… одним из множества. Затерялся. На Калимаре у меня была империя, на Чикагу я стал просто очередным выскочкой. Настоящие криминальные авторитеты смотрели на нас свысока, выбирали тех, кто, по их мнению, мог им пригодиться, иногда убивали тех, кто забывал свое место. И с этим я ничего не мог поделать. Я возник слишком неожиданно, зашел слишком далеко и слишком быстро. Меня заметили.
— И? — Тре подвели лекку: по ним Ланори заметила, насколько он нервничает и как неудобны ему эти воспоминания.
— И они дали мне шанс. Убили многих моих помощников, но во мне разглядели что-то, чем, по их мнению, могли бы воспользоваться. Они были… — Он покачал головой, словно понял, что не в силах объяснить.
— Как Максхаген, — подсказала Ланори.
— Среди них крайне мало таких, как он. Самые страшные… чудовища. Отвратительней всего, чем я когда-либо хотел стать. Меня это отталкивало. Но они дали мне шанс на жизнь, и я им воспользовался.
— И что за шанс?
— Зарабатывать на хранении тайн. Я снова стал одиночкой и хозяином своей судьбы. Два из Девяти Домов сделали меня своим посланником. Они доверяли мне тайны, которые не могли записать или сохранить при помощи иных технологий, не могли переслать по каналам передачи информации или заложить в ненадежных дроидов. Я хранил для них эти тайны, и если бы я сбежал, то был бы убит. Я и сейчас могу быть убит. Я мог бы рассказать тебе, Ланори, такое…
— Но не расскажешь.
— Нет. И даже величайшие дже'дайи не смогут вытащить это из моей головы после того, что со мной сделала Дэм-Паул.
— Она тебя защитила, — сообразила наконец Ланори. Сделав Тре Сану непроницаемым даже для «прощупывания» дже'дайи, она дала ему совершенный разум, в котором можно было хранить те секреты из его прошлого, что могли принести ему гибель.
— Это лишь малая часть того, что она обещала, — произнес Тре севшим голосом. — Потому что я хочу начать новую жизнь. Хозяева не вызывали меня почти целый тайтонский год, но скоро я им понадоблюсь. А я этого больше не хочу. Я хочу получить все, что обещала Дэм-Паул, — новую личность, новое лицо, новый дом. И забыть обо всем, что я натворил. — Он тихонько рассмеялся, коснувшись своего третьего лекку. — Сделаю операцию. Хочу растворяться в толпе, а не выделяться. Я хочу быть… нормальным.
«Тебе никогда не стать нормальным, — подумала следопыт, — после того, что ты видел и чем занимался». Ланори это понимала. Но она ничего не сказала, чтобы не разрушать мечты своего спутника. Пока он пребывает во власти мечтаний, он может ей помогать. Ей было жаль его, но она осознавала, что желание отринуть прежнюю жизнь не снимает с него заслуженной вины. Он рассказал ей лишь малую часть того, что совершил. Его красная кожа запятнана кровью, но скольких жертв — она никогда не узнает.
— После этого Дэм-Паул меня освободит, — заявил тви'лек. Он казался таким самонадеянным. Таким уверенным.
— Она — хозяйка своего слова, — подтвердила Ланори. — И большей частью того, что я есть, я тоже обязана ей.
Тре поднял бровь, а его лекку вопросительно соприкоснулись. Но дже'дайи больше ничего не сказала. Он, может, и открыл ей свое сердце, но ее история не относится к тем, которыми можно делиться с такими, как Тре Сана.
Ланори кивнула на западную часть купола, откуда прошедший сквозь фильтры слабый желтый свет растекался по городу:
— Скоро закат. Пришло время выслушать Максхагена.




Глава двенадцатая

Пропасть



Ашла и Боган — это просто луны. Моя судьба находится в другом месте… и обладает собственным притяжением.

Из дневников Дэлиена Брока. Год 10661-й от Прибытия То-Йоров



Ланори просыпается от сна, в котором видела дом и мечтала о звездах. Рядом сидит Дэл. Его омывает свет костра, однако лицо почти скрыто в тени. Тем не менее она понимает, что означают его поза и его неподвижность — он смотрит на нее с ужасающей холодностью.
— Что? Случилось что-нибудь?.. — Но она знает, что никакой внешней угрозы нет. Дети находятся в одном дне пути от Энил Кеша. Они расположились на ночлег в роще сердцениковых деревьев. Странники уже полакомились ягодами, в животе Ланори ощущает приятную тяжесть и тепло, душу наполняет приятное умиротворение. В здешних местах обитают дикие животные, которые могут представлять опасность, — кислотные пауки. Также ходят слухи о семействе огненных тигов, что перебрались сюда по Лунным островам, но Ланори почувствует, если кто-либо из них подкрадется слишком близко. Она об этом узнает.
— Я — Пропасть, — заявляет Дэл. Его голос ниже, чем обычно, глубже — словно доносится откуда-то из глубины.
— О чем это ты? — Она переспрашивает, словно испуганная маленькая девочка. Она и в самом деле испугана.
Дэл меняет положение — поворачивается к огню, чтобы тот освещал его лицо. Она все еще видит своего брата, но он выглядит старше, чем раньше. Мудрее. Как будто перед ней Дэл, уже завершивший Великое странствие.
— Во мне есть глубины, которые ждут, чтобы их заполнили. Места, которые ты никогда не увидишь. Ты уйдешь, потому что ты — дже'дайи, а я — сам хозяин своих глубин. Ими ничто не управляет.
— Сила не управляет мною, Дэл.
Он издает смешок. Она пугается еще сильнее. Засыпая, она еще не ведала, кто ее брат, но теперь…
— Что случилось? — спрашивает она.
— Я — Пропасть. Во мне есть глубины, которые ждут, чтобы их исследовали и заполнили.
— Глубина предполагает тайну и полноту. Но в тебе я ощущаю лишь пустоту.
— Это говорит тебе твоя Сила. — Он словно выплевывает эти слова. — А ты ей веришь.
— Нет. Я знаю это, потому что люблю тебя. Ты ведь мой брат.
Кажется, на миг его лицо выражает сожаление. Но возможно, это просто свет костра отбрасывает тень.
— Скоро завершится мое собственное Великое странствие, — произносит он. — Я получу от Тайтона все возможное, заберу все, что может быть полезным, и покину его. Не стой у меня на пути.
На закате следующего дня они подходят к Энил Кешу.
Ланори много слышала о нем, но ничто не смогло подготовить ее к действительности. Храм являет собой невероятную конструкцию, изящную и невесомую, огромную, насекомоподобную по своей форме и пропорциям — инженерное чудо, превосходящее все прочие архитектурные сооружения Тайтона. То-Йор плавает вокруг него, порой приближаясь, порой отдаляясь. Считается, что его несет Сила.

* * *

Под храмом находится Пропасть. Одно из самых удивительных мест на Тайтоне, а также одно из самых загадочных и опасных, Пропасть — это, кажется, бездонный провал, в котором бушуют ураганы Силы и в котором живет тайна. Ни один дже'дайи не сумел достичь ее дна… а если таковые и были, они не вернулись. Чем мощнее связь с Силой, тем сильнее пагубное влияние Пропасти — дезориентация, боль и в конечном итоге гибель. Спуститься в нее пытались многие. Некоторые погибли, другие погрузились не так глубоко и вернулись обезумевшими. Среди тех, кто игнорирует все предупреждения и без оглядки на других пытается проникнуть в Пропасть, часты самоубийства.
Одно из основных предназначений Энил Кеша — закрывать собою глубины Пропасти, потому что для Тайтона — и для Силы — она является самой большой загадкой. Ланори доводилось видеть голо, где храмовый мастер Цюань-Ян рассуждает о Пропасти, и даже по голограмме она ощутила его интерес и благоговение перед ней. Он сказал, что дже'дайи однажды отыщут дно Пропасти. Оно существует, и оно зовет их продолжать свои попытки.
«Я — Пропасть», — сказал Дэл. Теперь, когда они совсем рядом с Энил Кешем, Ланори ждет, что он заглянет в эту странную рану в земле, но, похоже, Пропасть брата ничуть не привлекает. Она же, напротив, ощущает притяжение Пропасти и ее невероятную, первозданную мощь. Сила внутри девочки приходит в беспорядок. Ланори чувствует себя больной.
Она знает, что прежде всего в Энил Кеше учат справляться с этим недомоганием.
Храм Энил Кеш — не последний пункт в их Великом странствии. Но Ланори ничего не может поделать с чувством, будто они оба приближаются к концу.

* * *

Лесной — город, который никогда не спит. Солнце село, и теперь купол освещали сотни гигантских прожекторов, подвешенных к массивным опорным ребрам. Они служили плохой заменой солнцу, но ничего другого не было. Пересменка завершилась, воздух наполнился запахами промышленного производства, готовящейся еды и сточных вод, а они с Тре снова пришли к ларьку с импортной водой, который держал Максхаген.
Дже'дайи заметила его издалека — он закрывал прилавок расшатанными ставнями и давал указания нескольким помощникам, куда поставить непроданные бутыли с водой. С извиняющейся улыбкой он развел руками перед несколькими запоздавшими покупателями, а потом заметил Ланори. Торговец не перестал улыбаться, но улыбка перестала быть ласковой.
Следопыт не остановилась — она ощущала спокойствие, осознавая, что сквозь нее течет поток Силы. Мышцы напряглись, меч пел от мощи, а ее чувства — всегда настороженные — настроились на опасность. Она сосредоточилась на Максхагене, но если бы тот замыслил причинить ей вред, он и сам стремился бы попасть в центр ее внимания. А напасть на нее мог бы кто-то из окружающих.
— Тре Сана! — воскликнул Максхаген. — Ланори! Рад снова видеть вас обоих!
Тре беспокойно оглянулся, чтобы проверить, не услышал ли кто-нибудь его имя, и девушка не смогла сдержать улыбки. Оставалось только догадываться, скольких врагов нажил себе тви'лек за эти годы.
— Зачем ты закрываешь ларек? — удивилась Ланори.
— Это ненадолго. Сейчас народ идет на работу, а не шляется просто так. Другие идут домой или в таверны, где вода им не особо нужна. Кроме того… я считаю, что утолить жажду информации в данный момент выгоднее.
— Но ведь и бутылки ты уже успел наполнить, да? — спросил Тре.
Казалось, Максхагена это замечание по-настоящему обидело:
— Ты сомневаешься в моем товаре?
Тре промолчал.
— Прочие торговцы водой приходят и уходят. Они наполняют бутыли водой из отравленных источников в пещерах под городом, кидают туда несколько очищающих таблеток и продают воду под видом чистой. Ни один из них не протянул долго с таким бизнесом. Вот почему я до сих пор тут — я продаю чистоту уже четыре года. Вот почему покупатели всегда ко мне возвращаются.
— Все покупают воду у тебя? — поинтересовалась Ланори.
— Все, для кого это имеет значение, — отрезал Максхаген. — Его лицо внезапно помрачнело. — Но хватит о воде. Идите за мной.
Он развернулся и исчез за занавесками в задней части своего ларька, и Ланори с Тре пришлось перемахнуть через прилавок, чтобы последовать за ним.
Они пересекли оживленную площадь и оказались у двери, ведущей в одно из угловых зданий. Сначала следопыт решила, что Максхаген снова ведет их в одно из своих роскошных убежищ, но затем до нее донеслись звуки шумного веселья, запахи разливного пойла и пряной пищи. Когда Максхаген вошел в таверну, к ним обратились лишь несколько любопытных взоров. Большинство дольше задержалось на Ланори, а не на торговце водой, поэтому она не стала снимать капюшон. Девушка не могла избавиться от ощущения, что ее принадлежность к дже'дайи легко распознать.
— Круглый столик в углу, — указал Максхаген. — Я закажу выпить.
— Мы не хотим пить, — заявила Ланори.
— Зато я хочу.
Он направился к бару, а Ланори огляделась по сторонам. Таверна была полна рабочих — специальность одних легко угадывалась, других — нет; калейдоскоп рас, вероисповеданий, манер поведения. Похоже, все без оружия. Она кинула взор на Тре и порадовалась, что тви'лек хорошо припрятал бластер.
Следопыт успела осмотреть угловую кабинку и убедиться в ее безопасности до того, как к ним вновь присоединился Максхаген. Его наверняка сопровождали телохранители, и Ланори слегка встревожило, что она не сумела вычислить их в толпе.
— Нашел его? — спросила она.
— Твоего брата? Да.
Он сделал большой глоток из непрозрачного стакана.
— Где же он? Все еще на Ноксе?
— Нет.
Ланори упала духом, но продолжала смотреть на Максхагена. Тот смеялся про себя. Играл с ней.
— Его нет на Ноксе. Он неподалеку. В месте, которое с дипломатической точки зрения вовсе не здесь.
— Объясни, — потребовала дже'дайи.
— Ты молода для следопыта, не так ли? — Он откинулся на сиденье и расслабился, сложив руки на круглом животе. Тот факт, что улыбка сумела отразиться и в глазах, беспокоил Ланори больше всего.
— Не слишком. И разве мой возраст имеет хоть какое-то значение?
— Юные дже'дайи обычно знают не так много, как их старшие товарищи. А те, в свою очередь, болтают не так много. Тем не менее есть способ… передавать тайны. Я знаю. Я торгую тайнами.
Ланори сделала глоток, воспользовавшись этим, чтобы осмотреть шумное, задымленное помещение. Ей не нравилось, что Максхаген так часто упоминает дже'дайи, но никто, похоже, его не слышал. Ее обостренные Силой чувства пребывали настороже, но ирония заключалась в том, что именно те двое, что находились сейчас рядом с ней, были защищены от ее способностей.
— Твой брат заявился в место, где по сию пору выполняют поручения для твоего народа. Оно называется «Глубь». Это под основанием центральной башни, в ее корнях, в самом древнем фундаменте. Достаточно близко к поверхности, чтобы пользоваться инфраструктурой и системами жизнеобеспечения Лесного города; достаточно глубоко, чтобы уцелеть под бомбами дже'дайи во время войны. Достаточно закрытая, чтобы быть… где-то еще.
— Никогда о ней не слы… — начала Ланори.
— Конечно нет. Это же тайна. Но тебя не интересовало, почему Лесной город бомбили не так сильно? Ведь соседние купола сровняли с землей. Население сожгли, расстреляли или погребли под обломками. Но здесь…
Он поднял руку, словно указывая на поврежденный и ныне отремонтированный купол, — память об атаке дже'дайи, повредившей лишь небольшую часть города.
— Так как же мне туда попасть? И чем там занимаются? — спросила девушка, хотя уже сама догадалась. Ее охватило ощущение необходимости немедленно предпринять что-то, но она постаралась взять себя в руки.
— Изготавливают высокотехнологичные вещи, — ответил Максхаген. — Очень высокотехнологичные. Военного уровня. Иногда сверх этого. По-настоящему передовые научные разработки, понять которые я даже пытаться не стану. — Мягко улыбаясь, он провел ладонью по своей лысине. — Я и сам как-то воспользовался их услугами. У меня к «Глуби» свой интерес, причем больше, чем к тем, для кого она создана.
— Дэлиен со своими «звездочетами» сейчас находится там? — спросила Ланори.
— Он прилетел два дня назад, и его корабль до сих пор стоит в космопорте недалеко от города. Но я не знаю, сколько народу прилетело вместе с ним.
— Расскажи, как попасть в «Глубь», — попросила Ланори.
— Ты так отчаянно хочешь поговорить с братом, Ланори? А ты, Тре… ты так прямо и горишь желанием помогать ей?
— Да — на оба вопроса, — ответил Тре за них обоих.
Максхаген покосился, и впервые Ланори заметила в таверне движение, на которое отозвались ее чувства. Двое мужчин человеческой расы, низенькие, но сильные, и оба, похоже, не уделяли ни малейшего внимания своей выпивке. Они сосредоточенно уставились на стол, за которым сидели. Прислушивались. В их ушах мелькнул отблеск металла.
Ланори наклонилась через стол. Максхаген отпрянул, и это доставило ей удовольствие.
— Ты знаешь, кто я и что собой представляю, — заявила она. — Можешь смеяться над моей молодостью, но ты — пожилой человек, который как-то умудрился выжить, несмотря на то, чем занимался долгие годы. Потому что тебе помогла мудрость. И тебе важна безопасность. Выходит, ты знаешь, что не стоит портить отношения с дже'дайи, Максхаген. Мы заплатили за информацию, которую принимаем с благодарностью. Так что теперь мы пойдем.
Улыбка продолжала играть на губах Максхагена, но исчезла из его глаз.
— Ты мне что, угрожаешь?
— Да.
Все трое застыли, и Ланори «прощупала» всю таверну. Двое мужчин, пялящихся в стол. Вуки у барной стойки. Женщина-забрак сразу за дверью, трехствольный бластер спрятан в ее рюкзачке, но она легко до него дотянется. В другом углу громко хохотали трое ногри — к их щиколоткам пристегнуты ножи, к когтям приделаны мешочки с ядом. Все они работают на Максхагена, все они наблюдают за ней.
Если что-то пойдет не так, кровопролития не избежать. Но теперь Ланори не располагает временем, которое нужно как-то убить.
— Приятно вести с тобой дело, — ухмыльнулся Максхаген. Он подтолкнул по столу небольшой модуль памяти, одновременно протянув руку. Ланори подхватила блок и, наперекор всем своим инстинктам, пожала предложенную ей ладонь. — Удачи.
— Я не полагаюсь на удачу.
Она вышла из таверны, не оглядываясь и ощущая, что Тре не отстает. Посетители проводили их взглядами. Проходя мимо караулящей снаружи женщины-забрака, Ланори кивнула ей.
— Он мог бы рассказать нам больше, — заявил Тре, когда они шли через площадь. — Ты ведь не ждешь, что в том модуле будет много информации, верно?
— Он много чего нам не сказал, — откликнулась девушка. — Но мы легко отыщем нужное место. Верь мне.
Следя на ходу, чтобы их не преследовали, она вставила модуль в портативный компьютер на своем запястье и связалась с главным компьютером «Миротворца». Девушка дала ему задание прочитать модуль — осторожно, используя все защитные протоколы на случай, если Максхаген попытался подсунуть вирус, — а также отыскать планы Лесного города.
— Идем. Времени нет.
Она представила себе лица родителей, сообщи она им, что Дэл жив. И она вспомнила их лица, когда сама покидала дом, уже став следопытом — как будто они потеряли и ее тоже.
Ланори не могла сказать матери с отцом ни полсловечка об этом деле, пока все не закончится. И даже тогда она скажет им только, что все закончилось хорошо.
И если ей придется убить Дэла, эту тайну она унесет с собой в могилу.

* * *

Бортовой компьютер отыскал самые новые из доступных ему планов центрального ядра Лесного города и переслал их на портативное устройство Ланори. Когда под куполом раздалась сирена, возвещавшая о наступлении полуночи, Ланори и Тре вошли в заброшенный склад в Четвертом округе. Отсюда было рукой подать до центральной колонны, и, взглянув вверх, следопыт увидела бесчисленные огни в окнах ее обитателей. Множество живущих наверху получало доход с того, что находилось внизу, но это было в порядке вещей. Правящие классы всегда ставили себя выше.
Из планов Ланори выяснила, что подземелья Лесного города — отнюдь не тихое местечко. Костяк более нового города возводился из старых, разрушенных зданий прошлых лет. Существовали и искусственные сооружения глубоко под землей, и их назначение не всегда было очевидным. Там же располагались транспортные пути, огромные туннели прорезали подземную часть города, по ним крупнейшие его изделия транспортировались в космопорт для отправки на экспорт. Если взять все системы жизнеобеспечения, водохранилища, мусороперерабатывающие заводы, энергетические узлы и складские помещения, город под землей оказывался почти таким же обширным, как и над землей.
Но место, которое она искала, — «Глубь» — на самом деле находилось не так уж и далеко от основной части Лесного города. Ее отличительная особенность заключалась в том, что «Глубь» была сооружена в глубоком фундаменте центральной башни.
Потребовалось некоторое время, чтобы по первому подземному уровню дойти до башни. Ланори старалась передвигаться незаметно; ее беспокоило уже то, что Максхагену известно, куда они направляются; кроме того, дже'дайи ничуть не сомневалась, что он утаил от них какую-то информацию. Но она устала от его игр. Этот бандит — отъявленный лжец, спору нет, но пришлось предположить, что о Дэле и «Глуби» он поведал им правду.
Это, безусловно, соответствовало ее информации о намерениях брата. И она надеялась, что как раз о них Максхаген ничего не знал.
Они спускались из складского помещения по старой, редко используемой винтовой лестнице; подошвы громыхали по металлическим ступенькам, а световые стержни заставляли тени танцевать. Ланори вспомнила свое обучение в Цигун Кеше и начала мечтать о покое Пустыни Безмолвия, тем временем распространяя свои чувства наружу, вокруг себя. Она старалась ощутить запах опасности, услышать затаенное дыхание, заметить глубокие тени обостренным при помощи Силы зрением, и если бы ее сознание коснулось сознания того, кто замышлял насилие, она знала бы.
Спустя некоторое время они достигли длинного извилистого туннеля, идущего в сторону башни… Когда, по ее расчетам, они добрались до центра башни, туннель влился в огромную рукотворную пещеру; пол в ней со всех сторон спускался к яме в центре.
— Ох, — выдохнул Тре. — Ох!
Он с отвращением зажал нос, и Ланори могла только согласиться. Они уже какое-то время ощущали резкое зловоние сточных вод, но, оказавшись здесь, поняли, что все намного хуже.
Сюда стекались отходы со всей башни. Возможно, десять тысяч существ, принадлежащих к десятку различных рас, избавлялись от своих нечистот посредством туалетов и мусоросборников в жилищах и рабочих помещениях, тавернах и ресторанах. Для смывания использовалась дождевая вода, и так уже зараженная вредными веществами, и теперь перед ними с высокого потолка низвергался зловонный дождь. Сюда подходили бесчисленные трубы и стоки, их вонючее содержимое выплескивалось на пол в отсутствие хоть какого освещения. Сам пол двигался, густое отвратительное месиво медленно сползало по склону к большой дыре в центре пещеры. Ланори предположила, что оттуда оно попадает в подземное озеро или в глубокий разлом в коре планеты; городские отбросы, тысячелетиями гниющие в кромешной тьме.
— В какие чудесные места ты меня приводишь, — пробормотал Тре.
Ланори не ответила — для этого пришлось бы открыть рот. Она еще раз сверилась с компьютером на запястье и выключила его. Теперь планы городских подземелий для них бесполезны. «Глубь» не отмечена на схемах, но следопыт считала, что знает, как ее отыскать.
Коснувшись плеча Тре, она обвела световым стержнем периметр огромной пещеры.
— Ты хочешь по ней прогуляться? — спросил он.
Ланори кивнула и двинулась вперед. Она уже заметила слева от себя козырек, пространство под которым было защищено от всего, что лилось сверху. Он привел к входу в коридор, скрытый под выступом стены, а внутри пол сразу же пошел вверх.
Она застыла, и Тре чуть не налетел на нее.
— Что?
— Мы в секретном месте, которого нет на картах. Может, это не то, что нам нужно. Но скоро я это выясню. Дай мне минутку.
Она попыталась расслабиться, закрыв глаза и глубоко дыша, позволив подхватить себя течению Силы. Спустя несколько мгновений вонь исчезла, Сила прояснила и очистила ее чувства, приготовив ее к поиску.
— Что ты ищешь? — поинтересовался Тре.
— Источник энергии.
Ланори распространила свои чувства и ощутила это мрачное место, придавленное сверху центральной башней Лесного города и множеством живущих в ней существ. Казалось, в самом воздухе витало нечто неправедное. Возможно, это из-за того, что город производил военную продукцию, но она считала, что этот след оставили сознания тех, кто жил и работал здесь. Она видела многих, и все они, казалось, непрерывно двигались, разговаривали, ели и пили. Немногие останавливались хоть на мгновение, чтобы задуматься о своей жизни. Возможно, такой поступок означал признание ужасной правды о своем существовании.
Ланори содрогнулась. Давно известно, что Нокс — планета без равновесия, но здесь это чувствовалось отчетливее, чем где бы то ни было.
Она исследовала этот сумрачный след в поисках энергии. В башне над нею их было бесчисленное множество, но здесь, внизу — лишь несколько старых, дышащих на ладан генераторов.
А затем она наткнулась на темную пустоту плотной защиты. Следопыт прозондировала ее, толкнула сильнее, и питаемые Силой чувства пробились внутрь.
Яркий свет. Мощный потенциал. Ошеломляющая сила.
— Сюда, — велела Ланори. — Нам снова наверх. Но уже недалеко.
Они миновали еще несколько коридоров, с каждым шагом оказываясь все дальше от зловонной пещеры. Спустя некоторое время Ланори ощутила голод и жажду. И волнение. В последний раз она находилась так близко к Дэлу в то ужасное, мучительное утро в Энил Кеше.
— Здесь, — проговорила следопыт. Они шли по туннелю с грубо обработанными стенами и неровным полом, но впереди дже'дайи видела ровно сияющий свет. А рядом — сточная канава мыслей кого-то жестокого.
Она выключила световой стержень. На них опустилась тьма, хотя и не абсолютная. Девушка схватила Тре за руку и, притянув к себе, выдохнула ему прямо в ухо:
— Охрана.
Достав меч, следопыт двинулась вперед. Тре шел за ней с бластером в руке. Сердце девушки быстро билось. Она снова прикоснулась к разуму караульного, отшатнулась от его замыслов о насилии и…
Лишь в последний момент она осознала свою ошибку. Его мысли были завесой, уловкой. А когда раздались выстрелы, она коснулась его подлинного сознания — видений пылающего триумфа, освещенного светом звезд.
Ланори плыла, Сила струилась сквозь нее. Движение и время замедлились, и хотя она перемещалась вместе с ними, ее восприятие и реакция ускорились. Следопыт описала мечом окружность, отразив два заряда, и бросилась вперед.
Человек прятался за колонной, выступавшей из стены туннеля. На нем было свободное одеяние, сходное с одеждами монахов Даи-Бенду, но любое подобие святости разрушали оружие в его руке и ярость, которую ощущала в нем дже'дайи.
Выстрел, раздавшийся из-за ее спины, ударился о стену далеко впереди, раскрошив камень в пыль и осветив туннель по всей длине огненной вспышкой. Ланори увидела мчащиеся к ним фигуры. Времени не оставалось.
«Я не потеряю его вновь!» С этой мыслью она в три прыжка — меч отбивал лазерные сгустки, метящие ей в грудь, — оказалась рядом с караульным. На мгновение дже'дайи заметила в его глазах страх, а затем снесла ему голову с плеч, пригнулась и взглянула на приближающихся «звездочетов», ощутив, как на шею ей брызнули капельки крови.
Тре подбежал и вжался в стену напротив нее, стреляя из бластера. Раздался хрип, звук удара, а затем женский крик.
— Жди здесь! — велела Ланори.
— Но…
Не тратя времени на препирательства, следопыт бросилась вперед, выставив перед собой окровавленный меч. Девушка направила перед собой поток Силы и услышала, как вскрикнули трое отброшенных им. Около уха просвистел бластерный заряд, она ощутила запах паленых волос и горящей ткани. Хорошо. «Сила дает тебе мощь, а мощь порождает уверенность, — сказала ей мастер Кин'эйд в Став Кеше, — но уверенность может стать твоим врагом». Ланори никогда не забывала, что смертна.
Тре стрелял из-за ее спины, не позволяя нападавшим высунуться, пока дже'дайи сокращала разделявшее их расстояние. «Не сбрасывай со счетов раненых», — подумала она и, подойдя ближе, разрубила женщину-ногри от горла до грудины, уклонилась, сделала перекат, снова вскочила на ноги и нанесла удар вправо, попав человеку в бок. Тот завопил и попятился, ее меч торчал у него между ребрами. Мужчина упал. Ланори попыталась забрать оружие, он повернулся — меч глубже вошел в плоть, кости затрещали — и направил ей в лицо бластер.
Дже'дайи сжала левую ладонь и ударом Силы выбила оружие. Два его пальца продолжали сжимать рукоять.
«Звездочет» рухнул замертво, а она уперлась ногой в его бедро, чтобы вытащить меч.
Сзади раздался выстрел и следом за ним — короткий, захлебнувшийся крик. Она развернулась. По стене сползала женщина, ее горло и нижняя челюсть представляли собой одну сплошную рану, края которой еще дымились от лазерного заряда, убившего ее.
В десятке шагов дальше по коридору Тре опустил оружие:
— Она почти достала тебя.
Ланори благодарно кивнула. Ее промах. «Пропустила!» — подумала она, но сейчас не время разбирать ошибки.
— Итак, они уже знают, что мы здесь, — заявил Тре.
— По-моему, они знали об этом уже давно. Идем.
Они побежали по туннелю, Ланори «прощупывала» местность впереди и по сторонам. Из-за шквала ужасающего насилия ее сердце билось быстрее, и кровь струилась по венам, а пульс колотился в ушах. Следопыт понимала необходимость контроля и сделала все возможное, чтобы успокоиться, но она также осознавала, что твердая уверенность в исходе сражения может стать ее союзником. Личность дже'дайи дополнялась Силой, она сама была своим величайшим оружием.
Они нырнули в дверной проем, поднялись по лестнице, и внезапно каменные стены сменились металлическим коридором. Она «прощупала» лежащее впереди пространство, но ее видение теперь было затуманено, питаемые Силой чувства размыты. Может, «Глубь» когда-то и работала на дже'дайи, если Максхагену можно доверять, но она также стремилась защититься от них.
Следопыт устремилась дальше. Если сейчас сбавить темп, начать подводить итоги, она может растерять все преимущества. Бой должны были услышать, но, возможно, Дэл и остальные «звездочеты» не ожидали, что она пробьется так быстро. Эта суматошная стычка сыграет ей на руку.
Миновав еще одну дверь, они вошли в какое-то помещение. За спиной дже'дайи ахнул Тре.
Помещение оказалось огромным, с гладкими ровными стенами, полом и потолком такой белизны, какой Ланори до того не встречала на Ноксе. Оно скорее напоминало отсек роскошного космического корабля, нежели подземную производственную базу. В центре его располагался большой стол, на котором покоился предмет, замотанный в белое полотно. На столе валялись детали и инструменты, а дополнительные детали, инструменты и непонятные приспособления лежали в нескольких шкафчиках на колесах. Зал больше походил на операционную, чем на лабораторию.
В одном углу столпились шесть испуганных селкатов в белых лабораторных халатах.
А возле стола стоял Дэл.
— Ланори! — воскликнул он. Взгляд его выражал удивление. Дэл поднял руки и усмехнулся ей, и она снова превратилась в девочку, увидевшую брата и радующуюся его компании. Ее охватил поток эмоций — радость и грусть, любовь и утрата. Он сделал шаг вперед, будто обрадованный ее появлением, и на мгновение Ланори поглотили воспоминания. Именно этим моментом и воспользовался ее беглый брат.
Тре закричал, и что-то ударило Ланори по голове. Она успела заметить, как пол мчится ей навстречу, и ее поглотила тьма.




Глава тринадцатая

Иные пути



Алхимии не следует считаться одним из знаний дже'дайи. Это темная сила, тайная и опасная. Она способна нарушить равновесие. Существуют иные пути.

Храмовый мастер Вор'Дана. Год 10456-й от Прибытия То-Йоров



В Энил Кеше Ланори находит себя, даже не зная, что была потеряна.
Первые несколько дней пребывания в храме проходят необычно. Странникам необходимо адаптироваться к пагубному влиянию лежащей под храмом Пропасти, и Ланори погружается в беседы, медитации и наставления. Вместе с еще несколькими странниками она проводит время в затемненных, лишенных окон комнатах, вдали от любого упоминания о Пропасти, а мастер-ситх сопровождает их через все стадии нездоровья и неуверенности. Этот дже'дайи-ситх — мудрый старик; он уже много раз делал это прежде. Он наблюдает, как недомогание подопечных угасает, но не исчезает до конца, а лишь смягчается, поскольку Пропасть всегда влияет на тех, кто имеет мощную связь с Силой.
И в своей мудрости он понимает, что Дэл получает от этого удовольствие.
Первые дни в храме брат Ланори говорит очень мало, но излучает умиротворение, которого она не замечала в нем ранее. Ему нравится наблюдать, как страдают его сестра и другие странники.

* * *

Несколько раз им устраивают знакомство с храмом Энил Кеш, который еще невероятнее, чем представлялось Ланори. В каждой из трех его гигантских опор устроены сложные соты из жилых помещений, конструкция которых обеспечивает максимально возможную прочность. В «ногах» располагаются гасители колебаний размером с «Гонителя облаков», предназначенные для поглощения невероятного давления, которое оказывают на храм частые и жестокие ураганы, зарождающиеся в Пропасти. На равных расстояниях друг от друга установлены огромные резервуары с гидравлической жидкостью; кроме того, каждая нога оборудована несколькими выходами к спасательным судам. Ни один из них никогда не использовался, и проводник уверяет, что ни один никогда и не понадобится. Здесь все огромное и удивительное, а проявленные при создании храма архитектурные и инженерные таланты повергают в трепет. Кажется, их гид удовлетворен такой реакцией.
«Ноги» поддерживают массивную центральную часть храма, что нависает прямо над Пропастью. А вокруг храма кружит То-Йор. Что его поддерживает, неизвестно, он плывет вокруг Энил Кеша — предполагается, что в гармонии с Силой.
Центральный корпус — сердце Энил Кеша. Здесь находятся несколько крупных лабораторий, а также учебные классы, личные кабинеты храмовых мастеров, библиотеки, голозалы и комнаты для медитаций. Здесь также располагаются ангары, откуда время от времени в Пропасть отправляют беспилотные летательные аппараты и другое оборудование. Ланори удивляется, узнав, насколько часто это происходит. Любые исследования, которые можно безопасно провести в Пропасти, уже проводились бессчетное число раз, и все же об этом бездонном ущелье известно так мало!
В храме говорят, будто предречено, что грядущие открытия придут эзотерическими путями.
Тем не менее пылающий, пульсирующий энергетический луч по-прежнему бьет в Пропасть из самого сердца Энил Кеша в поисках информации и сведений.
На четвертый день мастер-ситх освобождает их от наставлений и сообщает, что вечером с ними познакомятся новые учителя. Оставшуюся часть дня они предоставлены сами себе.
— Я собираюсь взглянуть на нее, — говорит Ланори Дэлу. — Выйду на улицу — хочу на нее посмотреть.
Она имеет в виду Пропасть. Просто выговорив это слово, она ощущает тревожный трепет и волнение в животе. Она собралась встретиться с тем, что до сих пор остается загадкой для величайших дже'дайи, и она хочет, чтобы брат был рядом.
Но уже слишком поздно.
— Да нет там ничего интересного, — говорит он самым будничным тоном. — Ну глубина. Ну ураганы. Я бывал там по четыре раза в день, с тех пор как мы прибыли. Сейчас меня больше интересует храм, чем Пропасть. Ты заметила, какие длинные у него «ноги»? Почувствовала, как сильно он раскачивается от ветра?
Брат играет с ней, и он знает, что она это понимает. Но ему все равно. Его взор уже обращен в другом направлении, всегда, и вскоре что-то должно произойти. Может быть, однажды она проснется, а Дэла нет, и она больше никогда его не увидит. Или, возможно, случится нечто худшее.
— Я собираюсь взглянуть на нее, — повторяет она. Устремившись к выходу мимо брата, девочка скорее ощущает, чем видит его беззвучную усмешку.
По лестнице она поднимается в проход, ведущий наружу. Тяжелые металлические двери всегда заперты изнутри, словно что-то снаружи может захотеть войти. Но опасность совершенно неосязаема. Она поворачивает ручку, и створка двери открывается внутрь.
Резкий порыв ветра, напитанный теплыми дождевыми каплями, приводит ее в замешательство. На нее словно дыхнуло невообразимое чудовище, и дыхание его пахнет чем-то глубоким и таинственным. Брызги дождя залетают внутрь, усеивая капельками пол, и Ланори на мгновение ощущает приступ паники — что же она впустила?
Она быстро принимает решение, выходит наружу и закрывает за собой дверь.
Над ее головой изогнулись дугой три огромные «руки» храма. Они служат противовесами его «ногам», а также приемными антеннами и передатчиками, собирают атмосферное электричество, питающее ведущиеся в Энил Кеше эксперименты, а также помогающее рассылать сообщения от храмовых мастеров по всему Тайтону и за его пределы. Они частично прикрывают девочку от ураганов.
Но она все еще может смотреть вниз.
Странница подходит к краю широкой смотровой площадки и хватается за перила. Она ощущает под собой массу Энил Кеша, защитные «руки», кажется, держат ее в тени сложенных ладоней. Храм испытывает на себе дыхание Пропасти, а его крепкие опоры поглощают даже небольшое воздействие ветра.
«Всегда ты в движении, взгляд мой — мотив твоего стремленья», — произносит Ланори. Это строчка из любовного стихотворения, которое она когда-то прочла в старой бумажной книге, принадлежащей ее матери. Девочка задает себе вопрос, бывал ли здесь когда-нибудь этот поэт.
Глядя вниз, она задумывается, все ли дже'дайи влюблены в Пропасть.
Она — тайна. Она — глубина и бесконечность на поверхности этого мира, который они соизволили назвать своим домом. Ее дыхание теплое и наполненное, и глубже внизу, сквозь дымку проливного дождя, Ланори может видеть частые вспышки молний Силы, вырывающиеся из тьмы и освещающие… ничто. Это головокружительно и захватывающе, ужасно и чудесно. Она с такой силой хватается за перила, что болят ладони, а суставы пальцев белеют, и не уверена, что когда-нибудь сможет отпустить их.
В этот краткий миг восторга она испытывает соблазн перебраться через перила и упасть. Это закончится гибелью, но она увидит глубины Пропасти и познает ее тайны.
«Она не может быть бездонной! Это всего лишь оборот речи, поскольку ни один дже'дайи не сумел достичь ее дна и выжить».
«Или никто из спустившихся туда не вернулся», — шепчет девочка, но слова сразу крадет ветер. Она уже вся вымокла от дождя. Ураган треплет водный полог, гоняя его вперед и назад через Пропасть под ней.
Ланори чувствует руку у себя на плече и немедленно ощущает страх, что пришел Дэл и хочет причинить ей вред. «Я — Пропасть», — сказал он, возможно имея в виду, что теперь он тайна для нее и что его мысли ни один дже'дайи не сможет понять до конца.
Ланори замирает. У нее нет сил сопротивляться, потому что сейчас она слишком потрясена и подавлена.
Но затем голос, исполненный теплоты, произносит:
— Пойдем внутрь, Ланори. Там мы сможем поговорить.
Эта первая встреча с мастером Дэм-Паул длится до позднего вечера.

* * *

— Я сказал тебе — никогда не стой у меня на пути!
Темно. Больно. Ланори услышала свое собственное прерывистое дыхание, ощутила, как тяжело бьется сердце. Голова ныла и пульсировала, в мозгу словно находилось ядро бушующей звезды. Она узнала этот голос.
— Никогда бы не подумал, что они отправят за мной тебя.
Следопыт разлепила веки, но от яркого света заболели глаза. Она закрыла их. Боль имела вес, который сокрушал каждую ее частичку. Макушка стала влажной и теплой, все вокруг покрылось красной пеленой.
Сила, обычно похожая на спокойное море, теперь походила на бурную реку внутри ее — реку с сильным встречным течением.
— Я думал, у них больше здравого смысла.
«Дэл», — подумала девушка и попыталась сесть. Кто-то поддержал ее. Это ее удивило, но она уже овладела своими чувствами.
«Не подавай виду. Будь слабой. Будь раненой».
— Я знал, что ты отправилась за мной на Калимар…
— Откуда? — Эхо собственного голоса ударило в голову и отдалось в черепе, но она не смогла удержаться и не задать этот вопрос.
Дэл не ответил.
— Но не думал, что ты сможешь увязаться за мной. Думал, что стряхнул тебя. Но ты настойчивая.
Что-то послышалось в его голосе, стоило Дэлу заговорить о сестре… какая-то борьба с самим собой? Ланори не могла сказать. Он так сильно изменился — это она поняла, даже не видя его.
В отдалении раздался глубокий гул. Что это было? Где Тре? Она вспомнила, как ее спутник вскрикнул, решила, что он мертв, и ощутила удивившую ее печаль. Тре не был хорошим тви'леком, но пытался стать лучше. Пытался искупить свое прошлое.
Ланори снова открыла глаза и взглянула на брата. Поначалу фигура в поле ее зрения казалась смазанной и покачивалась, словно шрам-змея, изготовившаяся для удара. Следопыт прикрыла один глаз, и взор ее прояснился. Дэл проявился — он стоял подле нее, опустившись на одно колено, словно взывал к одному из древних божеств.
— Ты вырос, — шепнула Ланори.
Брат рассмеялся. Она узнала этот смех, но было в нем что-то резкое, что-то безумное.
Он действительно вырос. Мальчишеская миловидность исчезла. Каждый прожитый день, каждый год оставил отметины на обветренном лице. Волосы поредели, а оставшиеся испещряла седина. Левую щеку украшал шрам. Он мог бы что-нибудь сделать с волосами и шрамом, но Ланори не заметила в нем совсем никакого тщеславия, никаких свидетельств того, что его как-то заботит собственная внешность. Он носил простую грубую одежду. Все, чем Дэл являлся ныне, сосредоточилось в его безумных сверкающих глазах.
Раздался еще один глухой удар. Она скорее ощутила его, нежели услышала. Дэл взглянул на потолок.
— Да. Во всех смыслах, — сказал он. — Посмотри. Почувствуй.
— Я не хочу…
— Я приказываю тебе! — закричал он.
Ланори вздрогнула: голос ворвался к ней в голову, вбив острия боли в глазные яблоки. Возможно, у нее перелом костей черепа. Она пыталась почувствовать, ощутить, как их учили в Махара Кеше, когда она заканчивала свое Великое странствие — уже без брата. Но следопыт пребывала в замешательстве. Сила текла сквозь нее, но, казалось, с затруднениями. Дже'дайи не могла осмотреть себя, поэтому вместо этого углубилась в разум Дэла.
И столь же быстро отстранилась.
Он усмехнулся и медленно кивнул.
— Видишь? — спросил он. — Чувствуешь?
Ланори кивнула — на нее вновь нахлынула боль. Она не ощутила в нем вообще ничего, связанного с Силой. Ни света, ни тьмы, ни Ашлы, ни Богана. Но он обладал невероятной силой, которую она лишь начала осознавать девять лет назад. Он превратился в нечто твердое. Она могла назвать это лишь безумием, и все же…
И все же цели и устремления Дэла были определенными, а путь к их достижению — жестко распланирован. В его безумии имелся метод.
— Не так уж и много тех, кто целиком и полностью лишен вашей Силы, а, Ланори? Мало. Он не из них. — Он кивнул в угол комнаты. Ланори взглянула и с облегчением увидела там привалившегося к стене Тре. Кровоточащая рана пересекала лоб и левый глаз тви'лека, скорчившегося на полу без сознания. — И большинство моих «звездочетов» — тоже.
Теперь в помещении, помимо техников-селкатов, присутствовали еще трое. Они принадлежали к различным расам, но одеты были так же, как Дэл. Внешним видом они напоминали религиозный орден. Но немногие верующие вооружаются до зубов.
— Не так уж и много тех, кто этого хочет, — возразила Ланори.
— Пойми, по этой причине ты и не нашла меня, — пояснил Дэл, — там, в той старой темной дыре. Потому что ты смотришь иначе. Ты думала, будто я потерял нечто и сбежал, а я, наоборот, нашел нечто и отправился по собственному пути. Ты искала раненое, умирающее животное. А не человека, которым я стал.
— Я искала своего брата.
— Как я уже сказал, ты бросила своего брата. Ты всегда хотела вернуться назад, в Бодхи, к нашим родителям. Теперь твой брат мертв. Мертв уже давно.
В отдалении раздался еще один удар; Ланори впитала его и исследовала. Теперь она понимала и осознавала больше. Она поняла, что это взрыв.
— Что происходит? — спросила дже'дайи.
Дэл встал и подошел к лежащему на столе предмету. Он был размером с голову ногри, и под полотном казался абсолютно круглым.
— Почти завершено, — сказал он. — Почти готово. Ты знаешь, что это?
— Да, — солгала Ланори. Ей известно, чего хочет брат и что планирует использовать для воплощения своих целей в жизнь. Но на самом деле она понятия не имела, что представляет собой это устройство.
Дэлиен возложил длань на этот предмет почти что с благоговением.
— Все, к чему я всегда стремился, — прошептал он практически самому себе.
— Дэл…
— Умолкни. — Он даже не взглянул на сестру; с ним внезапно произошла метаморфоза. — Вы уверены? — спросил он существ, забившихся в угол. — Абсолютно уверены?
— Да, — ответил один из техников. Он сделал шаг вперед. — Твой запрос был… извини меня, расплывчатым. Мы много работали. Мы наслаждались этой задачей. И устройство готово делать все, что ты от него хочешь. Оно… совершенно. Одно из лучших наших творений, оно раздвигает горизонты накопленных нами знаний. Как только оно зарядится…
— Довольно! — Подняв ладонь, Дэл оборвал специалиста и взглянул на сестру.
— Ты понятия не имеешь, что творишь, — сказала Ланори.
— А ты понятия не имеешь, что я видел.
Он кивнул своим «звездочетам». Расправа оказалась внезапной и жестокой. «Звездочеты» — человек, тви'лек и катар — вынули бластеры и энергетические луки и открыли огонь по ученым. Ланори содрогнулась, но смотрела, не в силах отвести взгляд. Селкаты задергались под энергетическими лучами и стрелами. Брызгала кровь, по коже потрескивал огонь, одежда вспыхивала пламенем. Через пять ударов сердца ученые были мертвы — последний сполз по стене и повалился на убитых коллег.
«Спокойно, — приказала себе Ланори, — спокойно». Она искала Силу, готовая использовать ее для своего спасения. Время для этого вот-вот настанет. Ей надо остановить брата здесь и сейчас, и ничем хорошим дело не закончится.
Дэл взглянул на Ланори. Она ничего не смогла понять по его глазам. Дже'дайи ощущала меч, но ножны были пусты. «Я следующая?» — подумала девушка. Нахлынула паника. Она прогнала ее и привычно обратилась к Силе, чтобы подготовиться. Но ее все еще разрывала боль, а потрясение породило внутри смятение и неопределенность.
— Ты проиграла, — заявил Дэл. — Может быть, ты заберешь с собой пару наших. Но мои «звездочеты» подготовились к твоему визиту. Одно касание их разума — и бластерный заряд вскроет тебе череп или энергетическая стрела изжарит сердце.
Ланори дышала глубоко и медленно. Момент затянулся.
— Я бы хотел… — сказал Дэл.
Она искала его слабые места, но ничего не нашла. В брате присутствовало разочарование, а не сожаление.
— Чего бы ты хотел?
— Я бы хотел, чтобы ты поняла. Я бы хотел, чтобы ты открыла разум нашему прошлому. Твоя Сила — оковы! Думаешь, она такая великая и дарует тебе мощь, как тебя учили, но Сила связывает тебя по рукам и ногам. Она тебя ослепила, а мои глаза открыты. Мы видим звезды! Нам принадлежит место во вселенной, но То-Йоры отобрали его у нас. Они похитили нас, доставили сюда, отказали нам в будущем, которого мы заслуживаем. И я верну его.
— Ты всех погубишь.
— Нет, — улыбнулся Дэл. — Я знаю, что делаю.
— Темная материя? Технология гри, Дэл? Ты играешь с тем, что за пределами всего, что мы можем лишь надеяться понять.
Ланори кивнула на тела в углу, до сих пор подергивающиеся и исходящие паром.
— Ты слышал, что они сказали. Даже они говорили, что эта вещь находится далеко за гранью современной науки.
— Собираемся, — сказал Дэл своим «звездочетам». Он повернулся к Ланори спиной.
Где-то далеко раздался очередной взрыв.
— Дэл, что ты наделал? — Дже'дайи медленно поднялась, опираясь на тележку с инструментами. Катар наблюдал за ней, держа наготове пистолет.
— Начал небольшое столкновение. — Дэл снова повернулся к сестре. На мгновение ее захлестнул поток воспоминаний — все они относились к славным временам, когда они с братом еще были вместе. Они не принадлежали настоящему.
— С кем?
— Я устроил так, чтобы в куполе Нул-Тандор обнаружили: «Глубь» продолжает вести дела с дже'дайи. В этом городе их люто ненавидят. Там сейчас живут многие из переживших бомбардировки во время войны. Туда отправилась одна из моих «звездочетов», и к нынешнему моменту она уже убила нескольких директоров их корпораций мечом дже'дайи.
— А где ты раздобыл… — Ланори начала задавать вопрос, но тут все встало на свои места. — У Кары.
— Лесной город обвинят в убийствах и в заключении союза с дже'дайи, — объяснил Дэл, его лицо даже не дрогнуло. — Вооруженные столкновения на Ноксе не редкость. И это будет не первый конфликт Нул-Тандора с другим куполом.
— Который заметет твои следы.
Дэл пожал плечами. За его спиной «звездочеты» заворачивали устройство в полотно. Оно совсем не казалось тяжелым — тви'лек прижал его к груди. Они ждали Дэла, готовые отправляться.
— Точно так же, как ты поступил на Тайтоне, — продолжила Ланори. Одну ладонь она сунула под плащом за пояс и сжала двумя пальцами нужный ей предмет — маячок, маленький и мощный. — Оставил свою окровавленную одежду, чтобы я ее нашла. Позволил своим родным считать себя мертвым.
— Мне понравилось быть мертвым, — ответил Дэл. — Это освободило меня от ваших постоянных усилий подвигнуть ко мне Силу, когда я никогда, никогда этого не хотел.
Сверху в очередной раз донеслись низкий гул и вибрация.
— Вскоре все снова поверят в мою смерть, и я покину вас. Свободным, чтобы искать свою собственную судьбу.
— Дэл, ты не знаешь, что…
— Я должен убить тебя.
Он достал из-под одежды бластер и, направив его в пол, застыл. Абсолютно неподвижный, словно статуя. Казалось, что даже его глаза мертвы.
«Ушел в себя», — подумала Ланори. Следопыт задалась вопросом, что он там находит, о чем думает, какие решения принимает, и поняла, что пришло время действовать. Она сделает резкий и мощный толчок, разрушит ментальную защиту, которую брат, по собственным представлениям, возвел против нее.
— Но я не могу. — Дэл отвернулся и убрал бластер в кобуру.
Ланори вынула руку из-за пояса, незаметно уронила маячок, закрыла глаза, сосредоточилась, быстро провела прибор по комнате и прикрепила его к ботинку Дэла. Затем открыла глаза и огляделась. Никто ничего не заметил. Быть может, ей повезло. Быть может.
Дэл не удосужился даже бросить на нее последний взгляд. Кивнув катару, он покинул помещение через ту же дверь, через которую вошли Ланори и Тре. За ним последовали тви'лек с устройством и «звездочет»- человек.
Остался катар, целившийся в Ланори из тяжелого бластера; его дуло до сих пор светилось от жара. Ланори сжала пальцы, готовясь нанести удар при помощи Силы.
— Попробуй, — произнес катар.
— Ты понимаешь, что я не могу просто остаться здесь и позволить ему уйти.
— Надолго ты здесь не останешься.
Ланори шевельнула пальцем, и один из лежавших на большом столе инструментов звякнул о стену. «Звездочет» даже глазом не моргнул.
— Он не хочет слышать, как ты умрешь, — промолвил катар.
— Какая доброта от моего брата!
— Он и есть добрый. Единственный добрый из всех, кого я встречал.
Ланори указала взглядом на сваленные в кучу в углу окровавленные тела.
— Они были недобрыми, — заявил катар. — Они прятались здесь, а не смотрели на звезды.
Дже'дайи ощутила движение на другом конце помещения. Она не посмотрела туда, но поняла, что это пошевелился Тре.
— Он всех погубит, — сказала девушка. — Стоит ему запустить устройство, как темная материя создаст черную дыру, и все обитатели системы…
— Он знает, что этого не случится. Звезды зовут. Они говорят с ним.
— А, так с ним говорят звезды, — уточнила Ланори, тихонько усмехнувшись. — А он не сумасшедший?
Катар медленно моргнул. Это заявление ни на йоту не поколебало его убежденности.
«Ну же, Тре», — подумала Ланори.
Тре застонал. Катар бросил взгляд в ту сторону. Дже'дайи атаковала «звездочета», собрав Силу и все, что у нее было. Инструменты и детали стучали по столу и летели в фанатика, по полу катился опрокинутый шкафчик, шурупы и куски проводов превратились в жгучий дождь, обрушившийся на грудь и лицо «звездочета», ранили кожу и ослепили его.
Она закрылась и призвала Силу, прижав катара к стене рядом с дверью. Его бластер выстрелил, лазерный луч пробил дыру в потолке. Вниз посыпались расплавленное потолочное покрытие и куски камня. Затем «звездочет» ухватился за свой пояс, плача кровавыми слезами из травмированных глаз, и на его лице вспыхнул восторг.
— О нет! — пробормотала Ланори. Она посмотрела на Тре: тот пребывал в полубессознательном состоянии. Собрав все, до последней крупицы, возможности, дарованные Силой, девушка потянулась к спутнику и потащила его по полу к себе. На полпути глаза у тви'лека забавно полезли на лоб, когда он понял, что его волочат, даже не касаясь его. Подтащив Тре Сану к себе, Ланори вцепилась в его одежду и крикнула: «Бомба!»
Взрыв оглушил, сокрушил, напал на ее тело, разум и чувства, и она ощутила себя снежинкой в пургу.

* * *

У ее родителей было искусство. Ее мать писала очень красивые стихи, а отец создавал скульптуры, ценившиеся по всей Масаре. Призванием же Ланори являлись наука и алхимия и то, как для их целей можно использовать Силу. Это призвание она открывает в Энил Кеше. И упивается им.
Мастер Дэм-Паул показывает ей путь. Храмовый мастер из расы катаров преподает в Энил Кеше шестнадцать лет, и вечером, в конце их первого долгого разговора, она говорит Ланори, что у нее есть потенциал стать самой лучшей ее ученицей.
— Ты говоришь это всем, мастер? — спрашивает Ланори, гордая, но преисполненная подозрительности.
— Никому прежде я этого не говорила, — отвечает учитель-дже'дайи.
В течение следующих нескольких дней начинаются занятия, и Ланори поражена. Она с головой погружается в наставления Дэм-Паул, при этом ее проблемы с Дэлом отходят на второй план. Они не пропадают полностью — в ее жизни всегда присутствуют тень и ощущение надвигающихся перемен — но она спит лучше, чем когда-либо с начала Великого странствия, чувствует себя счастливее и осознает, что ее разум всегда был чересчур сосредоточен на брате. Дэм-Паул помогает девочке понять, что это и ее странствие тоже.
И хотя Ланори не в состоянии вот так просто взять и выбросить Дэла из головы, впервые первостепенными она считает собственные потребности.
Из-за расположенной под Энил Кешем Пропасти он отличается от остальных храмов. Каждый момент в нем — ценный, наполненный потенциалом и отягощенный чувством опасности. Ланори никогда не ощущала себя более живой. Словно все клетки ее тела насыщены энергией, ее ум в огне. Когда она упоминает об этом, Дэм-Паул кивает с улыбкой.
— Мы балансируем на грани знаний, — говорит она. — Под нами простирается неизведанное, вечно угрожающее стянуть нас вниз или подняться и поглотить нас. Сила здесь насыщенна и велика. Любой, кто знает Силу, может чувствовать и ощущать ее, но если твоя связь с Силой мощна… — Она кривится и прижимает ко лбу кулак. — Иногда это причиняет боль. Но оно того стоит.
Дэм-Паул знакомит ее с науками, о которых Ланори лишь слышала или читала. Девочка знает, что некоторых дже'дайи беспокоит происходящее в Энил Кеше, но слушает учителя с широко раскрытыми глазами и распахнутым разумом. Многое из увиденного тревожит и ее, но еще больше — завораживает. Она знает, что Дэм-Паул внимательно следит за ней, поддерживает. Ученица горит желанием понравиться мастеру.
В загонах, расположенных в одной из «ног» храма, содержались усовершенствованные животные. Этих странных и страшных существ привезли из Бездны Ру, опасного района глубоко в Разломе, в шестистах километрах к востоку, и генетически изменили при помощи Силы для служения дже'дайи. Ланори поражена этими изменениями: ни одной твари не был нанесен вред, как будто их метаморфоза — истинное желание эволюции.
Дэм-Паул проводит ее по сети лабораторий. В одной из них изменяется и адаптируется оружие при помощи металлургии Силы. В другой испытывается оружие Силы. Изменяются и преобразовываются химические вещества; твердые тела меняют кристаллическую решетку; и необузданная мощь Пропасти под ними, заключенная в толстостенных конструкциях, танцует и вспыхивает, бьется и хрустит, словно живое существо.
В последней лаборатории Ланори понимает, что видит нечто, с чем свяжет свое будущее.
— Для этого необходимы развитый талант, — говорит мастер-дже'дайи, — и огромный риск. Но награда велика. Я научу тебя.
Ланори смотрит на двух дже'дайи в центре комнаты. Перед каждым из них нечто, казалось бы, неживое — но оно шевелится и дышит. То, чего не должно существовать, но все же существует.
— Созданы из их собственной плоти и крови, — говорит Дэм-Паул, — и взращены с помощью Силы.
Ланори испугана и взволнована. Она слышала о подобном, но никогда не думала, что это правда. Никогда не подозревала, что увидит это собственными глазами.
— Алхимия плоти, — шепчет она. Несмотря на страх, ей не терпится начать.

* * *

— Скажи, что сумеешь вытащить нас отсюда.
Напряженность в голосе напарника быстро вернула Ланори в реальность. Этому способствовали также зловоние сточных вод и смерть.
Все болело, причем в нескольких местах боль была ужасна. В голове до сих пор гудело, словно кто-то прыгал на макушке. Дже'дайи ощутила запах крови и поняла, что это ее собственная. Но Тре не церемонился — он схватил ее под мышки и попытался поставить на ноги. Ланори оттолкнула его так, что тви'лек отлетел к разбитому столу.
Она огляделась и попыталась подвести итоги. Итоги выглядели неутешительно.
Катар-«звездочет» взорвал свой пояс самоубийцы, обрушив стену и большую часть потолка. Куски покореженного металла и камня завалили дверь, а с другой ее стороны упала разрушенная скала. Остаток потолка забрызгало кровью фанатика, и огромное кровавое пятно обуглилось в пламени взрыва. Уцелевшая часть помещения пребывала в беспорядке: тела ученых вышвырнуло из угла, где они были убиты, повсюду валялись детали и инструменты, огромный центральный стол раскололся. Если бы следопыт не укрылась за ним и не втащила туда Тре, они оба были бы уже мертвы.
В одной из стен зияла трещина, из нее сочился ручеек сточных вод. Где-то пробило трубу, и утечка становилась все сильнее.
— Гляди. — Тре вытянул палец. — Вон там еще одна дверь.
Он почти кричал, из ушей у него текла кровь. Ланори тоже слышала угасающий шум своих измученных барабанных перепонок, но это заботило ее меньше всего.
— Это не из-за взрыва. — Она указала на отверстие в стене напротив заваленного взрывом входа.
— Пока я пытался привести тебя в чувство, произошел еще один взрыв, — поведал Тре. — Где-то далеко вверху. По ощущениям, мощный. Что происходит? Что там началось из-за нас?
— Война. И начал ее Дэл. Идем. Надо помешать ему улететь из Лесного города.
— Мне плохо, — пожаловался Тре. — Здесь воняет. У меня голова болит. Может, у меня череп про…
— Я сама его тебе проломлю, — пообещала Ланори. — Идем. Помоги мне открыть дверь.
Она обшарила помещение в поисках своего меча, понимая, что не найдет его, и оплакивая потерю. Сам Тем Мэдог выковал для нее этот клинок. Она предпочла бы скорее лишиться руки.
Возможно, он лежал где-то за заваленной дверью. Или, может, Дэл забрал его с собой.
Они попытались открыть противоположную дверь, но та была заперта на электронный замок.
— Заткни уши, — велела Ланори. Она сосредоточилась на замке и, призвав Силу, сломала механизм и устроила короткое замыкание. Дверь распахнулась, и на ноги им хлынул поток сточных вод. Они с Тре схватились за руки, чтобы устоять. Мысль о падении в эту мерзость…
Когда уровень нечистот выровнялся, они вышли из помещения и проследовали по одному из коридоров «Глуби». Он оказался пустым и длинным, в него выходили еще несколько дверей. Все они были заперты и пронумерованы, но у Ланори не возникло ни малейшего желания заглянуть за них. Потолочные панели сияли мягким рассеянным светом, на стенах висели трехмерные голоэкраны; попадались ниши, где могли располагаться трехмерные принтеры для оборудования. Продвинутая технология для так тщательно запрятанного места. Должно быть, в «Глубь» вложено немало средств.
Кроме них самих, здесь больше никого не было. Возможно, шестеро убитых ученых — единственные, кто работал здесь. Или, возможно, Дэл заплатил остальным, чтобы держались подальше.
«Он не так уж сильно опережает нас, — подумала Ланори, — но ему известен путь наверх, он знает, как выбраться из „Глуби“ и из города». Дже'дайи едва могла осознать масштаб событий, которым положил начало ее брат. Организовать столкновение между двумя городами-куполами, специализирующимися на разработке и производстве оружия, ничуть не лучше, чем убивать самому. И все ради того, чтобы замести следы.
Это жестоко и бесчеловечно. Он утверждал, что свободен от Силы, но, по своей воле выйдя из-под ее влияния, он сделался чудовищем.
«Глубь» оказалась не такой большой, как представляла Ланори. Миновав коридор, они вышли в обыкновенную пещеру; череда огней на противоположной ее стороне указывала на вход в туннель, медленно поднимавшийся вверх. Пол пещеры был залит нечистотами, запах там стоял практически невыносимый, но Ланори знала, что живое существо может привыкнуть и к более тяжелым обстоятельствам. Даже Тре удивил ее. Он быстро прекратил жаловаться, стер кровь с лица и ушей, а теперь легонько ткнул ее в плечо и указал на что-то:
— Думаешь, он не установит ловушки?
— Он считает, что мы мертвы, — возразила дже'дайи.
Сверху прогрохотал очередной взрыв, отчего с потолка пещеры посыпались пыль и песок. Где-то близко раздался неровный скрежещущий треск, от которого вздрогнул пол и сам воздух завибрировал.
— Нет времени осторожничать, — заявила Ланори. — Думаю, на Лесной город сбрасывают плазменные бомбы. Нам надо выбраться из купола и вернуться к «Миротворцу», иначе город станет нашей могилой.
— Упокоиться с миром в дерьме, — заметил Тре. — Именно об этом я и мечтал.
Ланори громко рассмеялась. Тре вытаращил глаза от удивления. А потом они побежали.
Они бежали сквозь ночной кошмар — потоки нечистот, рушащиеся стены, три решетки безопасности, которые Ланори пришлось вскрыть при помощи Силы, — и, что хуже всего, они не знали точно, куда им идти. Чем дальше они продвигались, тем громче становились звуки боя. Но у них не оставалось выбора.
Разочарование и страх гнали следопыта вперед. Страх не за себя, а за бесчисленное множество живых существ, которые из-за планов Дэла оказались в опасности, и это не только жители Нокса, погибшие в ходе вспыхнувшего конфликта. Она видела очертания устройства, прикрытого полотном: нечто столь маленькое способно вмещать такую энергию. Погоня заслонила собою мысли о гипервратах, о том, является их существование правдой или нет. Но новая встреча с Дэлом, его безумие, устройство, предположительно порожденное технологиями гри, — на всем этом вместе сосредоточились ее думы.
Одна лишь возможность того, что это устройство сможет работать, была поразительна, и рассуждать о последствиях дже'дайи не могла себе позволить. С гораздо большей вероятностью это станет приговором для всех.
Чем ближе они подбирались к основанию гигантской башни, тем сильнее ощущались взрывы. Добравшись до «Миротворца», Ланори свяжется с Советом дже'дайи и доложит о том, что здесь происходит, и, возможно, они смогут вовремя вмешаться, предотвратив более крупную трагедию. Но таким образом они признают свой интерес к Лесному городу, а также к лабораториям и сотрудникам «Глуби». Возможно, для них будет лучше, чтобы город-купол встретил свою судьбу и исчез из памяти.
Они все шли и шли, и Тре несколько раз заявлял, что пора бы уже выбраться на поверхность. Но у них не было времени на остановку, а взглянув на запястье, Ланори обнаружила, что карта сбилась. Она не могла определить их местоположение по планам города.
Какие-то субъекты попадались им навстречу или обгоняли их, даже не глядя. Все они испуганно таращились по сторонам.
Наконец дже'дайи и тви'лек добрались до тяжелых взрывозащитных дверей. Ланори призвала Силу, чтобы спалить их элементы управления, а Тре отыскал тяжелый железный прут, которым воспользовался в качестве рычага. Их обдало жаром и шумом, гвалтом и запахом хаоса, и Ланори ступила на широкий балкон в нескольких этажах над землей. Они вышли прямо над основанием центральной башни, откуда открывался вид на западную часть Лесного города. Картины, звуки и хаос войны оказались почти ошеломляющими.
От открывшегося зрелища у них перехватило дыхание.




Глава четырнадцатая

Печальная история



Возможно, это безумие — жить на Тайтоне, не имея прочной связи с Силой. Нельзя надолго погружаться в море, если у тебя нет жабр. Можно плавать на поверхности. Можно убежать.

Поэтому оставаться здесь нынче… чистое безумие.

Неизвестный житель Тайтона. Год приблизительно 9000-й от Прибытия То-Йоров



Когда мастер Дэм-Паул будит Ланори, постучавшись к ней в дверь, девочка понимает: случилось что-то скверное. Она этого ожидала. Подобно чувству неотвратимой опасности, которое всегда ощущается в Энил Кеше из-за Пропасти, ее собственное восприятие уподобляло Дэла сжатой пружине. Ныне время пришло. Дэл сорвался.
— Глупец! — восклицает Дэм-Паул, пока они идут по коридору. — С момента вашего прибытия я знала, что он доставит неприятности. Как и мастер Кин'эйд.
— Из Став Кеша? — удивляется Ланори.
— Конечно. Ты думаешь, мастера-дже'дайи не обсуждают между собою тех, кто совершает Великое странствие?
— Что он натворил? — спрашивает Ланори.
— Он бежал в Бездну Ру. Подверг опасности жизни…
— Он пропал?! — выдыхает девочка.
— О нет. Его нашли. Достали оттуда и вернули назад. Они как раз сейчас подлетают.
Дэм-Паул взбегает по ступенькам и распахивает тяжелую дверь. Ревет ветер, капли дождя падают на пол, открывшийся взору квадрат ночного неба изрезан молниями Силы.
«Ах, Дэл, что же ты наделал?» — думает Ланори. Он ушел на четыре дня с группой странников под руководством Цюань-Яна, чтобы посетить Приразломье и собрать там образцы для алхимических лабораторий Энил Кеша. Поначалу девочка обрадовалась его отсутствию: это дало ей возможность спокойно учиться, не беспокоясь о выходках брата. Но три последние ночи ее посещали тревожные сны. Словно она знала, что вот-вот случится нечто ужасное.
Странница выходит из храма вслед за мастером-дже'дайи. Там уже кто-то есть — стоит на краю платформы, глядя на восток. Уже виден «Гонитель облаков», плавно снижающийся к одной из посадочных зон Храма наук.
— Мастер, — обернувшись, приветствует Дэм-Паул молодой человек. Ланори он едва удостаивает взглядом. — Мастер Цюань-Ян сообщает, что странник ничего не объяснил. Похоже, он в полном здравии.
— Хорошо, — откликается Дэм-Паул. — А остальные?
— У них недомогание после пребывания в Бездне. — Затем он пристально смотрит на Ланори. — Это место темных, опасных энергий.
Ланори заглядывает через поручни в Пропасть. Она ощущает дурноту, и рука Дэм-Паул поддерживает ее.
— Дыши глубже, — шепчет учитель. — Сила в тебе велика, поэтому Пропасть играет с тобой.
— Вы думаете, это игра? — спрашивает девочка.
Дэм-Паул загадочно улыбается:
— Просто фигура речи.
— И что теперь будет?
— Будет?
— С Дэлом.
Ей отвечает другой дже'дайи:
— Мы убедимся, что он в полном здравии и не пострадал от собственных выходок. Затем мы арестуем его и выдворим из Энил Кеша, как только наступит утро.
— Куда выдворите?
Выражение лица дже'дайи мрачно.
— Оказавшись за пределами храма, он сможет направиться, куда ему угодно.
— В изгнание, — уточняет Ланори.
— Я считаю, что на самом деле мы спасаем ему жизнь.
«Значит, вот как заканчивается печальная повесть моего брата?» — думает Ланори. Но она считает, что это еще не конец. Дэл несет собственное бремя, которое тем тяжелее, чем больше он удаляется от Силы. В худших из ее снов брат находит свой конец — ужасающий и величественный.
— Я хотела бы дождаться его здесь, — говорит она. «Гонитель облаков» уже близко, видимый в разрывах туч. — Поговорить с ним, когда он прилетит.
— Я подожду вместе с тобой. — Дже'дайи кланяется. — Странник Скотт Юн.
Ланори начинает возражать, но тут понимает, что это не просьба.
— Ланори Брок, — представляется она.
— Я знаю, — улыбается Юн.
— Потом приведешь его ко мне, — говорит Дэм-Паул. — Я проверю, готов ли медотсек принять тех, кто не успел исцелиться.
Юн склоняет голову, и мастер-дже'дайи уходит.
Ланори смотрит на удаляющуюся женщину-катара и удивляется, почему Дэм-Паул так уверена в благополучном состоянии Дэла?
— Я принесу тебе куртку, — произносит Юн. — Холодает.

* * *

Мастер Цюань-Ян и остальные неожиданно долго добираются от посадочной зоны до храма. Юн пытается заговорить с Ланори, но мысли девочки заняты другим, она слишком обеспокоена, чтобы вести важные разговоры. Большую часть времени она стоит с закрытыми глазами, размышляя о глубоко личном.
Наконец Юн сообщает о прибытии. Они добираются до храма пешком, во главе идет Цюань-Ян. За ним следуют десятеро, троих несут на носилках. Она видит, что Дэл с ними, но, несмотря на это, кажется, что он держится особняком.
— Я пойду им навстречу, — говорит Юн. — Подожди здесь, я приведу твоего брата.
Ланори смотрит и ждет. Странники поднимаются по одной из «ног» храма, и Юн встречает их в дальнем конце смотровой площадки.
Дэл кажется еще более отстраненным от остальных, чем ей показалось поначалу. На его лице отсутствующее выражение, и он, похоже, вообще не сознает, где находится. «Он пострадал серьезнее, чем считает мастер Дэм-Паул», — думает Ланори. Но ей нужно подойти ближе, чтобы самой оценить его состояние. Девочка осознает, что, хотя минуло всего лишь четыре дня, она соскучилась по брату.
Цюань-Ян с остальными странниками отправляются в храм, а Юн касается плеча Дэла. Они вместе идут к Ланори под ударами ветров, дующих снизу, и тяжелых, теплых дождевых капель сверху.
— Дэл… — окликает девочка, когда они доходят до нее, но лицо брата заставляет ее осечься. Такое серьезное. Такое взрослое. В нем что-то изменилось, словно с тех пор, как она видела его в последний раз, он вырос, чтобы соответствовать миру, в котором будет жить. Он кажется самодостаточным и уверенным в себе, хотя на его коже видны ожоги, а глаза опухли и покраснели.
— Я пришел попрощаться, Ланори, — говорит он. Это странное и неожиданное заявление. Он поворачивается, чтобы уйти, но Скотт Юн преграждает ему дорогу.
— Ты арестован и… — начинает странник.
— Есть такие глубины. — Дэл обращается к сестре.
Странница задается вопросом, не последние ли это слова, которые она слышит от брата.
— Что ты видел? — спрашивает девочка.
— То, что ты никогда не сможешь увидеть. — Его глаза вспыхивают — кажется, будто они светятся. — Такие обещания и возможности в Бездне! Такие глубины, история и возможности. А теперь я должен отправиться в другое место, чтобы найти нечто еще. Итак…
— Дэлиен Брок, — вмешивается Юн, — ты проследуешь вместе со мной в…
Дэл наносит удар. Ланори замечает, что брат готовится напасть, и удивляется, что Юн этого не видит. Этому страннику, может, и нравится в Энил Кеше, но ему еще предстоит посетить Став Кеш, чтобы изучить боевые искусства. Кулак Дэла врезается Юну в подбородок, тот пятится, и Дэл с разворота бьет его ногой в лицо. Еще один удар, Скотт падает, и Ланори слышит хруст костей еще до того, как тот ударяется о металлическую платформу.
— Дэл! — кричит Ланори, но видит решимость на лице брата. «Я не могу сейчас потерять его!» Она бежит за ним, протягивая руки, стремясь удержать его, исправить все, что случилось между ними с тех пор, как они покинули дом. Наивное желание, больше подходящее ребенку, нежели взрослому дже'дайи, которым становится Ланори. Но сестринская любовь — мощная сила сама по себе.
Краем глаза она замечает, что Скотт Юн приподнимается на локте и вытягивает другую руку в сторону Дэла.
— Нет! — кричит она. — Не надо…
Она всю жизнь будет задаваться вопросом: не ее ли крик предупредил Дэла и действительно ли она хотела его предупредить?
Пока она произносит эти слова, Дэл пригибается, разворачиваясь на каблуках, и полы его одежды вздымаются, когда он вынимает ладонь из складок ткани. Раздается кашель бластера. Скотт Юн вскрикивает и отлетает назад. Кровь струится по его спине, а от одежды идет дым.
— Дэл! — выдыхает Ланори; она чувствует слабость, и неожиданно ее захлестывает чувство безнадежности. Все заходит слишком далеко.
— Прощай, Ланори, — повторяет брат. Затем он уходит: быстро пересекает площадку и поднимается по наклонной лесенке, прикрепленной к покатой стене храма.
Ей надо остаться и помочь Юну. Она быстро опускается на колени рядом с ним и осматривает рану. Странник еще дышит, но девочка понимает, что он не выживет. Ланори должна рассказать мастеру Дэм-Паул, что произошло.
Но вместо этого она бросается в погоню за братом. Она взбирается по высокой стене храма, бежит по его изогнутой крыше с глубокими канавками, заполненными водой и мхом, рискуя поскользнуться, вслед за его тенью вдалеке, под усиливающимся ливнем, и наконец спускается по одной из массивных «ног» на твердую землю.
Первый этап ее Великого странствия заканчивается, и начинается погоня за братом.
— Это провернул твой брат?! — ахнул Тре.
— Так он сказал.
— Но как?
— Шепнул что надо кому следует. Слухи, угроза, вызов. Убийство.
— Но это… чудовищно. Это ужасно!
С этим Ланори не могла поспорить.
Сам воздух был буквально пропитан насилием. Дым, вопли, стук и рев оружия; гигантский купол стонал и трещал от напряжения. Они очутились на балконе немного выше основания центральной башни. К западу располагался ранее поврежденный участок купола, который поддерживали массивные контрфорсы и несистематический ремонт, изолирующий его от ядовитой атмосферы планеты. А с юга началось нападение.
Несколько крупных участков купола над Лесным городом были разрушены, рваные края дыр еще дымились, горящие и расплавленные обломки падали на дома и улицы далеко внизу. Воздух в куполе кричал, словно от горя, смешиваясь с ядовитыми облаками извне. Около ближайшей такой раны в защитной оболочке Ланори увидела несколько крупных громоздких фигур. Боевые дроиды. Они припали к дыре и палили по городу из лазерных пушек. Казалось, что обстрел ведется беспорядочно; в городе уже занялись пожары. Дроиды двинулись вперед. Первый из них спрыгнул вниз, тормозные ракеты под его многочисленными руками заработали, чтобы смягчить приземление.
Из башни над их головами вылетела ракета и сбила дроида. Тот расцвел огненной вспышкой, упал где-то в промышленном районе и взорвался. Еще несколько ракет по изящным дугам понеслись к разрушенным областям купола. Часть дроидов взорвалась, других выбило на наружную сторону купола. Но их во множестве заменили другие темные фигуры, и обстрел города продолжился.
У другого пролома завис штурмовой корабль. Плазменная пушка открыла огонь по основанию колонны. Все залпы были мощными и сотрясали город, землю, сам воздух. Они вздымали грибовидные облака огня и дыма, и Ланори не могла не задаться вопросом, сколько народу погибает при каждом выстреле. «Метят в центральную колонну, — подумала она. — Дэл сообщил им, что именно там находится “Глубь”». Из башни вырвалось больше ракет, но, приблизившись к внутренней стороне купола, они растворились в облаках пылающего белого пара. Штурмовой корабль обладал средствами защиты. Ланори едва могла вообразить масштаб разрушений, если бы ему удалось проникнуть внутрь.
— Надо бежать! — закричал Тре, перекрывая шум, и схватил ее за руку. Балкон сотрясался от каждого выстрела, и если штурмовой корабль сдвинет прицел хотя бы на несколько градусов…
— Бежим, — согласилась Ланори. Она взяла Тре за руку — тот дернулся, собираясь немедленно броситься к выходу, — и сжала ее, чтобы успокоить спутника. — Доверься мне!
Затем она подтолкнула его к краю балкона и перевалилась через ограждение.
Падение с такой высоты убило бы любого. Но Ланори призвала Силу; ей удалось замедлить их падение и приземлиться на мостовую с едва заметным толчком. По улице вокруг них бежал народ, испуганный и ничего не понимающий. Казалось, никто на них даже внимания не обратил.
— Никогда больше так не делай! — завопил Тре почти на грани истерики.
— В следующий раз не буду держать тебя за руку.
Дже'дайи пустилась бежать, Тре — за ней.
Далеко на юге, скрытое дымом и выхлопами от многих видов оружия, разворачивалось основное сражение. Следопыт не могла разобрать деталей, лишь видела, как искры залпов артиллерии вспыхивают снаружи раковины купола на расстоянии нескольких километров, а воздух сотрясается от беспрестанного гула ответного огня. Сотни ярких огней падали из прорех купола. Боевые дроиды или, возможно, даже штурмовые войска.
Грохнул намного более сильный взрыв, словно сам Нокс пожал плечами. Ланори ощутила глубинную вибрацию, от которой закачались дома. Стекла разбились, посыпались обломки — это начали разрушаться менее прочные здания. Воздух под куполом словно на мгновение расплылся, а небеса над городом вспыхнули.
— Плазменные бомбы, — определила Ланори. — Пока что их успешно сбивают, но скоро нападающие прорвутся.
— И как ты можешь помочь?
— Помочь?
— Ну, ты же дже'дайи, так?
— Мы не волшебники, Тре. Тебе это известно лучше других.
— Но это…
— Мы уходим как можно быстрее, — заявила девушка. — Дэл считает нас погибшими, это столкновение он устроил просто для верности. В любом случае мы не знаем, как именно он выберется из города, поэтому не сможем последовать за ним, а он на данный момент уже ускользнул. Но как бы мой брат ни старался, все зря. Потому что мы полны решимости выжить и знаем, что он сам все еще жив.
— Смотри! — привлек ее внимание Тре. На севере, в отдалении, раскрылась секция купола, и несколько судов поднялись по всему городу и направились наружу. По их маневрам Ланори определила, что это военные корабли. Значит, это не эвакуация.
Первый из кораблей, покинувший купол, взорвался, превратившись в огненный шар и растеряв боеприпасы, просыпавшиеся на город красивым и ужасным ливнем. Остальные корабли пролетели мимо, один из них взорвался снаружи и рухнул на купол в полукилометре от отверстия. Прочие вылетели благополучно, и, хотя сквозь защитный материал они виделись как размытые тени, Ланори разглядела, что они развернулись и устремились к югу.
— Идем, — сказала она. — Осталось недолго.
— До чего?
— До того, как мы разделим трагическую участь Лесного города.
Ланори указывала дорогу. Она направлялась к району, который много лет назад разбомбили дже'дайи. То, что она узнала о «Глуби» — что дже'дайи пощадили ее, потому что сами заказывали там высокотехнологичное военное оборудование, — не нравилось девушке. Но ее нынешняя задача не имела к этому отношения. И она лучше других знала, что дже'дайи часто таят секреты.
Она достала комлинк:
— Стальной Хольг, подготовь корабль к взлету. Здесь проблемы. Мы скоро придем. Включи корабельную защиту. Стреляй во все, что подойдет слишком близко, кроме нас. Понял?
Корабельный дроид в ответ затрещал и булькнул.
— И включи датчик маячка, частота два-четыре-ноль. Сигнал обнаружится достаточно быстро, вероятно в окрестностях планеты. Захвати его и отслеживай.
— Какой еще сигнал? — поинтересовался Тре.
— Я спрятала маячок в одежде Дэла, — пояснила следопыт. — Надеюсь, он его не нашел.
— И не переоделся. — Тре попытался пошутить, но Ланори не нашла сил для улыбки. Такой пустяк, как смена одежды, может оказаться роковым для всего, что она когда-либо знала. Дже'дайи уже стала свидетелем исторического события: трагедии Лесного города, весть о которой разнесется по всей системе. Если девушка не сумеет перехватить Дэла и его попытка запустить устройство, созданное по технологии гри, провалится, наступит конец всем историческим событиям. Но не будет никого, кто об этом узнает.
«Еще есть время!» — подумала следопыт. Устройство еще не готово к использованию — ученый упомянул, что его нужно зарядить. Она не ощутила в «Глуби» никаких источников энергии, никаких признаков того, что устройство по запуску темной материи включено или заряжено. Она знала бы об этом. Занятия с Дэм-Паул дали ей представление о таких темных предметах.
Таинственное устройство, которое нужно всего лишь зарядить и оно будет готово… маячок, который мог остаться или не остаться у Дэла, — все внезапно стало туманным и ненадежным.
Пока они бежали, вокруг бушевала война. Народ в панике бегал туда-сюда — родители вели детей, взрослые голосили, сбившись в группы, — но стала заметна организованная деятельность членов какого-то формирования. Хотя они не носили униформу и не имели опознавательных знаков, отряд мужчин и женщин, кажется, входил в личный состав службы безопасности Лесного города. Они разрушили ограждение вокруг площадки с несколькими военными «Гонителями облаков», оборудованными платформами с тяжелыми бластерами и с установленными на шасси гравитационными модулями, облегчавшими управление. Когда Ланори и Тре пробегали мимо, первый корабль уже начал заводить моторы.
Другие с оружием перебежали улицу перед дже'дайи и тви'леком, направляясь на юг, где, похоже, разворачивались основные боевые действия.
— Для них лучше было бы спастись бегством, — проговорила Ланори.
— Они защищают свои дома! — воскликнул Тре.
— Это не вторжение, а полномасштабный штурм, предполагающий тотальное уничтожение.
Они остановились под прикрытием покосившейся стены старой фабрики. Возможно, когда-то ее и ремонтировали, но выглядела она так, словно не работала уже давно, и металлический каркас здания уже разъедала токсичная атмосфера.
— Глянь-ка, вон тебе вторжение. — Тре указал на юг, где еще одно облако огней спускалось из дыр в куполе. Началась перестрелка из ручного оружия, и потребовалось несколько секунд, чтобы до них донесся треск бластеров.
— Дроиды, — сказала Ланори. — Они не отправляют солдат, потому что…
Сильный взрыв прокатился по поверхности. Ланори упала — казалось, что земля ударила ее, воздух завибрировал в легких, пронзив грудную клетку. Следопыт подкатилась к зданию и взглянула назад и вверх. Увиденное вызвало у нее потрясение и дурноту.
Плазменная бомба сумела прорвать городскую оборону. Взрыв разорвал купол в самой высокой его точке, более чем в километре над землей. Колонна затряслась и начала рушиться сверху вниз, из ее стен брызнули языки пламени и пылающего металла. Огромная башня разрушалась, а вокруг нее ломались и падали гигантские опорные конструкции купола, который обваливался вниз целыми кусками. Ударная волна продолжала распространяться, проникла внутрь и наконец дошла до земли. В воздухе разразилась огненная буря, превращавшая в пепел все на своем пути. Ужасные разрушения происходили далеко, поэтому Ланори и Тре Сане они казались замедленными.
— Ланори, — позвал Тре и схватил ее за руку. — Ланори!
— Да, — отозвалась она.
Тре помог спутнице подняться, и они двинулись дальше. Добрались до здания, сквозь которое не так давно проникли в купол. Войдя в него, они оставили за собой совсем другой город.
Спутники прошли обратно через разрушенный и наспех отремонтированный район и достали маски из тайника, куда Ланори их спрятала. Впрочем, кислорода в них не осталось, и дже'дайи отбросила обе маски в сторону.
— Идти нам около километра, — сказала она. — Ступай за мной след в след, как можно быстрее. И старайся не дышать глубоко.
— Да мы там сдохнем! — возразил Тре.
— Нет. Надо только добраться до «Миротворца». Там у меня есть лекарства, которые обеззаразят кожу и прочистят легкие.
— Ты же в курсе, человек, что мои кожа и легкие немножко другие, — напомнил Тре, нервно улыбнувшись.
Ланори схватила его за плечо и стиснула:
— Разве что чуть-чуть. Идем.
При помощи Силы она распахнула дверь воздушного шлюза и вышла на ядовитую поверхность Нокса.
За их спинами шла жестокая битва и продолжались разрушения. Оказавшись за пределами купола, они увидели больше, хотя воздух постоянно затуманивали облака вонючего газа. Штурмовые корабли держались на некотором расстоянии, стреляя по куполу. В небесах над городом разлилось яркое свечение, и Ланори догадалась, что примыкавший с востока к куполу космопорт разбомблен. Те немногие корабли противовоздушной обороны, что сумели вылететь из Лесного города и отправились на юг, навстречу нападавшим, почти все были сбиты еще до того, как успели вступить в бой. Лишь один или два уцелели — они поднялись по спирали вверх и навели свои лазерные пушки на неприятеля. Раздались выстрелы, горящие обломки понеслись к поверхности планеты. Лишь мастерство пилотов держало корабли в воздухе, но, похоже, скоро неприятель задавит их превосходящими силами.
Ланори уже ощутила жжение кислоты на коже и ее привкус в горле, а оставшиеся за спиной разрушения и смерть тяжелым грузом легли ей на плечи. Спину покалывало, затылок болел, словно его сверлил обвиняющий взор погибели.
— Стальной Хольг!
Дроид немедленно отозвался. Корабль был готов к взлету, сигнал маячка обнаружен и перехвачен. Но корабль Дэла уже покинул орбиту Нокса и вскоре окажется вне досягаемости ее приборов.
Они взошли на «Миротворец», однако в этот раз Ланори не испытала того чувства безопасности и домашнего уюта, какой должен был охватить ее.
— Ты как? — спросила следопыт.
— Прекрасно.
Тре кивнул, хотя выглядел так, словно его вот-вот стошнит. Его лекку побледнели и болезненно повисли, из глаз и носа текло.
— Пристегнись, — распорядилась Ланори. — Скорее всего, нас засекут, и… На Лесной город упали еще три плазменные бомбы. Ударная волна тряхнула «Миротворец»; Ланори быстро запустила двигатели и подняла корабль в воздух, опасаясь, что взрывы могут спровоцировать землетрясения или извержения в окрестностях города. Она включила все датчики, проверила системы, привела орудия в боевую готовность и только после этого улучила момент, чтобы взглянуть на поселение.
Гигантский пожар охватил полуразрушенный купол, материал, из которого он был сделан, плавился. Город представлял собой яму огненного хаоса, над которым высоко вздымались столбы дыма и пламени. Наружу вырвались сверкающие, разрастающиеся облака от плазменных взрывов; смешавшись с ядовитой атмосферой, они породили неестественные радуги, которые в других обстоятельствах можно было бы счесть красивыми.
Ланори ввела маршрут. И несмотря на то что они взлетели и взяли курс прочь от умирающего города, яркие вспышки его гибели осветили изнутри рубку «Миротворца».
— Все жители, — проговорил Тре, и Ланори никогда не слышала, чтобы его голос был настолько несчастным. — Мы прилетели сюда, и вот результат.
— Это не мы, — возразила дже'дайи. — Это Дэл.
— Но если бы ты не отправилась вслед за ним сюда…
— Если его не остановить, такое может произойти со всеми! Это подтверждает степень его решимости. И степень его безумства. — Она понизила голос; казалось, она обращается лишь к самой себе. — Разговор с ним будет коротким.
С приборной панели прозвучал предупредительный сигнал, и Ланори тяжело вздохнула.
— Что такое? — спросил Тре.
— Гости.
Экран датчика демонстрировал, что их преследуют три быстро приближающиеся искры. Ланори круто развернулась и прибавила скорости, корпус затрясся и застонал из-за огромных перегрузок, которым дже'дайи его подвергла. Но она знала свой корабль так же хорошо, как себя, — все его критические точки, все его возможности.
И все же корабли настигали их.
— Истребители из Нул-Тандора, — определила Ланори.
— Хотят добавить к своему списку побед сбитый корабль дже'дайи, — заметил Тре.
— Я вытащу их из атмосферы — в космосе у «Миротворца» будет преимущество.
— Я могу стрелять.
— Ты же говорил, что никогда не был в космосе!
— Ну, может, раз или два. Но я сто раз стрелял из наземных лазерных пушек. Я хорошо стреляю.
— Давай к верхней турели.
Тре отстегнулся и двинулся через жилой отсек, а Ланори зарядила лазерные пушки.
— И надень комлинк для связи! — крикнула дже'дайи вслед. Странно. В этот момент она была практически рада присутствию Тре.
В сложившейся ситуации следопыт усмотрела жуткую иронию. Дэл заставил Нул-Тандор поверить, что Лесной город в союзе с дже'дайи. Мало того — кто-то из высокопоставленных жителей этого города, возможно, уже был убит мечом дже'дайи. И вот теперь в разгаре их атака на Лесной город… а дже'дайи пытается сбежать с планеты, «Миротворец» уносит ее прочь.
Следопыт прибыла сюда инкогнито, но оставила после себя семена большой войны.
В данный момент главным для нее было сбежать и остановить Дэла. Все остальное можно уладить после.
Спустя несколько секунд до нее донесся шорох статических разрядов — это Тре надевал гарнитуру комма верхнего лазерного орудия.
— Так, — заговорил он. — Хорошо. Я готов стрелять. Педали управляют турелью, тут экран наведения, здесь — тактический дисплей, ну и пусковая гашетка.
— Испортишь мне пушку, я тебя выпотрошу! — пригрозила Ланори.
— А ты справишься со мной в одиночку, дже'дайи?
Ланори тихонько рассмеялась, не сводя глаз с приближающихся целей. Они выстроились веером за кормой «Миротворца» и стремились взять дже'дайи в клещи. Скоро откроют огонь.
— Носовые орудия беру на себя, — предупредила Ланори. — Но мне придется сосредоточиться и на управлении кораблем. У тебя там сзади — наилучший сектор обстрела, к тому же сможешь визуально различить цель.
— Уже различил.
— И что заме…
Ланори прервал тупой стук — это дали залп лазерные пушки верхней турели. Следя за экраном, она дернула корабль влево и активировала ускорители. Затем включила щиты-отражатели «Миротворца» и оставила руку на рычаге управления ими. Придется подстраивать щиты под угол атак противника.
— Промазал! — закричал Тре прямо ей в уши. Она услышала мягкий шум моторов турели: напарник развернул ее, а затем над ними пронесся первый из кораблей неприятеля.
Они еще не покинули верхних слоев атмосферы. Ланори вновь взяла левее, но окна застилал жар от трения, и ей приходилось полагаться на датчики, чтобы следить за нул-тандорскими истребителями. Они оказались быстрыми и очень маневренными.
— Тре?
— Почти ничего не вижу, но, похоже, я задел ему крыло.
Ланори щелкнула переключателем, и перед ней возник экран наведения. Не успел компьютер захватить цель, она выстрелила, огненный залп обрушился туда, где мог находиться ведущий истребитель. Тот дернулся влево и взмыл вверх.
Дже'дайи бросила корабль вперед, выжав из двигателей всю возможную мощность, и нападавшие немного отстали. Но она знала, что это ненадолго: их корабли как минимум не уступали «Миротворцу» в скорости.
— Так-то лучше, — пробормотал Тре, и его пушка выплюнула несколько длинных очередей. — Да! Один сбит!
— Отлично стреляешь, — отметила Ланори; но тут ее отвлекли.
«Сдвинуть щит-отражатель на корму, увеличить угол с атмосферой, следить за траекториями и яркими вспышками двух оставшихся кораблей». Она продолжала говорить с самой собой, хотя все ее мантры слышал Тре Сана. На мгновение Ланори задумалась, как вела бы себя, если бы его с нею не было… но тогда все было бы совсем иначе. Ведь именно благодаря его знакомцам с Нокса ей удалось отыскать Дэла.
Они достигли верхнего края отравленной атмосферы Нокса, в поле зрения вплыли звезды, и корабль в ее руках словно ожил. «Миротворец» прекрасно держал себя в воздухе, но лишь в космическом вакууме он действительно пришел в себя.
— Удаляемся от Нокса.
— Хорошо, я снова их вижу.
— Постепенно включаются гравитационные модули, — предупредила Ланори.
— Здорово, конец моему желудку.
Она усмехнулась:
— Они не отстают.
— Вряд ли они сдадутся. Ты — ценный трофей.
— А ты?
— О, вряд ли я их интересу…
«Миротворец» содрогнулся: длинная очередь ударила в левый борт.
— Это сейчас откуда было?! — воскликнул Тре.
— Еще двое со стороны солнца.
— Да, но…
Лазерная пушка заработала вновь, и все то время, пока шла пальба, тви'лек бормотал под нос что-то, чего Ланори не могла разобрать. На экране датчиков она увидела, как еще один корабль вспыхнул, распался на множество частичек, расплывшихся, словно облако, а затем все погасло.
— Осталось три, — сказала она. Один из кораблей помчался к ним… и исчез. — Я его потеряла.
— У меня тоже пусто.
— Сможешь найти?
— Не-а. Куда-то делся. А ты можешь его Силой увидеть или еще чего-нибудь?
Ланори проигнорировала эту колкость и резко развернула корабль влево и вверх, нацелившись в место, куда, по ее мнению, мог уйти неприятель. Например, если бы он оказался прямо над «Миротворцем», то на секунду исчез бы с экранов датчиков, скрытый выхлопами и углом подъема. Это был хороший трюк, но Ланори о нем знала. Один или два раза она и сама его проделывала.
Девушка заметила мерцание звездного света на металле еще до того, как противника захватил датчик. Она закрыла глаза и глубоко вдохнула, обращаясь к Силе. Затем снова вгляделась — мимо сетки наводящего компьютера, мимо пульсирующих огней и ползущих индикаторов готовности лазера, расстояния до цели, высоты и положения. И когда пришло время, она легонько коснулась кнопки управления огнем.
Единственный заряд вырвался вперед, и в восьми километрах от нее истребитель раскрылся пылающим «цветком».
— Ух ты! Отличный выстрел, — оценил Тре.
— Последние два, приближаются быстро, — сообщила Ланори. — Один слева, другой справа.
— Правый — мой.
Лазерные пушки дали залп. Ланори сделала «бочку», а затем направилась строго прочь от Нокса. Гравитация ухватилась за судно, словно ей было жаль отпускать его. Корабль содрогнулся. Дже'дайи переключилась на ручное управление огнем нижней турели и развернула ее влево, вглядываясь в решетку прицела на своем экране, — четыре центральных квадранта окрасились красным. Она несколько раз выстрелила, уже понимая, что промахнулась.
— Смотри! — вскрикнул Тре. — Вон они…
«Миротворец» вздрогнул: в полукилометре от него взорвалась плазменная торпеда, сдетонировавшая благодаря его защитным системам. Ланори позволила взрыву толкнуть корабль — она понимала, что борьба с его последствиями станет напрасной тратой времени и сил. Затем выровняла судно.
— Они все слева, — сказала следопыт и открыла огонь. Тре тоже выстрелил, и она заметила, как их лазерные лучи сошлись в отдалении.
Датчик показал звездный цветок взрыва.
— Да! Еще одного сбили! — воскликнул Тре.
— Другой разворачивается, — заметила девушка.
— Так погнали! Я его подстрелю по следу выхлопных газов.
Ланори задумалась на мгновение, затем отвернула прочь от удирающего корабля. Их разделяло уже тринадцать километров, и расстояние увеличивалось.
— Нет времени, — решила она. — И нет смысла.
Тре помолчал, затем она услышала вздох. Возможно, вздох облегчения. И благодарности за то, что они еще живы.
— Останься пока там, — велела следопыт. — Если они доложили о нас, к нам могут прислать еще гостей.
— Ага, — отозвался Тре.
Ланори приглушила комм. Если честно, еще гостей к ним не пришлют, потому что она заблокировала передатчики истребителей, как только увидела их. Но ей хотелось некоторое время побыть в одиночестве, собраться с мыслями, открыться Силе, всему успокоительному и ободряющему, что она для нее значила.
Она глубоко вздохнула и бросила прощальный взгляд на Нокс.
Даже с такого расстояния гибнущий Лесной город был самой крупной, самой явной отметиной на планете, которую они покидали.




Глава пятнадцатая

Причуда Рен-Дена



Дже'дайи обязан знать свои пределы. Есть места, куда мы не должны проникать, вещи, которые не должны делать, способности, которых не должны искать. Сила дает невероятное могущество, но истинное могущество дже'дайи — знать, когда обращаться к ней, а когда нет.

Мастер Шелл Мар. Жизнь в равновесии. Год 7541-й от Прибытия То-Йоров



Ланори следует за братом через весь Талес, в одиночку, без оружия, припасов и снаряжения, идет по его следу там, где может его найти, делая все возможное, чтобы ощутить его присутствие, а когда не может — направление его движения, и по прошествии трех дней девочка начинает понимать, куда он направляется.
Ланори знает, что нельзя было убегать. Нужно было подождать Дэм-Паул, и теперь ее страшит, что мастер-дже'дайи о ней подумает. Но она уверена: ее не станут подозревать в убийстве Скотта Юна. А если и станут, время расставит все по своим местам.
Ланори делает все возможное, чтобы не потерять брата навсегда. Все кажется ей нереальным, кошмарным. Дэлиен — убийца! Происшествие заставляет ее повзрослеть, и ее мир изменяется навсегда.
Талес — дикая, малонаселенная земля, и чем дальше Ланори продвигается на юг, тем более чуждым становится пейзаж. Неспроста у него есть второе название, Темный континент, и только теперь Ланори понимает почему. Спустившись с холмов, она попадает на просторную, даже безграничную равнину, на которой не растет ничего выше пояса человека. Некоторое время этот феномен вызывает у нее интерес, но, пройдя полдня по равнине, она впервые ощущает удар ветров. Первый порыв перехватывает дыхание, странница падает набок и сжимается в комок под низкой скалой, пока самый сильный ветер, который она когда-либо знала, мчится над равниной. Она начинает ненавидеть эти высокие тонкие травы — ее ступни и ладони уже покрыты порезами от их острых краев. Трава шумит вокруг нее и закрывает почти все ее тело — так Ланори переживает бурю. Девочка дышит, стараясь изо всех сил.
Все это время странница старается занимать как можно меньше места и устроиться как можно надежнее под прикрытием скалы. При мысли о том, что Дэл может продолжать идти во время урагана, ее охватывает страх.
Она разыскивает его при помощи Силы, утешаясь тем, что течет вместе с ее потоком. Брат где-то впереди, в его сознании буйствует смятение. Все то же самое, что и при уходе из Энил Кеша, и, как подозревает Ланори, он довел себя до такого состояния намеренно. Он очень хорошо знает сестру и понимает, что она будет пытаться дотянуться до него. Возможно, это его лучшая защита.
Лишь перед наступлением сумерек ветер начинает стихать; девочка поднимается и спешит дальше. Ее мучают голод, холод и жажда. Мороз сияет на бесчисленных остриях травинок, создавая пейзаж из мерцающих драгоценностей, насколько хватает ее взгляда, во всех направлениях. Равнина прекрасна, но идти по ней — словно переходить вброд море из лезвий.
«Дэл, остановись, остановись ради меня», — думает она, прилагая все усилия, чтобы посредством Силы передать эту мысль как можно дальше. Она не знает, слышит ли он.
Девочка приходит к выводу, что он направляется в Старый город. «Там жили истинные тайтонцы», — говорил он. Об этом городе и его обитателях известно так мало, что она не стала спорить, и он создал себе романтизированное представление о полуразрушенных зданиях, пирамидах и не до конца исследованных глубинах его пещер и каналов. Некоторые говорят, что Старый город построили гри, обитавшие в нем десятки тысяч лет. Другие утверждают, что гри лишь жили здесь некоторое время, а истинные строители Старого города навеки затеряны в тумане древней истории. Это тайна. Но именно к тайнам прошлого Дэл и стремится.
Старый город расположен в южной части Талеса, в диком, отдаленном краю, называемом Красной пустыней, где бывают лишь исследователи и те, кто решил бежать от цивилизации. Говорят, по ночам там выползают кровоязвы, которые охотятся под землей. Ходят слухи, что они наполовину растения, наполовину животные, невосприимчивые к талантам дже'дайи, и что они питаются теплой кровью. Когда девочка думает об этом, ее бьет дрожь.
Что же там будет делать Дэл? Она не знает. Возможно, он тоже не знает, и это сомнение — ее единственный шанс вернуть его.
«Но он — убийца».
Она пытается игнорировать эту мысль. Она всесторонне обдумает ее, когда отыщет брата, и тогда решит, что делать дальше.
Разрываемая смятением и замешательством, Ланори наконец покидает равнины, поросшие острой травой, и идет вслед за братом уже через первые перекатывающиеся дюны Красной пустыни.

* * *

На заре следующего дня Ланори просыпается в ознобе.
Она внизу, в темноте под Красной пустыней. Старый город давит на нее, сокрушая со всех сторон своей загадочной историей и миллионами нерассказанных повестей. Она находится в запутанной сети пещер, все они освещены мерцающими огоньками, горящими где-то вне поля зрения. Стены и потолки красиво инкрустированы пиктограммами времен гри. Она уверена, что они рассказывают о давно забытой истории, но не способна воспринимать их как исторические факты. Как будто, несмотря на то что перед ее глазами изложена истина, она не может понять, что здесь произошло.
А затем появляются кровоязвы: бесшумные, смертоносные, похожие на летучих мышей размером с ее голову, с хватательными усиками и зубами, с которых капает слюна. Она не надеется отбиться от них. Они окружают ее, набрасываются и отрывают кусочки от ее лица, шеи, машущих рук. Боли нет, но у нее идет кровь. Она зовет на помощь.
Брат наблюдает из тени.
Ланори рывком садится и глядит в огромное, испещренное звездами небо. Сон уже забывается, как и большинство снов. Она понимает, что твари из ее сна — это кровоязвы: несколько раз ей попадались их описания, поэтому девочка представляет, как они должны выглядеть. Она никогда не видела их на голо или на рисунках. В ее сне они — чудовища, но настоящее чудовище — тот, кто наблюдал.
От такого открытия кровь стынет в жилах. Она снова разжигает огонь и ищет себе пищу и воду, используя навыки выживания, которым обучили ее родители еще в детстве; идея взглянуть на Дэла как на чудовище не исчезает. Ее сон продолжается и в реальности. Или, возможно, во сне она лишь видит правду.
Она мало спала, но спешит дальше, чтобы снова пуститься по следу брата. Вспоминая карты и легенды о Красной пустыне, она вычислила, что Старый город находится километрах в восьмидесяти к югу. И хотя след, оставленный Дэлом на земле, потерян, теперь она уверена — он направляется к этим развалинам.
Ланори всегда была сильной и выносливой, и она принимается бежать — переваливает через большие дюны и стремится дальше, в Красную пустыню. Она бежит десять часов, время от времени останавливаясь у зарослей клочковатых растений, чтобы добыть воды. Она переворачивает камни и ест жуков и муравьев, а в одном месте отгоняет хищников от их недавней жертвы. Мясо жирное и жесткое, и она поглощает его сырым.
Красная пустыня — красивая и пугающая, бесплодная и безмолвная. Место, которое вдохновило бы поэтов и безумцев, и она старается изо всех сил, чтобы не утратить внутренней концентрации и не пропустить угрозы извне. Здесь легко заблудиться, а то и потерять себя. Ее ощущение того, кто она есть, остается непоколебимым, и близкие отношения с Силой даруют ей комфорт — ведь та пребывает в каждой выбеленной солнцем скале и в каждой песчинке.
Как раз перед закатом Ланори видит первые развалины — упавшую стену у подножия пологого склона, практически груду камней, наполовину погребенную движущимися песками. Но очевидно, что это не природное образование. И обжигающий холод, возникающий при одном лишь взгляде на руины, убеждает девочку, что она почти на месте.
Ланори взбирается по склону и ближе к вершине замечает следы. Она останавливается и оглядывается по сторонам, но Дэла нигде не видно. Странница кладет ладонь с разведенными пальцами на отпечаток ноги и закрывает глаза. Однако здешние пески горячи, они вечно в движении и проникнуты вечной историей, масштаб которой заставляет ее вскочить на ноги.
— Дэл, нам не надо было приходить сюда.
В первый раз она заговаривает вслух после ухода из Энил Кеша три дня тому назад. Никто не отвечает.
Добравшись до вершины холма, странница снова дает осветить себя последним солнечным лучам. Солнце погружается в развалины, находящиеся в километре к западу, словно разбросанные по пустыне руины Старого города всегда являлись его домом.
Отчаянно желая, чтобы все было иначе, Ланори идет к руинам.
Когда она входит в тень крупнейшей пирамиды Старого города, на нее первый раз набрасывается кровоязва.

* * *

Пока «Миротворец» преследовал Дэла и его «звездочетов» мимо орбиты Мальтерры по направлению к Солнечному Пятну, Тре Сана вел себя тише, чем когда-либо на памяти Ланори. Она не стала выпытывать почему. Они видели ужасающие вещи, стали свидетелями трагедии сокрушительного масштаба. И хотя в прошлом Тре вряд ли мог считаться хорошим парнем, сейчас он наверняка не притворялся.
Маячок, похоже, работал исправно, и Ланори трижды просчитывала предполагаемый курс корабля Дэла. Каждый раз пункт назначения оказывался одним и тем же — Солнечное Пятно. Кажется, она понимала почему. Ученые «Глуби» создали для «звездочетов» невероятное устройство, но, чтобы зарядить его, Дэлу нужно посетить Солнечное Пятно. Располагавшиеся там шахты глубоки и чрезвычайно опасны, но вознаграждают горнодобытчиков с лихвой. Экзотическими элементами, которые можно использовать для топлива или оружия. Кристаллами, поющими Силой. Быть может, при правильном подходе и с нужной техникой планета подарит и толику темной материи.
Корабль Дэла опережал ее на восемь миллионов километров. Ланори попыталась проложить более прямой курс к Солнечному Пятну, но следовать за Дэлом оказалось быстрее. Она вывела «Миротворец» на максимальную скорость, понимая, что внесенные ею модификации сделали его одним из самых быстрых кораблей в системе. Тем не менее Дэл оставался вне досягаемости — он вполне мог тягаться с ней в скорости и выбрал самый короткий маршрут к карликовой планете, вращавшейся по короткой орбите вокруг их звезды Тайтоса.
Проложив маршрут, Ланори связалась с мастером Дэм-Паул. Той потребовалось некоторое время, чтобы отозваться на ее вызов, и еще больше — для установления входящего соединения.
— Ланори, — произнесла Дэм-Паул, и еще до того, как плоский экран запорошило и на нем высветилось ее лицо, девушка поняла, что мастер все знает.
— Не могу поверить, что он пошел на такое, — сказала Ланори. — И все ради того, чтобы замести следы! Чтобы заставить всех думать, что он мертв.
— Возможно, здесь кроется нечто большее. — Мастер-дже'дайи выглядела усталой и опустошенной, и Ланори могла лишь предположить, какой разговор состоялся у нее с Советом дже'дайи. Дипломатический скандал на Ноксе, усилия по разрядке напряженности… Впрочем, все это лежало за пределами компетенции Ланори. Ей надо сосредоточиться на собственном задании.
— Что же? — спросила следопыт.
— Должно быть, он поделился редкими знаниями с учеными «Глуби», чтобы они смогли создать для него это устройство. Чтобы быть уверенным в его уникальности, он убил их всех.
— Но весь Лесной город? Это же чудовищно!
— Погибли не все. Несколько транспортов вылетело до финальной бомбардировки.
— Сколько жертв? — тихо спросила девушка.
— Так много, что цифры имеют мало значения. — Мастер тяжело вздохнула, но потом, казалось, собралась с силами. — Так. Каковы твои успехи?
— Дэл и «звездочеты» летят на Солнечное Пятно — я думаю, чтобы зарядить устройство. Я лечу следом, но отстаю на несколько часов.
— Ты на достаточном расстоянии, чтобы уничтожить его корабль?
«И убить брата?» — подумала Ланори, но оставила эту мысль при себе.
— Нет, мастер. Тот, кто платит ему за это безумие, купил для него особенный корабль. Я не могу считать его идентификатор, но меня не удивит, если обнаружится, что это корабль дже'дайи.
— Краденый?
— В ближайшее время я смогу сообщить вам больше.
— Солнечное Пятно и Мальтерра сближаются. — Дэм-Паул нахмурилась. — Ты знаешь, что произойдет, когда они сойдутся. Магнитные помехи, космические штормы. Любые космические полеты в том районе будут невозможны.
— Значит, Дэл все рассчитал до секунды. Спланировал очень подробно. Мне надо перехватить его на Солнечном Пятне.
— Сделай все, что должно, Ланори.
— Конечно.
— Все, что должно. — Взгляд наставницы смягчился.
Ланори ответила не сразу, и между ними повисло тяжелое молчание. Затем она вспомнила о безумии Дэла, которого она едва коснулась в «Глуби», и о том, каким всеохватным оно казалось.
— Будь сильной, Ланори. Я знаю, что ты сильна. Ответственность велика, и цена провала может оказаться непомерной. Поэтому — будь сильной. Подобные переживания, подобные трагедии — это то, что делает хорошего дже'дайи великим. Да сопутствует тебе Сила.
Ланори кивнула и отключила связь. Еще некоторое время она сидела в кабине и размышляла, испуганная и печальная. И удивилась тому, что нашла утешение в присутствии Тре.
Ее напарник-тви'лек подошел и сел в соседнее кресло. В последний раз, когда они так сидели, он был легкомыслен и стремился пустить ей пыль в глаза своим хвастовством. Теперь все было иначе. Молчание было тяжелым, но никто не прервал его. Ланори проверила корабельные системы, взглянула на датчики, при этом каждую секунду ощущая, как он молча сидит рядом.
После ее разговора с Дэм-Паул так продолжалось довольно долго, но наконец Тре заговорил:
— Мне плохо.
— Мне тоже. Чем бы ни стал Дэл, я не могу поверить, что он…
— Нет, я не о том… — Тре неожиданно затих, а затем его стошнило прямо под ноги. Стальной Хольг тревожно щелкнул, Ланори поднялась с места и глянула на образовавшийся беспорядок. Системы жизнеобеспечения корабля включились на полную мощность, но воздушные фильтры не сразу справились с образовавшейся вонью.
— О, — пробормотала Ланори.
Тре часто и тяжело дышал, вытирая рот, и дрожал, весь покрытый потом.
— П-прости.
— Нокс, — поняла она. — Мы надышались его воздухом.
— А ты?
— Я хорошо себя чувствую.
«А хорошо ли я себя чувствую?» — подумала она. Девушка оценила собственное состояние и не нашла ничего, что могло бы вызвать беспокойство, разве что ее смешанные эмоции по поводу Дэла. Но до Солнечного Пятна еще два дня пути. Если тви'лека одолел недуг, она, по крайней мере, могла бы пустить в ход целительные навыки, полученные в Махара Кеше. А на случай его смерти имелся воздушный шлюз.
Но ей самой болеть нельзя. Оставалось надеяться, что недомогание Тре — результат воздействия ядовитой атмосферы Нокса и что он не подхватил нечто более коварное. Если он вдруг окажется заразным, ей придется принять меры.
На мгновение она оторвала взгляд от своего спутника, чтобы взглянуть на экраны. Сигнал от корабля Дэла по-прежнему отслеживался, хотя их разделяло восемь миллионов километров. Она не имела права рисковать.
Но дже'дайи знала, что никогда не сможет выкинуть Тре в воздушный шлюз, пока тот жив.
— Ляг на мою койку, — предложила она. — Я пока приберусь. Пей больше воды.
Тре не спорил. Он протиснулся мимо нее, лег на койку и почти мгновенно уснул.
Ланори посмотрела на грязное пятно на полу кабины.
— Хотела бы я, чтобы у тебя имелись руки, — обратилась она к Стальному Хольгу.
Дроид проскрипел нечто похожее на смешок.

* * *

В течение следующих двух дней состояние Тре не ухудшилось, но и не улучшилось. Ел он мало, да и эту еду в основном выдавал назад. Тви'лек пил много воды. Покрытый потом, он дрожал на койке Ланори, спал беспокойно и видел бессвязные и тревожные сны.
Ланори большую часть времени сидела в пилотском кресле, следя за кораблем Дэла и время от времени ненадолго забываясь дремотой. Она видела смутные и неприятные сны. Не раз она просыпалась с мыслью, что нечто беззвучно летает над ее головой и тычет хищными усиками в поисках ее крови.
Еще она видела сон, будто наблюдает со стороны, как весь Тайтон и Тайтос, а затем все планеты вместе с их лунами поглощает ничто. Миллиарды жизней, мечты и любовь исчезают почти мгновенно.
Когда они наконец достигли Солнечного Пятна, следопыт вошла в корабельный компьютер, чтобы освежить знания об этом проклятом месте. Она знала, что окружающая среда на этой планете еще более суровая и неприветливая, чем на Ноксе. Предоставленные компьютером сведения напомнили насколько.
Солнечное Пятно — первая планета системы. Вращаясь по своей орбите, она иногда приближалась к Тайтосу на расстояние сорока восьми миллионов километров. Планета обладала достаточной плотностью, хотя на большей части ее поверхности постоянно шли различные геологические процессы. Извергались вулканы, землетрясения меняли пейзаж почти каждый день. Более спокойные районы существовали в основном на полюсах — именно здесь находились разрозненные горнодобывающие поселения. Это была, пожалуй, самая суровая среда для обитания во всей системе Тайтона, но деньги шахтеры зарабатывали огромные. Большинство выдерживали один или два сезона, а потом покидали планету, поклявшись никогда не возвращаться. Около десяти процентов тех, кто отправлялся на Солнечное Пятно в надежде сколотить состояние, погибали. Голодная до чужих страданий и смертей планета-карлик хотя и продолжала даровать многое, но и забирала в ответ столько, сколько могла.
Кроме того, она представляла собой любопытный астрономический объект, поскольку вращалась в противоположную сторону относительно орбит остальных планет. Кое-кто предполагал, что это блудный планетоид, захваченный гравитацией Тайтоса в далеком прошлом. Это породило некоторые неожиданные теории, и три тысячи лет назад на планете побывало несколько исследовательских экспедиций в поисках каких-нибудь следов ее предыдущих обитателей. Но ничего не нашлось: ни следов цивилизации, ни руин, ни одного свидетельства, что на Солнечном Пятне когда-либо процветала жизнь. Эта мертвая карликовая планета дышала добела раскаленным воздухом расплавленной породы, а остальная система воспринимала ее лишь как источник ресурсов.
Даже по ночной стороне Солнечного Пятна можно было судить, насколько сурова эта планета. Густая сеть вулканических гряд, магматических рек и озер излучала устойчивое свечение, а тени от облаков ядовитых газов размером с материк фильтровали свет, превращая его в почти красивое розоватое сияние.
— Южный полюс, — промолвила Ланори. Корабль Дэла сбросил скорость, вошел в атмосферу и облетел планету так, чтобы приблизиться к южному полюсу с ночной стороны. Следопыт уже рассчитала подобную траекторию и ввела ее в компьютер «Миротворца».
Возможно, Ланори могла даже сократить расстояние между их кораблями и сбить Дэла прежде, чем тот приземлится. У нее имелись усовершенствованные лазерные пушки, мощные и точные; кроме того, «Миротворец» был оснащен четырьмя беспилотными ракетами с радиусом действия в восемьсот тысяч километров. Однако, промахнувшись, Ланори этой атакой заявит о своем присутствии.
Да, именно поэтому она не стала стрелять. Эффект внезапности. Она убедила себя в этом, пока готовилась выйти на поверхность планеты, а Тре следил за каждым ее движением.
— Хотел бы я пойти с тобой, — в десятый раз сказал ее невольный напарник.
— Нет, не хотел бы.
— Верно. Ты и так достаточно потаскала меня по чудесным местам.
— Сказал тви'лек, который отвел меня в «Провал».
Тре наблюдал за ее сборами. Ланори переоделась и, ощущая, как ей недостает потерянного меча, достала запасной меч из ящика под койкой. С этим оружием она тренировалась до того, как мастер Тем Мэдог выковал для нее собственное. Дже'дайи взвесила клинок в ладонях и несколько раз взмахнула им, чтобы вновь приноровиться к его весу. Ощущение было на удивление приятным.
— Он как будто часть тебя, — заметил Тре.
— Ему ничего больше не остается.
Ножны из кожи визгуна приняли в себя старый меч хозяйки. Снова опустившись на колени рядом с койкой, она вынула из ящика два бластера и сунула их за пояс. Тре смотрел на нее, вытаращив глаза. Ланори лишь пожала плечами.
Из кабины раздался сигнал, оповещающий о начале спуска к поверхности. Девушка ощутила знакомое волнение в животе, пока они входили в атмосферу, а гравитационные модули «Миротворца» постепенно отключались, и посмотрела на Тре, гадая, не стошнит ли его снова. Но он держался.
Жестом она показала ему, что надо пристегнуться, а потом уселась рядом на койку.
— Ты не хочешь сажать корабль сама? — спросил он.
— Хочу. Только надо подлететь поближе. И вот что, Тре… — Она сжала его плечо. — Я оставляю тебя на моем «Миротворце». На моем корабле. Это мой дом, и я доверяю его тебе. Отнесись к нему хорошо.
— Я буду его охранять, — заявил тви'лек.
— Это может сделать Стальной Хольг, и у корабля есть собственные средства защиты. Просто… ничего не трогай. Ничего!
— Можешь мне верить, — с улыбкой сказал он. Глаза у него слезились, кожа побледнела, лекку безвольно висели.
— Придется.
«Миротворец» трясся и подскакивал, врезавшись в бурную атмосферу Солнечного Пятна. На пульте управления зажглись огоньки и включились сигналы оповещения, экраны потемнели, когда по корпусу корабля заструился жар.
Ланори забралась в пилотское кресло и взяла на себя управление кораблем. Она проверила датчики, вывела на другой экран карту поверхности и запросила у корабельного компьютера всю доступную информацию по этому району.
Дэл со своими «звездочетами» приземлился в маленьком горнодобывающем поселке под названием Причуда Рен-Дена. Согласно ее записям, в шахте добывали петоний и марионий, оба эти элемента используются и в топливе для космических кораблей, и в оружии. Шахта работала уже почти сто лет и на первый взгляд ничем не отличалась от остальных предприятий Солнечного Пятна. Трагедия тридцать лет назад, когда погибли несколько сотен шахтеров. Забастовка восемнадцать лет назад, которая привела к массовым беспорядкам, а по ее результатам рабочие рассчитались по своим обязательствам и покинули планету вместе с семьями. Связан регулярным транспортным сообщением и торговыми отношениями по меньшей мере с тремя планетами, включая Тайтон. Если в Причуде Рен-Дена добывают темную материю, ничто об этом не свидетельствует и никто об этом не знает.
Никто, кроме Дэла.
На миг Ланори охватил страх, что брат обнаружил маячок, который она прикрепила к нему, и переправил его на другой корабль. Что она следовала за ним три дня, а он тем временем направлялся к Тайтону. Возможно, он уже располагал запасом темной материи, уже добытой и ожидающей, чтобы ее поместили в устройство. Может быть, он уже на Тайтоне, в Старом городе, спускается все глубже — глубже, чем кто-либо когда-либо бывал, и готовится пробудить гиперврата. И теперь в любой момент…
— Это если они там есть, — пробормотала дже'дайи. Она до сих пор не была уверена. Существование гиперврат — лишь одно из гипотетических обстоятельств. Но существуют они или нет, опасность остается. — Это Дэл, — произнесла она, наблюдая за экраном датчика, который показывал его корабль до самого момента приземления. Перестав двигаться, красная точка превратилась в синюю, и Ланори развернула «Миротворец» к югу, чтобы приблизиться к Причуде Рен-Дена над пылающим разломом в поверхности планеты. Ей нужно любое прикрытие, которое она сумеет найти.
А еще ей нужен план действий.
Но времени мало. Мальтерра и Солнечное Пятно сближаются. А Дэл по-прежнему опережает ее на шаг.
Что ж, она подумает над этим, пока будет догонять брата.

* * *

Спрятавшись за валуном, Ланори обозревала рудник и беспорядочное скопление домишек вокруг него и задавалась вопросом, как здесь можно жить. Главная шахта располагалась у основания склона из глинистого сланца и кусков скалы; ее венчала шаткая стальная конструкция с двумя гигантскими подъемными кранами, выступающими над крышей. Окружающие здания были низкими — их построили почти полностью из камня и соединили друг с другом цепями, предположительно, чтобы продвигаться вдоль них во время бурь, бушующих в этих местах. Окна в домах отсутствовали. У стен стояли три тяжеловооруженных лендспидера, а обломки еще нескольких валялись по всей округе, медленно врастая в бесплодную почву.
Далее в неглубокой долине располагались три посадочные площадки для всех видов грузовозов и прочих судов, способных эксплуатироваться в такой атмосфере. На одной из этих площадок стоял корабль Дэла, и Ланори поняла, почему не смогла догнать его. Корабль брата оказался «Орудием смерти», который принимал участие, возможно, еще в Войне с деспотом. На его левом боку красовалась огромная выжженная полоса, а многие части корпуса, очевидно, были заменены и отремонтированы, судя по разнице цвета и материалов. Опасный корабль, похожий на знаменитые «Искатели смерти», но достаточно крупный, чтобы перевозить бомбы, оборудование или пассажиров. Сейчас они даже более редки, чем «Искатели смерти»: большинство было уничтожено в ходе Войны с деспотом; многие из оставшихся впоследствии были пущены дже'дайи на металлолом, а уцелевшие чаще всего находились в руках наемников, полевых командиров с Чикагу или в отдаленных криминальных поселениях на некоторых лунах Моура. Учитывая, какую скорость развил корабль Дэла, велика вероятность, что его изготовили на заказ.
Она еще раз проверила окрестности из-за груды камней, а затем, пригнувшись, бросилась к «Орудию смерти». Девушка держалась в тени, понимая, что Дэл мог оставить кого-нибудь из своих «звездочетов» готовить корабль к быстрому вылету. Осторожно «прощупав» его, она обнаружила два разума — их мысли были безмятежны. «Звездочеты» пребывали в эйфории: их планы начали претворяться в жизнь. Она задалась вопросом, что скажет Дэл, узнав, насколько небрежны его караульные.
Ситуация требовала действий, а не дипломатии. Перед дже'дайи не стояло цели вывести противников из строя, но Ланори не могла рисковать, оставив хоть малейший шанс, что эти двое будут болтаться поблизости, когда она спустится в шахту. Прежде всего она прибегла к утешению в Силе за то, что собиралась сделать. «Отчаянные времена требуют отчаянных мер», — подумала следопыт. И она не забыла, сколько народу погибло мучительной смертью на Ноксе.
Стоявшая рядом с еще теплыми двигателями корабля женщина-иктотчи не узнала, что ее сразило, когда меч Ланори снес ей голову, одновременно разрубив характерные для этой расы длинные рога. Дже'дайи бросилась по трапу в корабль, где в смешной позе застыл второй «звездочет», приподняв голову и вслушиваясь в странный звук, донесшийся снаружи, — это сталь вонзилась в плоть.
— Не… — только и выговорил он, и следопыт ударила его в сердце. На палубу рухнуло уже мертвое тело.
Девушка оглядела корабельный трюм. Нет ничего и никого, если не считать мертвых. Она сбежала по трапу и направилась к шахте. Пылающий воздух жег ей легкие, и она понимала, что стоило надеть защитный костюм и дыхательный аппарат. Но дже'дайи не хотела, чтобы ее движениям и восприятию что-то мешало; к тому же вскоре она уже окажется под землей.
У главного здания шахты она остановилась и, припав к стене, заглянула внутрь сквозь трещинки в старой, ветхой постройке. Никаких движений, да она и не почувствовала никого внутри.
В отдалении раздался взрыв. Вздрогнув, следопыт обернулась и вскинула меч. В нескольких километрах к северу, за невысоким подъемом, небеса полыхали огромными переливающимися языками пламени проснувшегося вулкана. Облака дыма и пепла вздымались на километры, освещенные изнутри дикими электрическими бурями. В воздухе носились смертоносные выбросы лавы. Земля содрогалась, словно от страха.
Войдя внутрь, Ланори подошла к двум лифтам, которые доставляли рабочих в шахту. Они были неподвижны, двери лифтовых шахт раскрыты, одна из клетей уже ушла вниз. Если следопыт воспользуется второй, это заметят находящиеся внизу.
Она заглянула в темную, пустую шахту лифта. Долго падать.
Спрятав меч в ножны, Ланори покопалась в кармашке на поясе и вытащила три коротких куска тонкой крепкой веревки. Она связала два из них, соорудив шлейку под мышками и на запястьях. Затем, крепко сжав конец третьей веревки в руке и не дав себе времени подумать о безумстве подобной затеи, она прыгнула, обвив веревку вокруг лифтового троса, вцепилась в другой конец, плотно обхватив стальной трос ногами. Мгновение трос покачивался и вибрировал от удара, но потом следопыт восстановила равновесие.
Начав скользить вниз, она проверила прочность своих сапог, прижимавшихся к тросу, надеясь, что толстую кожу не прожжет трением при спуске. Тогда будет больно.
Скорость спуска нарастала. Тьма проносилась мимо. Ланори обратилась к Силе и ощутила, что ее окружает лишь открытое пространство, а квадратная шахта лифта через равные промежутки укреплена тяжелыми стальными опорами.
Дно приближалось быстрее, чем ожидала Ланори, и потому пришлось стиснуть кабель ногами и затянуть его своей веревкой. Она слегка просчиталась и сильно ударилась о крышу кабины лифта, отчего из ее легких вышибло воздух; раздался стук, который могли услышать. Но никакой реакции, никакого тревожного выкрика не последовало. Отдышавшись, Ланори спустилась в просвет между кабиной и шахтой лифта.
На первый взгляд шахта напомнила ей туннели под центральной башней Лесного города. Узкий коридор с грубо обработанными стенами и потолком тянулся в двух направлениях, через равные промежутки освещенный светильниками. Только здесь было жарко. Жар шел откуда-то снизу, пол припекал подошвы сквозь потрепанные сапоги, и слабое свечение, казалось, заливало коридор где-то далеко слева.
Ланори почувствовала, как что-то быстро движется к ней. Она выставила перед собой старый тренировочный меч, и тут поток горячего воздуха швырнул ее наземь. Она перекатилась на бок и попыталась восстановить дыхание, но страшный ветер украл его. Взрыв жара — возможно, в результате резкого перепада температур — нагрел ее одежду и высушил кожу. Она зажмурилась.
Солнечное Пятно пыталось изжарить ее живьем.
Горячий ветер с воем пронесся между стенами и исчез, и Ланори сделала глубокий вдох.
Пахнуло потом.
Открыв глаза и пытаясь подняться, следопыт ощутила, что над головой покачнулся тяжелый кусок скалы, собрала все свои дарованные Силой таланты, чтобы защититься, но опоздала.
Она испытала кратковременную боль, а затем на нее опустилась тьма.




Глава шестнадцатая

Алхимия плоти



Дже'дайи нуждаются как во тьме, так и в свете, требуется им и тень поглощающая, и лучи озаряющие, и без этого невозможно само равновесие. Стоит обратиться к Богану, и Ашла кажется слишком ограниченной, слишком чистой; стоит обернуться к Ашле, и Боган превращается в чудовищный миф. Дже'дайи без равновесия между ними — не дже'дайи вовсе. Пропащая душа.

Мастер Шелл Мар. Жизнь в равновесии. Год 7537-й от Прибытия То-Йоров



Кровоязва — это зубастая тень. Она тянет к Ланори длинные усики, и странница отшатывается, хотя они тонкие и легко рвутся. Девочка отбивается от твари руками и ногами, ее запах и вкус напоминают ей травянистые равнины рядом с Храмом Бодхи, долгие летние дни, вечера, наполненные музыкой и беседами. Тварь бросается на нее снова и снова, взмахи ее покрытых перьями крыльев в темном воздухе совершенно бесшумны. Ланори неловко отталкивает ее при помощи Силы, существо вертится в воздухе. Усики напрасно пытаются вцепиться, а зубы щелкают впустую.
Зубы — самое мощное оружие кровоязвы. Ее крылья, усики, тельце легкие и воздушные, они придают ей сходство скорее с иллюзией или воспоминанием, чем с живым существом. Зубы придают ей прочность.
Кровоязва нападает снова. Ланори ощущает, что ей на шею брызнула теплая жидкость, и не понимает, что это — выделения твари или ее собственная кровь. Но секундная паника проходит. Девочка безоружна, но Сила всегда с ней. И если странная природа этого существа делает его невосприимчивым к любому ментальному воздействию, то Ланори обладает навыками, полученными в Став Кеше.
Она сжимает кулак, собирает Силу и поднимает его к кровоязве.
Воздействие настолько мощное, что обрывает большую часть хрупких конечностей твари, и они падают в свете лучей заходящего светила. Тельце шлепается на землю и мгновение корчится, а потом застывает. Ланори осматривает свои раны. Кровотечение не сильное.
Чтобы избежать встреч с другими кровоязвами, она спешит к пирамиде.
И здесь присутствует мощь. Ланори благоговела перед этим городом и успела познакомиться с его давней историей, но то, что она ощущает сейчас, — нечто за пределами всего этого, что-то совершенно отдельное. Старый город никак не проявляет себя физически — земля не трясется, и в воздухе нет напряжения — но все же ее охватывает ощущение такого мощного затаенного потенциала, что у нее сводит зубы и сердце бьется быстрее. Это самый восхитительный страх.
Странницу ничто не остановит. Она идет по следу Дэла — единственному человеческому следу, отпечатанному в нанесенных ветром песке и пыли. И когда следы исчезают, она все равно продолжает идти — инстинкт ведет ее. Ланори словно оказывается во сне. Это Тайтон, но она не знает, какой сейчас век. Это дом, но она никогда не чувствовала себя такой далекой от него. Мощь, которую она ощущает вокруг себя, отделена от Силы; девочка обращается с вопросом к той могучей защитной энергии, что всегда пребывает внутри нее, но не находит ответов.
«Старый город отвергает меня», — думает она. Печально, но ее не удивляет, что Дэла сюда тянет.
Развалины настолько древние, что большая их часть разрушена временем и источена ветром и песком, дождем и солнцем. Но тут и там среди холмиков и маленьких долин разбросаны вершины пирамид, горбы упавших стен или глубокие колодцы в земле.
Кажется, что эти разинутые темные ямы выдыхают ту странную энергетику, которую она ощущает. Следы Дэла приводят к одной из них.
Не успев обдумать глупость своих действий, Ланори идет вниз.

* * *

Маленький световой стержень, который она всегда носит с собой, дает ровный, но слабый свет, поэтому она не может разглядеть то, что ей хочется.
Странницу поражает чужеродность этого места. Все, что она знает на Тайтоне, создано теми и для тех, кто ныне обитает на этой планете: для людей, вуки, тви'леков, катаров и многих других. Их внешний вид отличается, но их психология в общем-то сходна. Катары обычно ниже, а вуки, как правило, выше остальных, и все же благодаря схожести между всеми расами места их проживания и работы изначально создаются как универсальные, то есть все могут ими пользоваться.
Эти развалины — иные. Ланори спускается на несколько этажей, и до нее наконец доходит, насколько огромны ступени — как будто построены для гигантов. Проход, по которому она идет, высок и широк. Сам воздух, который она вдыхает — затхлый, застоявшийся, старый и наполненный пылью веков, — кажется, больше подходит для какой-то иной расы. Она вздрагивает, словно за ней наблюдают, хотя понимает: единственный наблюдатель здесь — глубины истории.
Но она не первая, кто спускается сюда.
Следы, оставленные в пыли Дэлом, заставляют ее двигаться вперед. Судя по их глубине и расстоянию между ними, брат бежит, и она задается вопросом, как ему удалось отыскать дорогу сюда и какой свет освещает ему путь.
Кажется, в коридорах отдается сокрушительная энергия, словно пульс в кровеносных сосудах гигантского спящего существа. Ланори не может отогнать от себя этот неприятный образ, хотя и понимает, что это глупость. Старый город — это он и есть… старый город. Здесь бывали археологи. Историки. Многие приезжали, смотрели и уезжали, заинтригованные, но не одержимые. Другие посвящали жизнь исследованию этого места. Некоторых никогда больше не видели, и есть истории о таких глубинах…
Но ее интересует, ощущал ли кто-нибудь этот ужасающий, пульсирующий потенциал и что они при этом думали.
— Дэл! — зовет она неожиданно для самой себя. Ее голос эхом отдается от стен и потолка и исчезает вдалеке — но, похоже, намного дальше, чем она думала. Позже, после спуска по очередной исполинской лестнице, ей кажется, что она все еще слышит имя брата, путешествующее сквозь тьму. Или, возможно, это лишь воспоминание.

* * *

Еще глубже. Она начинает задаваться вопросом, что ходило по этим коридорам тысячи лет назад, и пытается не думать об этом. О гри известно так мало, если все окружающее вообще имеет к ним отношение. Легенды гласят, что гри владели удивительными тайными технологиями, которые позволяли им путешествовать среди звезд. Ведущая кочевой образ жизни раса исследовала Галактику с неведомыми целями. Ходили слухи, что где-то в Старом городе есть скульптуры, изображающие гри. Но кое-кто считает, что якобы обнаружившая эти скульптуры экспедиция просто подделала их.
Иногда следы Дэла теряются в местах, где слой пыли был сметен — возможно, подземными бурями. Здесь накапливается мощь, и эта невероятная энергия вырывается на свободу — может быть, раз в год или раз в жизни. Столь много неизвестного, но внимание Ланори сосредоточенно. Ее намерения ясны. Дэла нужно спасти от самого себя, и она до конца будет бороться за него.

* * *

Ланори теряет счет времени. Кажется, что прошел день с тех пор, как она отважилась спуститься под поверхность Тайтона и оказалась здесь. Ее беспокоит, как она отыщет путь обратно, но остаются следы — Дэла и ее собственные — и с нею Сила. Сила служит девочке утешением и единственной причиной, по которой она продолжает идти вперед.
Ее мучают голод и жажда. Кое-где по стенам течет вода, но Ланори не может заставить себя прикоснуться к ней. Она понятия не имеет, откуда взялась эта влага и через что на протяжении многих веков просачивалась. Здесь должно быть бесчисленное количество мест, которые время навсегда скрыло от взоров, и бесчисленные вещи, о которых никто никогда не узнает.
Странница начинает снова и снова звать Дэла. Кажется, что отзвуки ее криков спорят друг с другом, и иногда ей кажется, что он слышит целый хор Ланори, умоляющих брата вернуться, пойти с ней домой. Ланори думает, что у нее начались галлюцинации, но она не уверена.
Руины настолько стары, что нет места, не тронутого временем; иногда они разрушены, иногда лишь сглажены в качестве напоминания о неотвратимости бытия. К крупным туннелям примыкают коридоры небольших размеров, а в стенах то и дело попадаются ниши, что когда-то могли быть дверными проемами, но теперь уже перекрыты. Там кроются манящие и вместе с тем пугающие перспективы, но Ланори не сбить с курса. Она участвует не в разведывательной миссии, а в спасательной. Попадаются и гораздо более крупные коридоры — почти пещеры — со странными фигурными ямами в полу, которые когда-то могли быть бассейнами с водой, и вертикальными конструкциями с остатками металлических форм.
Возможно, это какие-то приборы или приспособления, разрушенные временем.
Она чувствует, что Дэл уже близко.
Металлический мостик перекинут через темный овраг, из глубины которого поднимается теплое дыхание. Мост стонет, когда девочка ступает на него. Тьма манит ее. Она пахнет пыльной костью и влажным мехом, и последнюю треть моста Ланори преодолевает бегом.
Далее располагается еще одна большая пещера, которую опоясывают несколько разноуровневых уступов, словно места для сидения, а на центральном возвышении находятся остовы нескольких стоящих вертикально механических предметов. Ланори останавливается, чтобы перевести дыхание.
Издалека до нее доносится крик.

* * *

Ланори волочили по земле. Взволнованные и злые голоса звучали все отчетливее — те, кому они принадлежали, не считали нужным скрываться. В момент, когда Ланори будто мешок уронили на землю, дже'дайи перекатилась на бок — по всему телу мгновенно разлился жар — и мысленно проверила, не ранена ли. Нет, лишь к старым и синякам и шишкам добавилось несколько новых. Оружие и компьютерный модуль на запястье были при ней. Они даже не озаботились тем, чтобы разоружить ее. Или они настолько глупы, или больше не считают ее опасной.
«Снова удар по голове, — подумала она. — Мастеру Кин'эйд это не понравилось бы». Она попыталась отринуть боль, частично растворить ее в Силе, и на нее снизошло тихое оцепенение.
— Я почти закончил. Разрешаю тебе посмотреть.
Дэл! Но он ведь мертв, не так ли? Она спустилась сюда в поисках брата и обнаружила… но нет, это было в другом месте и в другое время. В прошлом.
Ланори открыла глаза, собралась с духом и села, подтянув колени к груди.
Воздух в шахте трепетал от жары. Несколько человек с задержкой роста, одетые в защитные отражающие костюмы и оборудованные визорами шлемы, суетились вокруг какого-то горного оборудования. Дэл стоял рядом, держа ее под прицелом бластера, в сопровождении пяти «звездочетов». Ей они казались безликими последователями безумия Дэла. Привлекал ее внимание лишь брат.
— Ты бросил меня умирать, — прохрипела она. В опухшем горле пересохло, язык ворочался во рту, словно камень.
— Да, бросил. Больше я эту ошибку не повторю.
Ланори ощущала слабость и дурноту, но попыталась коснуться его разума.
Дэл направил бластер ей в лицо, его губы сжались, все тело напряглось. Она могла бы отбросить его при помощи Силы, и, возможно, даже сумела бы подняться на ноги до того, как по ней откроют огонь остальные «звездочеты». Может быть, ей как-то удастся отвлечь их всех. Возможно, она сможет спрятаться в Силе, как мастер Тэйв, стать для них невидимой на время, достаточное, чтобы разоружить и справиться со всеми.
Но она думала, что не удастся.
— Так стреляй, — сказала она брату.
Стоило произнесли эти слова, как ее захлестнули воспоминания: о детстве, об их любимых маме и папе, о славных временах, что уже миновали. Ее охватили грусть и невероятная злость.
— Ты и твоя Сила…
— Хватит разговоров, Дэл! Пристрели меня и покончи с этим.
— Ты так далеко зашла, — сказал брат и улыбнулся. — Разве ты не хочешь узреть мой второй по важности момент?
— Второй?
— Величайший еще не настал. — Он кивнул в сторону горного оборудования, где покоилось на земле устройство, ныне представленное всеобщему обозрению. «Звездочеты» держались от него на почтительном расстоянии. Оно оказалось удивительно простым: круглая металлическая оболочка с несколькими разъемами по окружности. В нем не было ничего потрясающего.
Горняки проверяли экраны и занимались своим оборудованием — оно работало очень тихо, но Ланори подумала, не вызвано ли то глубинное громыхание, которое она ощущала, тем, что они здесь делали.
— Нет, — заявила она. — Надоело. Ты собираешься убить меня, так почему не сейчас, а позже, братик?
Ланори будто выплюнула последнее слово, надеясь, что он отреагирует.
Но легкая улыбка не сошла с его лица. Она пыталась заставить его что-нибудь предпринять, надеясь, что, перед тем как нажать на спуск, наступит момент нерешительности, мгновение сожаления и сомнения, которым она сможет воспользоваться.
Но Дэл не поддался. Ланори ощущала поток Силы и знала, что, как всегда, располагает ее безбрежной и могучей поддержкой, но ее жестокий, безумный брат по-прежнему полностью владеет собой.
— Вот, — произнес горняк. Машины, с которыми он работал, слегка повибрировали, а затем замерли, и из отверстия в полу шахты поднялся квадратный металлический брусок. Ланори видела ранее его голо и знала, что это — мариониевый куб, состоящий из одного из самых неустойчивых и одновременно самых ценных элементов, добываемых в шахтах Солнечного Пятна.
Но как же темная материя? Разве все, что она слышала, видела и знала, неверно?
— В устройство, — распорядился Дэл. — Вы знаете, что делать.
Три «звездочета» выступили вперед, подняли куб и понесли его к шару.
Ланори подумала было толкнуть их при помощи Силы, но не знала, к чему это может привести. Они имели дело с таинственной древней технологией, и она помнила свое путешествие в Старый город девять лет назад, мощь, которую ощутила там, страх, который он внушал.
«Я должна их остановить! — подумала она. — Но так я рискую запустить устройство».
Зажатая между этими вариантами, она ощутила, как притяжение двух возможностей разрывает ее пополам.
— Нет, — проговорила она, стоило «звездочетам» отодвинуть панель устройства. Его внутренности оказались незамысловатыми. Марионий мягко светился, когда они поместили его в устройство Дэла, затем закрыли панель и отступили.
— Так что оно… — хотел было спросить один из горняков, но не закончил.
Устройство закончило за него. Оно начало вращаться.
Дэл судорожно вздохнул, и по такой реакции Ланори с ужасом осознала: в действительности он крайне слабо представляет, что затеял. Он воплощал в жизнь старые планы, преследуя детскую мечту. Он бежал вслепую.
Она напряглась, готовая действовать, пусть даже это приведет ее к гибели. Потому что этого нельзя допустить.
Устройство с тихим скрежетом вращалось на усыпанном гравием полу. Затем оно приподнялось и повисло в воздухе, вращаясь все быстрее и быстрее, и, казалось, исчезло из виду, вернулось, снова исчезло. Ланори внезапно стало дурно. Физиологическая реакция на нечто чрезвычайно противоестественное.
— О Дэл, ты сам не знаешь, что…
Сама Сила отпрянула. Ланори упала на четвереньки, ее стошнило. Она ощутила, как поток Силы изгибается — это походило на естественную реакцию живого существа, отшатнувшегося от огня. На мгновение Сила покинула шахту — вместо нее было устройство, продолжавшее вращаться и то появляться, то исчезать.
Затем сфера замедлилась и зависла в воздухе, эманируя такую злобную силу и такую непостижимую энергетику, что Ланори снова стошнило.
Ослабевшая и испытывающая головокружение дже'дайи посмотрела на окружающих. Горняки лежали на земле, закрыв головы. «Звездочеты» ликовали, и Дэл был счастливейшим из них.
— Сработало, — выдохнул он с радостью и благоговением. — Сработало! Получилось! Теперь все готово. Оно создало собственную темную материю, и оно готово — и, Ланори, я так хочу, чтобы ты полетела со мной.
Она не поняла, была ли это просьба, да и не пыталась понять. Ей было все равно.
— Ты сошел с ума и превратился в чудовище, Дэл. Моя единственная цель — повергнуть тебя.
— Тогда тебе конец, — тихо вымолвил брат. Его восторженное настроение исчезло; он направил бластер в грудь Ланори и нажал на спуск.

* * *

Ланори бежит на крики, понимая, что должна бежать в противоположном направлении — настолько они ужасны. Но она спустилась в Старый город, чтобы спасти брата, и теперь боится, что опоздала.
На берегу подземного озера она находит его одежду. Она изорванная и влажная. Девочка вдыхает запах крови. Пахнет семьей.
Рябь на поверхности озера успокаивается, и оно снова мерцает.
Не заботясь о том, какая из тайн Старого города может ее услышать, Ланори кричит во тьме от горя. Она опускается на колени и прижимает одежду к груди, и, хотя кровь Дэла еще теплая, сестра начинает оплакивать его.




Глава семнадцатая

Отталкивание



Может показаться, что погружение в темную сторону Силы даст больше мощи, больше свободы, больше торжества, нежели пребывание в равновесии. Но лишь со стороны. Пусть она не прельщает вас. Те, кого поглотила тьма, теряют не только контроль и равновесие. Они теряют свои души.

Мастер Шелл Мар. Жизнь в равновесии. Год 7541-й от Прибытия То-Йоров



В последний момент Ланори ухватилась за Силу всей своей сущностью, всем, чем могла дотянуться, и заслонилась ею.
Затем наступила тьма.

* * *

Во сне она всегда идет за Дэлом по Старому городу. Он всегда опережает ее: шепот за углом, смех в соседней пещере, его тень на поверхности — но до нее не дотянуться из-за стены или с другой стороны дюны. Всегда на шаг впереди — как бы быстро она ни бежала, как бы медленно ни шла. Но ее никогда не посещает мысль о том, что он дразнит ее. Между ними существует отторжение: когда она движется к брату, тот движется от нее. Возможно, это отторжение существовало всегда, даже в детские годы. Она помнит, как часто они играли вместе, но теперь эти воспоминания заслоняет тень, в которую превратились тяга брата к странствиям и его обиды на родных; в детстве же она могла не обращать на это внимания. Она замечает взрослый взгляд на его детском лице и понимает, что должно случиться.

* * *

— Я чувствую себя ужасно, — произнес голос, — но ты выглядишь еще хуже. Ты можешь открыть глаза? Пожалуйста, Ланори, открой глаза.
Ланори попыталась, но веки оказались слишком тяжелыми, а голова так гудела и пульсировала, что пришлось зажмуриться.
— Сожми мою руку, если слышишь.
Она попыталась стиснуть ладонь, но во всем теле обжигающе-белым солнцем вспыхнула боль, отдавшаяся в шее, челюсти и черепе. Девушка попыталась закричать, но глубокий вдох причинил более сильную боль.
— Ладно, лежи пока, и… — Голос растворился, и Ланори ощутила, что падает в глубины, заполненные тьмой и злобой. Это могли оказаться подземные пещеры и залы гри в развалинах Старого города, вонючие канализационные коллекторы Лесного города или пылающие шахты Солнечного Пятна. Куда — не имело значения. Тьма обещала смерть.
Она плыла во тьме, и у нее не было сил остановить свое погружение.

* * *

Она двигалась. Жар бил ее со всех сторон. Вонь от горения перебила все остальное — застарелое, глубинное горение, расплавленные камни и опаленные эпохи. «Я все еще в шахте», — подумала она и попыталась открыть глаза.
Ее ложе обо что-то ударилось, от этого толчка она вскрикнула: боль растекалась по венам, словно кислота. Дже'дайи попыталась призвать Силу, чтобы приглушить мучительную боль, но преуспела лишь частично. Движение прекратилось, и над ней возникла тень.
— Ланори!
Она увидела очертания склонившегося над ней Тре Саны, его лекку вырисовывались на фоне мягкого красноватого свечения.
«Что происходит? — хотела спросить девушка. — Шахта горит, Дэл снова уничтожает все за своей спиной, не забрали ли они „Миротворец"… что ты здесь делаешь?»
Но единственное, что ей удалось воспроизвести, — глубокий стон.
— Я тебя вытащу, — заявил Тре. — Стальной Хольг будет тянуть. Что ты с ним сделала? Он не похож ни на одного из дроидов, которых я когда-либо…
Чувства снова угасли, хотя Ланори изо всех сил старалась держаться. Однако она понимала, что серьезно ранена. Девушка чувствовала себя опустошенной; оставалось только гадать, насколько большую дыру проделал в ней Дэл своим выстрелом.
Дэл, ее брат, своим выстрелом…
Когда дже'дайи снова впадала в беспамятство, Сила успела подхватить ее, и сквозь агонию она ощутила мгновение экстаза, почувствовав, как она окружает ее и течет сквозь нее.

* * *

Крыша шахты полыхала огнем. Должно быть, Тре притащил ее в огромную открытую подземную камеру — следопыт не могла вспомнить, чтобы проходила через нее по пути вниз. Высокий потолок представлял собой сполохи красного, оранжевого, желтого и белого света, медленно кружащие в кипящем пламени, и она могла разглядеть их форму и особенности. Некоторые цивилизации поклонялись огню, и теперь она понимала почему.
Они сгорят, если немедленно не уйдут отсюда.
— Мы почти на корабле, — раздался голос Тре. — Ланори… ты очнулась? Мы почти на корабле. За тобой должок, шак тебя побери.
«Почти на корабле?» — подумала девушка. Затем она догадалась, что предстало ее глазам, и на мгновение всепоглощающую боль сменил ползучий, жалящий страх, охвативший ее мозг и все тело.
Они уже выбрались на поверхность и направляются к кораблю, а полыхают небеса Солнечного Пятна.
Так, теперь исполинские размеры окружающей обстановки приобрели смысл. Сам воздух, казалось, пылал, огромные участки пламени распространялись во всех направлениях и взрывались там, где катастрофически сталкивались друг с другом. В поле ее зрения дергались дуги молний, пурпурные «стволы» ветвились тысячами раскаленных добела «веточек». Развевались полотнища света. В огненной атмосфере громыхали мощные взрывы, порождая тучи, должно быть, километров десяти в диаметре.
— Мальтерра, — прошептала Ланори. Тень Тре придвинулась к ней, его лекку отчаянно дергались.
— Что?
— Другая планета… Мальтерра… Приближается.
— А то я не знал!
Он снова принялся толкать носилки. Она не видела Стального Хольга, но слышала, как он щелкал и лязгал, а также его быстрые приглушенные шаги — дроид помогал перенести хозяйку обратно на ее корабль.
«Кто же решил отправиться за мной?» — подумала следопыт. Но сразу поняла кто. Она считала Стального Хольга личностью, но он всего лишь дроид. Чтобы отважиться пойти в такую жару и хаос, нужно быть живым существом. Тре пошел за ней… и она понятия не имела, сколько времени минуло с тех пор.
— Тре…
— Погоди. Мы уже почти добрались.
— Тре! — Она застонала, когда боль стала волнами расходиться от груди.
Но носилки снова остановились, и он нагнулся, чтобы расслышать ее слова сквозь треск молний и рев огня. — Сколько… времени?..
— Почти полдня, — ответил он. — Датчик показал, что тот корабль вылетел, и когда ты не вернулась… — Его лекку дрогнули.
— О нет…
— Ланори, у тебя дыра в груди, куда пролезет мой кулак. Не представляю, как ты вообще до сих пор жива. Поэтому умолкни пока, я тебя доставлю на «Миротворец» и…
Он снова принялся толкать носилки, и в этот момент дже'дайи неожиданно ощутила его растерянность. Он не знал, как ей помочь.
Зато она — знала.
Она молча плыла по морю боли, пока Тре наконец не добрался до «Миротворца» и не втащил ее внутрь.
Когда люк с шипением захлопнулся, Тре с трудом переложил ее с самодельных носилок на койку. Она вряд ли смогла бы ему помочь. Повернув голову, следопыт посмотрела на импровизированные носилки, и они восхитили ее. Это оказалась створка двери с обломанным краем — тем, которым она крепилась к косяку кабины шахтного лифта, одним концом подвешенная к подъемному манипулятору Стального Хольга. Кажется, бывшая дверь даже слегка дымилась.
Ланори подняла руку:
— Сядь сюда.
Тви'лек присел рядом с ней на койку, потный и измученный. Дже'дайи помнила, в каком тяжелом состоянии она оставила его здесь. Прошло не так много времени, а он осунулся и выглядел теперь много старше.
— Возьми мою руку. — Слова отозвались болью в груди, но сейчас без объяснений не обойтись.
Он выполнил ее просьбу, тяжело дыша.
— Спасибо. — Она сжала его ладонь и кивнула, поморщившись от очередного приступа боли, но не теряя зрительного контакта с ним. — А сейчас… ты должен… верить мне.
Тре почти не изменился в лице. Не задавал вопросов он и потом, когда Ланори велела ему открыть тайник и принести содержимое. Даже когда он увидел, что это, он казался почти равнодушным. Возможно, он уже видел больше — когда мастер Дэм-Паул сделала то, о чем подозревала Ланори.
— Теперь помоги мне сесть, — попросила следопыт. — У меня мало времени.

* * *

Давным-давно, еще до трагедии с Дэлом, когда Ланори была еще подростком с широко раскрытыми глазами, полная интереса и потенциала, уроки, которые преподала ей мастер Дэм-Паул, казались удивительными.
— Алхимия плоти — это твое будущее, — сказала Дэм-Паул. — Я поняла это с первого момента нашей встречи, и не нашлось ничего, что могло бы убедить меня в обратном. Подобный талант для многих лежит на грани приемлемости. Это мощная сила, с которой сложно совладать. Для этого ты должна обладать жестким равновесием. Ты не должна позволить более тяжелым желаниям прельстить себя. Темная сторона прячется рядом с тем, что я здесь делаю, Ланори, и я всегда бдительна. Не соблазняйся. Не увлекайся. Храни свое равновесие.
Эти слова девушка запомнила навсегда. Вспоминая их сейчас, Ланори следовала полученным наставлениям, но испытывала слишком острую боль, слишком сильное давление. Ее разум стремился найти равновесие в Силе, но сердце начинало преобладать. Дэл не станет ждать, пока она подготовится. Каждое мгновение, потраченное сейчас впустую, приближает к трагедии всех жителей системы.
— Можешь отвернуться, — предложила она Тре. Но тот лишь покачал головой и уселся в уголке кабины, прикрыв глаза. Позже она сделает все, чтобы помочь ему, но вначале нужно спасти себя.
Эксперимент оказался таким, каким она его оставила. Путешествуя в одиночку, Ланори долго корпела над ним, когда имела возможность сосредоточиться на совершенствовании таланта к алхимии. Несмотря на свою молодость, она понимала, что ее способности велики. Доказательство этому находилось сейчас перед ней. Девушка подняла крышку, и плоть запульсировала. Кровь побежала по несовершенным, но вполне жизнеспособным венам. Рудиментарные конечности слабо и бесцельно зашевелились. Сбоку открылся слепой глаз с молочно-белым зрачком. Даже если бы оно могло видеть, у него не было мозга, чтобы воспринять поступившую информацию.
Цвет радужки был такой же, как у нее, потому что эксперимент был частью ее.
Ланори сама вдохнула в эту плоть жизненную силу, которую сформировала из Силы. С течением времени она сплавила несколько клеток — взятых из ее руки, капли крови и костного мозга — в этот объект, форму жизни. Девушку до сих пор беспокоило, что оно могло двигаться, а также его частичное сходство с нею самой. Но у него отсутствовал мозг, отсутствовал разум, а без разума это была просто плоть. Вот и все. Живая, шевелящаяся и растущая плоть. Ланори продолжала твердить это себе, даже когда задалась вопросом, может ли эксперимент испытывать боль.
Могущество, которое следопыт иногда ощущала, формируя плоть согласно собственным желаниям, потрясало, но ныне она наконец осознала истинный смысл своих опытов. «Это не просто алхимия, — говорила ей Дэм-Паул. — Ты не просто изучаешь искусство ради искусства. Ты изучаешь искусство, чтобы создавать его».
Ланори сосредоточилась, положив ладони по бокам от маленького возвышения, на котором покоился эксперимент. Ее рана оказалась большой и глубокой. Она кровоточила, а в глубине жгло. Но в момент, когда Дэл попытался ее убить, она призвала Силу, и та поглотила большую часть энергии. Если бы девушка этого не сделала — мгновенным, инстинктивным движением, — заряд разбросал бы по полу шахты ее сердце и легкие. Брат считал ее мертвой. По крайней мере, она дала себе шанс.
Дже'дайи глубоко вдохнула и приветствовала Силу, текущую сквозь нее. Закрыла глаза. Отринула боль, угрожавшую ослабить ее, усталость, манившую лечь и уснуть, и смерть. Сила в ней возросла, началось покалывание в пальцах рук и ног, шее, груди с зияющей раной, и она направила поток Силы в плоть, выращенную в ходе эксперимента.
Алхимия ожила внутри ее. Это была пылающая звезда с темной сердцевиной. «Теперь надо быть осторожной», — подумала дже'дайи, но охватившая ее агония заставила отвлечься. Мощь была прекрасна. Она улыбнулась.
Эксперимент начал пузыриться и кипеть, и Ланори, не открывая глаз, сняла свою разорванную куртку и нижнюю рубашку и склонилась над ним.
«Миротворец» наполнил запах горелой плоти.
Она услышала жалобный всхлип из угла, где сидел Тре, но не взглянула туда. Если он испугался, пусть зажмурится.
Боган начал вырисовываться, следопыт мысленным взором охватила его затемненную поверхность и одновременно ощутила влажное, теплое прикосновение между грудями. Оно легонько погладило жестокую рану и застыло. Ланори приветствовала это воздействие, но ей нужно было больше. Она склонилась ниже, пока не оказалась почти над самым пьедесталом с плотью. «Моя плоть, мой эксперимент, моя собственная, глубоко личная алхимия».
Она принялась искать Ашлу и нашла ее — яркую искру в Силе. И когда девушка утвердилась в своем равновесии, ее открытые в Энил Кеше таланты, которые она столь долго развивала, заструились потоком.
Плоть присоединилась к этому потоку.

* * *

Во сне она видела Боган. Она побывала там до того, как стать следопытом, но недолго, в рамках обучения и с группой других учеников. И в ее памяти Ашла всегда была постоянным светом, что отводил ее от тьмы.
Но в нынешних снах Ашлы не было. Странница все еще взирала на орбиту с Богана, стоя на косогоре рядом с руинами тысячелетних каменных зданий, и видела лишь другой Боган. Теперь обе луны Тайтона полны мрачной черноты. Для света не осталось надежды.

* * *

Ланори проснулась и села, прижимая руки к груди. Она находилась на своей койке, все еще голая, хотя талию обвивала сбившаяся простыня. Стальной Хольг щелкнул. Тре сидел в углу, привалившись к стене и свесив голову набок, его глаза едва открывались.
— Гляньте-ка, кто проснулся, — изрек слабым голосом тви'лек. Выглядел он просто ужасно.
Рядом с койкой, на полу между ней и Тре, лежал эксперимент. Теперь он представлял собой высохшие, окаменевшие останки чего-то давно мертвого. Даже запачкавшая его кровь оказалась темной и сухой, и крошилась, словно ее пролили уже давным-давно.
Она опустила взгляд на рану в своей груди и глубоко, судорожно вздохнула. Кожа в том месте была груба и покрыта шрамами, и в груди осталась четкая впадина. Но дыра, оставленная бластером, исчезла. Девушка закрыла глаза и глубоко вдохнула, крутанулась влево и вправо, но не ощутила внутри себя боли. Все есть. Все на месте.
— Ты выглядишь лучше, — отметил Тре.
— Зато ты выглядишь хуже.
Ланори встала с койки, быстро собрала свою одежду и натянула ее, затем опустилась на колени рядом с тви'леком и прижала ладонь к его щеке.
— Я думаю, то, что отравило меня на Ноксе, добралось до чего-то жизненно важного, — сказал он. — Сердце бьется неровно. Дыхание… слабеет.
Его лекку сильно побледнели, и Ланори никогда не видела его кожу такой серой.
— Я могу тебе помочь, — сказала следопыт и нахмурилась. «Эта штука высосана досуха, старая и дряблая… ничего не осталось». — Не так, как помогла себе, но я смогу, например, при помощи Силы очистить твою кровь. Вывести яд из организма.
— Нет времени. Я буду в порядке… или не в порядке… нет времени.
Дже'дайи знала, что он прав. Времени не было, и, возможно, уже сейчас слишком поздно. Дэл, может, и не убил ее своим выстрелом… «Но он хотел этого, он хотел, чтобы я умерла, он стрелял в меня, чтобы убить!..» Но если он доберется до Старого города и запустит устройство, ему все-таки удастся убить ее.
Ланори открыла шкафчик и бросила Тре на колени аптечку:
— Вот лекарства. Прости, Тре. Сделай пока то, что можешь, а я…
Он прервал ее взмахом руки.
Следопыт бросилась в кабину и провела руками по пульту управления.
Она словно вернулась домой. Запустила двигатели и на мгновение застыла, когда корабль содрогнулся.
— Спасибо, Тре, — сказала она. — Что пришел и спас меня.
— Я все равно не смог бы улететь на твоем корабле, — ответил он из-за ее спины. Ланори улыбнулась, порадовавшись за нового товарища, который в итоге оказался далеко не плохим. Она только надеялась, что у Тре будет время стать еще лучше.
Вспыхнули экраны датчиков, зажглись огоньки, раздались сигналы. Она включила комм, чтобы отправить сообщение на Тайтон, но на экране виднелась лишь снежная дымка, и слышалось потрескивание. Изображения не было, и индикатор мощности сигнала метался туда-сюда. Она могла бы подробнее изучить показания, но в этом не было нужды. Иногда приборы отмечают то, что и так является очевидным.
Атмосфера и поверхность Солнечного Пятна пребывали в смятении. Огненная облачность и молнии, которые дже'дайи видела, когда Тре и Стальной Хольг вытаскивали ее из шахты, усилились. Теперь они казались просто катастрофическими. Пальцы молний били в землю, заставляя поверхность содрогаться и образуя вихри в воздухе. Небеса окрасились темно-красным и яростным оранжевым, с прожилками раскаленного пламени, что порождало мощные громовые раскаты высоко в небе.
Мальтерра приближалась. Планеты боролись: притяжение каждой из них оказывало влияние на соседнюю, и казалось, что обе они жаждут господства.
Ланори и Тре могли бы спрятаться под землей, в самых глубоких шахтах, как в подобных случаях поступало большинство горняков Солнечного Пятна. Они проводили там четыре дня, чувствуя, как их мир сотрясается и как над его поверхностью высвобождается гигантская энергия. Затем они поднимались наверх, ликвидировали разрушения, и добыча возобновлялась.
«Дэл все спланировал, — подумала Ланори. — Должен был, по крайней мере. Мальтерра сближается с Солнечным Пятном один раз за ее год — четверть тайтонского года. Такое совпадение не может быть случайным».
Но Ланори знала, что у нее нет выбора. Если бы она захотела, то могла бы дать задание бортовому компьютеру высчитать шансы на то, что сможет взлететь и покинуть планету при таком шторме. Но она не любила думать о шансах.
— Сможешь сесть и пристегнуться? — Ответом на просьбу стал стон, после чего раздались шаркающие шаги, и Тре, прерывисто дыша, все-таки забрел в рубку. От него разило.
— Меня, наверное, снова стошнит.
— Не волнуйся. Стальной Хольг, приготовься к взлету.
Дроид звякнул и щелкнул.
Ланори увеличила мощность двигателей. Корабль под ее руками казался сильным и уверенным, и, сделав глубокий вдох, то же самое ощутила и его хозяйка. «Я возродилась», — подумала она. Дже'дайи знала, что ощущение мощи и превосходства, которое она испытывала, неправильное; алхимия — это талант, к которому надо относиться осторожно.
В пекло Ашлу и Боган. У нее есть куда более срочные дела.
— Была не была, — вымолвила она, и «Миротворец» стартовал с поверхности Солнечного Пятна в космический хаос.

* * *

Самый короткий маршрут от Солнечного Пятна до Тайтона пролегал прямо через Мальтерру. Ланори четырежды просчитала путь, и каждый раз компьютер выбирал разные варианты. Поэтому в результате она переключилась на ручное управление, вывела на экраны четыре космические карты в разном масштабе и доверилась своим инстинктам.
«Нет страха, есть могущество», — подумала девушка и обратилась к Силе, чтобы видеть сквозь космический хаос. Ее замутило. Она убедила себя, что такая реакция организма — следствие недавнего лечения, а вовсе не пошатнувшегося внутреннего равновесия. «Но плоть оказалась сильна. Потенциал, сила!» Она не могла сдержать волнения, которое испытывала перед такими загадками алхимии.
— Нам надо подождать, — сказал сидящий рядом Тре слабым и испуганным голосом. Ланори промолчала. Он не хуже ее знал, сколь велика ставка и сколь велико преимущество Дэла над ними. Надо лететь как можно быстрее. Другого пути нет.
По «Миротворцу» что-то заколотило, когда он вырывался из атмосферы Солнечного Пятна, но корабль был построен на века. Шум стоял страшный, Ланори едва могла слышать собственный крик. Ремни врезались в грудь и плечи. Окна мерцали от охватившего корабль жара. Ее пилотское кресло скрипело в местах крепления к полу, неплотно пригнанные панели дребезжали, а штурвал так сильно вибрировал в ладони, что пальцы и предплечье скоро онемели. Даже находясь внутри корабля, она сражалась с ураганом, утешалась связью с Силой, а мысли ее занимал Дэл.
Она вспоминала его лицо, когда он навел на нее бластер, его глаза, когда он нажал на спусковой крючок. В них не было ничего.
Датчики показывали, что они удалились от поверхности планеты примерно на пятнадцать километров, и следопыт увеличила мощность, чтобы прорваться в космос. Она надеялась, что там будет спокойнее.
Но она ошиблась. Сам космос пульсировал от разрывавших его сил взаимодействия двух планет, ныне быстро сближавшихся. Они пройдут в полумиллионе километров друг от друга, и на первый взгляд это вполне достаточное расстояние. Но пролететь между ними — словно превратиться в перышко, гонимое ветрами травянистых равнин Талеса. Приборы корабля взбесились из-за магнитного и гравитационного хаоса, возникшего между мирами. Стальной Хольг прокатился по кабине у нее за спиной и завалился набок; отверстия в его голове искрили.
— Твой дроид взорвался, — сказал Тре. Даже его голос казался сломанным, разбитым на части из-за той атаки, которой подверглись корабль и все его обитатели. — А «Миротворец» скоро взорвется?
— «Миротворец» не взорвется! — крикнула в ответ Ланори. — Скорее у тебя мозги выскочат.
— Кажется, уже выскочили! — заорал он. Она обрадовалась, услышав шутку: возможно, это означало, что Тре почувствовал себя лучше. Может быть, лекарства помогли. Но девушка не обманывала себя. Она излечила свою страшную рану, прибегнув к таинственной и опасной алхимии Силы, но Тре — другое дело. Действие отравляющего его яда можно замедлить, но чтобы прекратить его, нужна помощь специалиста.
Она попыталась связаться с Тайтоном, предупредить, но все системы коммуникации не работали. Ее попытки продолжались целый час, но потом ей пришло ее собственное сообщение, и девушку удивило сквозившее в нем отчаяние. Она почувствовала дурноту, а сидящего рядом Тре снова стошнило. По крайней мере, на этот раз он успел отвернуться.
— Ты уже дважды загадил мой корабль! — возмутилась дже'дайи. Тре не ответил. Она оглянулась. Тви'лек сидел, прижав подбородок к груди. Его лекку свисали безвольно и неподвижно. Ланори включила гравитационный модуль, но он не работал из-за бури. Желудок запротестовал, и она поглубже втиснулась в кресло. Похоже, что-то шевельнулось в ее груди — там, где ранее зияла рана, — и она осторожно исследовала этот участок, обратившись к Силе. Заживление шло хорошо, созданная ею «заплатка» справлялась отлично. Возможно, у нее просто перехватило дыхание.
Время шло, но каждый момент казался вечностью. «Миротворец» трясло и швыряло, в кабине появилось больше гремящих предметов. Корабль сотрясался до последнего атома. Три раза в него била молния, в третий раз такая мощная, что каждый шов, каждая впадина на корпусе, корабельных устройствах и панели управления вспыхнули, словно охваченные огнем. Ланори громко вскрикнула, но не могла услышать собственного голоса и тихо начала готовиться к смерти. «Я ничего не почувствую», — подумала девушка, но знала, что узрит в момент гибели: безумие на лице брата.
Но корабль не развалился, и они не погибли.

* * *

Когда они отдалились от Солнечного Пятна на миллион километров, Мальтерра подошла к нему на минимальное расстояние. Ланори наблюдала ее прохождение на одном из экранов датчиков, ее удивляло, сколь безмерные силы и давление там задействованы. Горняки ютились в своих глубоких шахтах. Девушка испытывала уважение к работникам Пятна и мысленно пожелала бедолагам всех благ.
Наконец, когда штормы, казалось, стали утихать, девушка запустила полную проверку корабельных систем. Стальной Хольг пока не работал, поэтому ей пришлось делать это самой. Корпус пострадал от внешнего воздействия. Система жизнеобеспечения была повреждена, но с ней они сумеют дотянуть до Тайтона. Одно из лазерных орудий получило повреждение, она перекрыла его камору во избежание утечки. Полетел также топливный стержень, который в итоге за ненадобностью был сброшен в космос. Но целостность корпуса не нарушилась, и все жизненно важные системы функционировали. «Миротворец» в состоянии доставить их на Тайтон, большего ей не требовалось.
Дже'дайи проложила самый короткий курс до Старого города и передала управление бортовому компьютеру.
Когда она отстегнулась и встала, чтобы пробраться обратно в жилое помещение, что-то ударило ее.
Ланори ахнула и упала обратно в кресло. Видение. Взрыв. Рябь в Силе, намного сильнее, чем все, что ей доводилось ощущать ранее. «Корабль, — подумала она. — Битва, смерть и хаос. И один из них…»
Затем видение исчезло, оставив едва заметное эхо. Корабль Дэла? Следопыт решила, что нет. Она не ощутила в нем ничего знакомого, лишь холод, лишь чужеродность отложились где-то в глубинах ее разума. Впрочем, вскоре и они исчезли.
Ланори покачала головой. Затем приподняла Тре с соседнего кресла и перетащила его на койку. Он открыл глаза, когда она его укладывала.
— Еще полдня, и мы войдем в атмосферу Тайтона, — сообщила следопыт.
— Просто выкинь меня в космос, так будет лучше. — Он медленно сел и воззрился на Ланори.
— Как ты себя чувствуешь?
— А как я выгляжу?
— Как тви'лек, покрытый рвотными массами.
— Вот так и чувствую.
Ланори уселась рядом с ним, нахмурившись.
— А у меня странные ощущения…
— Да брось. Ты всего-навсего залечила дырку в груди, хотя должна была сыграть в ящик.
Она подумала об организме, который вырастила, о жизни, которую вдохнула в него.
— Может быть, — отозвалась Ланори, после чего растянулась на кровати. — Мне нужно отдохнуть. Разбуди, как подлетим к Тайтону.
Не дождавшись ответа, дже'дайи погрузилась в глубокий, тревожный сон.

* * *

Она видит странный сон. Она уверена, что это сон, но более ужасающий, чем когда-либо прежде. Она постоянно пытается проснуться, но не может совладать с собой.
Она видит фигуру. Высокую, в плаще и доспехах, и шлем без знаков отличия скрывает ее черты. В ее руках оружие, подобного которому она никогда не видела. Меч, но странный. Его клинок — это чистая Сила.
Один и тот же сон, снова и снова.
Лишь рука на ее плече и знакомый голос вырывают ее из этого наваждения:
— Ланори, Тайтон близко. Но что-то не так.
Когда они приблизились к Тайтону, стало очевидно, что на поверхности планеты бушует хаос.
— Что это? — спросил Тре.
— Ураган Силы.
Ланори никогда не видела это явление из космоса, но нынешний ураган казался сильнее и крупнее всех, что она переживала ранее. Она снова попыталась связаться с мастером Дэм-Паул, но, хотя коммуникатор заработал, его сигнал не мог пробиться сквозь шторм.
— Это все он, — сказал Тре. — Что бы ни задумал твой сумасшедший братец, это началось.
— Может быть, — отозвалась Ланори. Этого она боялась больше всего. Если Дэл запустил свое устройство, возможно, первым откликом Тайтона стала дрожь планетарного масштаба — ураганы Силы, бушующие по всей его поверхности. — Может быть, я опоздала.
Она запрыгнула в кресло и направила корабль в атмосферу, в пике, которое было почти самоубийственным.
Любое мгновение может оказаться для них последним, но она сумеет извлечь пользу из каждого, коим располагает.




Глава восемнадцатая

Вниз!



Никогда не забывайте, что мы не сами прибыли сюда. Тайтон — планета, богатая Силой, однако он также полон неведомых нам тайн, существовавших здесь многие эпохи до появления То-Йоров. Возраст Тайтона колоссален, легенды его — еще древнее. Отныне планету населяем мы, но наш истинный дом — Сила.

Мастер Дила джан-Моролла. Год 3528-й от Прибытия То-Йоров



Для Тре снижение, должно быть, прошло ужасно. «Миротворец» сверкал, корпус скрипел, протестуя против невероятного трения и страшной жары, пламя плясало на окнах, ускорение прижало пассажира к сиденью с такой силой, что кровь пошла из его носа и ушей, а от лекку, наоборот, отлила. Ланори же физические проявления ускорения едва волновали. Куда большую тревогу вызывало возмущение в Силе — чем ближе Ланори приближалась к дому, тем острее ее грызло чувство потери.
Она искала Дэла и его безумные планы, но не была уверена, что этот ураган связан с ними. Она ощущала его по всему Тайтону, он извергался из глубочайших впадин ее мира и обрушивался с широчайших небес. Волнение было мощным, но планета все же не поколебалась.
Девушка снова вспомнила о видении в своем сне и о странном чувстве, охватившем ее во время полета между двумя внутренними планетами.
«Моя цель — Дэл», — подумала она. Крепче ухватившись за штурвал, она повернула «Миротворец», сделав снижение резче и опаснее. Следопыт заставила корабль преодолеть конструктивные ограничения и толкнула его в зону риска. Но другого пути не было. Каждый вздох, отделявший ее от Дэла, мог оказаться лишним, мог оказаться последним.
«Миротворец» вырвался из облаков над Талесом. Ланори повернула на запад, в направлении сверкающих вершин холмов, наблюдая, как датчики отключаются и выдают путаные показания из-за урагана Силы, и слыша тревожный звуковой сигнал, означавший, что связь частично восстановлена.
Она немедленно послала сигнал мастеру Дэм-Паул. Ответ пришел практически сразу, и взволнованное лицо мастера возникло на экране «Миротворца».
— Ланори, — произнесла Дэм-Паул. — Я… к худшему.
— Мастер! Дэл ускользнул, но я знаю, куда и с чем он направляется!
Женщина-катар, казалось, не слышала ее. Она выглядела старше, чем раньше, более рассеянной и не такой представительной, как обычно. Ланори не могла даже сказать, где находится ее наставница: за ней виднелось какое-то чистое, новое, пустое помещение.
— …корабль из-за пределов системы… — продолжала говорить Дэм-Паул, но Ланори не слышала. Она скорректировала некоторые настройки, проверила уровни передачи, но не смогла преодолеть влияние урагана.
— Мастер, я почти в Старом городе. Там есть дже'дайи, они подготовились к его прилету?
— …отозвать, но оставили охранные системы, — ответила мастер Дэм-Паул. Казалось, она собралась и пристально взглянула на ученицу с экрана. — Его нужно остановить. Что бы ни происходило сейчас… положить этому конец.
— Мастер?
— Я чувствую, что скоро все изменится, — произнесла Дэм-Паул. Она хотела еще что-то сказать, но экран запорошило помехами, а голос растворился в их негромком треске. Ланори попыталась связаться с мастером еще раз, но затем выключила комм.
Что она имела в виду? Что за корабль из-за пределов системы? Вернулся один из спящих кораблей? Ланори была более чем заинтригована, но она выполняла собственное задание, и сообщение Дэм-Паул его не отменяло.
— Пожалуйста, посади эту штуку! — взмолился Тре. — Во мне уже не осталось ничего, что можно вытошнить.
— Мы почти на месте, — подбодрила его Ланори. Она взглянула на тви'лека, довольная, что ему вроде бы стало легче. Возможно, полученное на Ноксе отравление можно вылечить, со временем.
— Какой у нас план? — поинтересовался тви'лек. Лекку гладили его по лицу, словно утешали.
— План?
— Она всегда такая? — осведомился Тре у Стального Хольга, а Ланори улыбнулась. Дроид не ответил: некоторые его схемы перегорели, и он нуждался в ремонте. Опять же со временем.
Небо пронзила вспышка молнии Силы, и корабль тряхнуло. Ланори инстинктивно съежилась и рванула штурвал в сторону — крушение сейчас не…
Датчики подали звуковой сигнал. Она наклонилась влево и заслонила экран сканера от бившего снаружи света и тогда увидела его. В нескольких километрах от них и по крайней мере в тридцати километрах от окраин Старого города.
— Что теперь? — осведомился Тре.
— Разбитый корабль. — Она проверила управление сенсоров, затем откинулась на спинку и с удовлетворением вздохнула. — Наконец-то и нам повезло.
— Это его?
— Да. «Орудие смерти». Давай посмотрим.
Она снизила «Миротворец», оставшиеся лазерные пушки изготовились отразить любую атаку. «Орудие смерти», может, и потерпело крушение, но это не значило, что в нем не осталось никакой огневой мощи. Она сделала круг, держась на почтительном расстоянии, в поисках жизненных форм. Ничего не обнаружилось. Если «звездочеты» и ее брат до сих пор на борту, они мертвы.
Из-за этого она ощутила приступ боли, не зная, было ли то горе или сожаление.
— Почему бы просто не взорвать его? — предложил Тре. Корабль совершил жесткую посадку: прочертил глубокие борозды в почве на склоне низкого холма, а затем разбился, врезавшись в скальный выход. Не осталось никаких признаков пожара или взрыва.
— Потому что внутри может находиться устройство, — пояснила дже'дайи. Но это была лишь одна из причин. — Садимся.
Она посадила корабль с едва заметным толчком, и «Миротворец», казалось, крякнул, а потом вздохнул с облегчением. Стоило ей только раскрыть рот, как Тре прервал ее, подняв руку:
— Если я останусь, кто за тобой присмотрит?
— Я только хотела сказать, что ты не обязан идти. Эта битва никогда не была по-настоящему твоей.
Лицо Тре помрачнело, а лекку вытянулись вниз, свидетельствуя о гневе.
— Эта битва касается всех. Просто оказалось, что здесь нет никого, кроме нас двоих.
— Прямо как в паршивом голофильме. — Ланори улыбнулась и открыла люк. Положив руку на рукоять меча, с чувствами, затуманенными, бушующими над Тайтоном ураганами, она снова ступила на поверхность родной планеты.

* * *

Приблизившись к разбитому кораблю «звездочетов», они разделились. Это заставило Ланори нервничать сильнее. Она не хотела, чтобы ее брат погиб при крушении. О чем свидетельствовала эта мысль — о том, что она хороший человек, или о том, что ей присуще необоснованное чувство всепрощения, — она не знала. Она просто этого не хотела. Девушка всегда возлагала надежды на Дэлиена. Даже когда он направил на нее бластер и у нее осталась лишь доля секунды, чтобы частично прикрыть себя, обратившись к Силе, она ощутила жалость к нему.
Возможно, она глупа. Но совершенно точно — она его сестра. Она надеялась, что родители будут гордиться этим.
Ланори приблизилась к разбитому кораблю и «прощупала» его: внутри никого. Тре медленно подошел с другой стороны. Он подобрал камень и швырнул его в корпус, а следопыт бросилась вперед, чтобы перехватить любого, кто появится изнутри. Но все было тихо.
Она взобралась на разбитый корпус и просунула световой стержень в сломанный люк. Внутри царил беспорядок — сорванная обшивка, торчащие кабели и проводка, перевернутые сиденья и пустоты, оставленные как минимум четырьмя фигурами в затвердевшей противоударной пене. Она заметила еще два тела — те их части, что не покрывала пена, были сильно искалечены в результате аварии.
Ланори дала Тре знак оставаться на месте и забралась внутрь. Ни одно из тел не принадлежало Дэлу. Она вздохнула с облегчением, а затем подскочила — снаружи донесся особенно сильный разряд молнии.
В «Орудии смерти» не оказалось никаких признаков устройства. И никаких свидетельств, что корабль подвергся нападению или был сбит. Этот корабль разбился из-за урагана Силы, и дже'дайи решила, что это удача.
Выбравшись наружу, девушка потрогала корпус, а затем съехала по нему к двигательному отсеку. До него невозможно было дотронуться — двигатели еще не остыли.
— До Старого города тридцать километров, и они пошли пешком! — закричала она.
— И давно они ушли? — спросил Тре.
— Недавно. Двигатели еще горячие. Но нам надо торопиться.
Они добежали до «Миротворца», Ланори подняла его и быстро полетела над долинами, огибая выходы скальных пород. Тре сидел рядом и следил за экранами датчиков, пока следопыт вела корабль. Сейчас элемент неожиданности как никогда играл на руку — больше, чем во всех предыдущих случаях. Ведь Дэл думает, что она мертва.
Приближаясь к Старому городу, она вспоминала, как оказалась здесь в прошлый раз. Обнаружив окровавленную одежду брата и поверив, что он мертв, она вернулась в Энил Кеш, где столкнулась с последствиями его последних деяний. Когда завершилось расследование убийства Скотта Юна, вину за которое возложили на Дэла, ей предоставили отпуск. Она отправилась домой и рассказала родителям все, что произошло.
Убитые горем родители винили во всем себя, Ланори — себя. Родители и дочь отдалялись друг от друга. Пришла пора возобновить Великое странствие — на этот раз в одиночестве, которое нравилось ей все больше и больше, и она ухватилась за эту возможность.
В Старый город она больше не возвращалась. Дэл ушел туда и погиб — нечто там, в глубине, послужило тому причиной — и новое посещение этого места уже ничего не дало бы.
Кроме того, оставался страх — он переполнял ее, причиной этого чувства она полагала невообразимую древность этого места, его неизвестную историю, тайну, на которую даже Сила не могла пролить свет. Она никогда не говорила о нем. Она считала, что Старый город надо оставить в покое.
И вот она снова направлялась туда.
— Датчики не обнаружили никаких жизненных форм, — сказала дже'дайи.
— Разве там нет дже'дайи? Его же должны охранять!
— Кажется, мастер Дэм-Паул сказала, что их отозвали. — Она указала на небо. — Там что-то происходит. Связано это с нашим делом или нет, похоже, теперь мы сами по себе.
— Чтоб вам пусто было с вашими секретами, дже'дайи, — усмехнулся Тре, лекку которого изобразили безразличие. — Так где они?
— Должно быть, уже ушли вниз.
— Вниз?
— Там под развалинами находятся туннели. Пещеры. Озера. Глубокие места.
— Хватит с меня всяких подземелий!
Ланори взглянула на него, подняв бровь, но на этот раз не стала говорить: «Ты не обязан идти».
— Давай-ка только побыстрее, — произнес Тре.
— Тебе уже лучше?
— Твои лекарства пока справляются.
Ланори посадила корабль, и вместе они пошли к Старому городу.
Пейзаж казался слишком знакомым, хотя девушка бывала здесь всего лишь раз. Как будто она всегда хотела вернуться. Она указывала дорогу — по неглубокой долине, мимо холма, который некогда мог быть пирамидой. Они шли по следам, оставленным четырьмя гуманоидами в высокой влажной траве. Ее сердце бешено колотилось, а вокруг сгущалось ощущение надвигающегося ужаса. «Они действительно верят, что явились сюда активировать гиперврата!» — подумала она, и эта идея ошеломила ее. Если все пойдет не так, вся система обречена. Но если гиперврата существуют, а устройство действительно работает, Дэл может совершить шаг к звездам.
Какой же исследователь не ощутит при этом волнующей дрожи?
Наконец они подошли к входу в подземелья Старого города, и Ланори узнала путь, которым ходила ранее. Воспоминания нахлынули с новой силой, яркие и отчетливые, и многое из того, что случилось после того первого рокового спуска под землю, казалось похожим на сон.
— Не нравится мне здесь, — признался Тре, возвращая ее к реальности. — Вокруг так…
— Странно, — подсказала она.
«Я чувствую, что скоро все изменится», — сказала мастер Дэм-Паул.
Однажды Ланори уже последовала за братом под поверхность Тайтона, не зная, что находится внизу.

* * *

Вскоре после того как Ланори и Тре ушли с дневного света, они обнаружили свидетельства работы защитных средств, о которых говорила Дэм-Паул.
Женщину-катара из «звездочетов» разрезало на несколько частей. Ее голова откатилась в сторону и ныне покоилась, глядя на них. Остальное лежало на полу туннеля. От запаха еще свежей крови становилось дурно. Глаза убитой обвиняюще сверкали в отблесках светового стержня следопыта, и Ланори при помощи Силы «нащупала» ловушку, установленную в этом месте. В стене спрятали несколько лазерных капсул, и все они уже разрядились. Но они выполнили свою задачу.
— Остался Дэл и еще двое, — сообщила Ланори.
— Но теперь они в курсе, что здесь есть ловушки.
— Вряд ли они попадутся еще раз.
— Будем надеяться, что не попадемся мы.
— Ловушки установили мои соратники, — отметила Ланори.
— Тогда здесь должно быть нечто, что стоило так защищать.
Ланори промолчала, но сама она думала так же. Совет дже'дайи поручил ей остановить брата, но они, несомненно, предполагали, что она сможет сделать это гораздо раньше. Сейчас Дэл осуществляет финальный этап своего плана, и по сию пору он опережает ее. Но на это дже'дайи не рассчитывали. Эти ловушки установили, чтобы никто не смог спуститься в Старый город. Причем сделали это недавно.
Они продолжали спуск. Ланори «прощупывала» дорогу, и здесь дурман не так сильно влиял на ее чувства. Возможно, ураган Силы на поверхности утихал, или, может быть, твердая земля, отделявшая дже'дайи от урагана, действовала подобно щиту. Сила казалась взбаламученной, но стабильной. Следопыт обращалась к ней уверенно и без труда различила следующую ловушку.
Дэл со своими последователями тоже распознал ее. Они наполнили камнями плащ и швырнули его вперед, и на разорванной материи и потрескавшихся камнях остались следы сработавших лазерных капсул.
— Быстро движутся, — заметила Ланори.
— Откуда ты знаешь?
— Потому что это мой брат.
Они двинулись дальше, и Ланори обнажила меч. Она узнала кое-какие из пещер и туннелей, большие ступенчатые спуски и странные инкрустации на некоторых стенах, но не позволила себе отвлекаться на это. Погоня за братом и установленные дже'дайи ловушки — это все, что имело значение.
Если гиперврата существовали, она понятия не имела, как глубоко они находятся.
Когда они пересекли коридор с резными каменными колоннами и постаментами со странными, разрушенными временем скульптурами, она заметила вдали вспышку. Свет на мгновение озарил высокий арочный проем, затем вспыхнул снова. Раскаленный добела огонь разрядившегося лазера.
— Сработала еще одна ловушка, — констатировал Тре, и Ланори кивнула.
Они близко. Следопыт побежала.
Похоже, предвкушение новой встречи с Дэлом притупило осторожность. Погоня подходила к концу, и решимость Ланори Брок была как никогда сильна. В очередной раз использовав Силу, чтобы прозондировать маршрут, следопыт не обнаружила ничего подозрительного. Доверившись чувствам, девушка и думать забыла о тайтонском аномально коварном шторме.
Так или иначе, впереди ее ждала опасность.
Лазерная ловушка была установлена в широком туннеле, и дым до сих пор курился над предметом, который использовали, чтобы активировать ее. Валун был аккуратно разрезан на две половинки, места разреза светились. «Они не могут опережать нас больше чем на сотню шагов», — подумала следопыт, сосредоточившись на том, чтобы бежать тихо, закрыть свой разум и подготовиться к тому, что скоро случится. И тут что-то мелькнуло по левую руку.
— Ланори! — закричал сзади Тре и толкнул ее в спину. Может, он споткнулся и налетел на нее во время падения. Или, возможно, тви'лек сделал это нарочно.
Шквал бластерного огня врезался в стену над ними, превратив кусочки камня в расплавленные гранулы. «Звездочет» успел выстрелить пять раз, прежде чем Ланори подняла меч. Она отбила следующие два выстрела и практически без усилий перепрыгнула на другую сторону туннеля. Дже'дайи приземлилась рядом с фанатиком и, взмахнув мечом, отсекла ему обе руки чуть ниже локтей. Обрубки и бластер упали на пол. «Звездочет» тихо всхлипнул, сделал два шага назад и уперся спиной в стену. Он уставился на то, что осталось от его рук, а затем вытаращился на Ланори.
Она распорола мечом его грудную клетку, разрубив его почти надвое. Обернувшись, следопыт хотела подбодрить Тре и предупредить его, чтобы был осторожнее, ведь Дэл и оставшийся «звездочет» знали, что она у них на хвосте.
Но Тре не нуждался в указаниях, потому что был мертв. Один заряд угодил ему в шею, чуть ниже затылка. Тви'лек упал ничком, вытянув руки.
— Ах, Тре! — прошептала Ланори, потому что не знала, что еще сказать. Она бросилась к нему, чтобы забрать его бластер и продолжить погоню.
Из его носа показался кровавый пузырь.
Дже'дайи коснулась руки своего спутника, нащупала запястье: слабый пульс трепетал, словно птица в западне. Рана выглядела плохо, хотя Тре все еще дышал.
Но Ланори знала, что у нее нет времени.
— Прости, — сказала она и, оставив Тре во тьме, побежала дальше. «Если он в сознании, он поймет» — эта мысль служила ей утешением.
Она впервые оказалась в глубинах Старого города, и теперь она осталась одна.

* * *

Вскоре Дэл тоже остался один.
Как никогда осторожно «прощупывая» окрестности и особенно чутко откликаясь на приливы и потоки Силы в этих древних подземных палатах, Ланори ощутила последнего из «звездочетов» задолго до того, как тот понял, что она рядом. Он прятался на высокой ступеньке, подпиравшей массивную стену, и целился из бластера в направлении, откуда пришли они с Дэлом.
Следопыт забралась повыше. Двигаясь быстро и тихо, стараясь не вызывать колебаний в воздухе, Ланори не выпускала из поля зрения засаду.
Похоже, «звездочет» так и не разглядел ее, иначе своей реакцией выдал бы себя. Ланори оставалась тенью. И когда тень вскарабкалась достаточно высоко, она прямо сверху обрушилась на противника.
Наверное, следовало бы пленить фанатика и допросить, куда именно ушел Дэл, чем вооружился, но она не осмелилась так рисковать. Свежи еще были воспоминания о «звездочетах»-смертниках, которые без раздумий подрывали себя в качестве последнего аргумента. К тому же клинком дже'дайи сейчас управлял гнев. Голова «звездочета» прокатилась по трем высоким ступеням, и дже'дайи тихо приземлилась на пол почти одновременно с ней. И тут же бросилась бежать. Дэл мог не знать, что последний из его «звездочетов» мертв, но должен понимать, что теперь он сам за себя.
Дэлиен Брок и его сестра, в которую он всадил смертельный заряд и оставил умирать.
— Дэл! — крикнула она, удивив даже себя. Она подождала, затем улыбнулась. Было приятно звать его по имени. И не потому, что он был ей братом и она до сих пор питала в его отношении какую-то надежду, а потому, что она наконец перестала питать ее. Больше никакой надежды. Ей понравилось звать его по имени, потому что в своем голосе она слышала гнев и отвращение, которые испытывала. Он столь многих убил, чтобы подпитывать плод своего воображения. Даже свою сестру.
Если бы здесь внезапно появились их родители, он убил бы и их тоже.
— Дэл! Я пришла, чтобы остановить тебя. Больше никаких просьб, больше никаких шансов. Остались только ты и я. И в прошлый раз ты пролил здесь свою кровь!
Ее голос отозвался эхом, наполнив огромные залы и грандиозные туннели, которые раньше никогда не слышали этого языка. Девушка подумала о языке гри и о том, что эти стены видели и слышали в те стародавние времена. Она ощутила тяжелую, давящую силу, заполнившую это место, но дже'дайи-следопыта это не волновало. Она устала и разозлилась. Ее равновесие было нарушено, она позволила гневу вести себя. Он обострил ее чувства.
Еще глубже, и ее световой стержень сражался с тьмой упорнее, чем когда-либо прежде. Возможно, чем дальше она продвигалась, тем гуще становилась тьма.
И здесь она настигла брата — в помещении, которое когда-то могло быть купальней. Он разбросал несколько световых стержней вокруг себя, сформировав неровный круг, а у его ног лежало устройство. Должно быть, он сам нес его, и Ланори удивилась, как нечто такое мощное может так мало весить.
— Я думаю, уже достаточно далеко, — сказал Дэл.
— Я остановлюсь здесь, — отозвалась Ланори. Она перешла на шаг, но продолжала двигаться к брату.
— Я имею в виду не тебя, а это место. Уже достаточно далеко.
— Здесь? — Она огляделась. — Но где же…
Дэл нагнулся, собираясь коснуться устройства.
— Нет! — Она выхватила бластер и направила его в голову брата, а меч убрала в ножны. И она без всякого сомнения знала, что теперь ей ничего не стоит нажать на спусковой крючок.
— Не слишком изящное оружие для дже'дайи.
— Ты же украл мой меч.
— Похоже, у тебя есть другой, и ты не боишься испачкать его кровью.
— Тот был особенным.
— О, верно. Да, тот я выбросил в космос. — Он так и стоял, согнувшись и растопырив пальцы, и она наблюдала за другой его рукой.
«Мне надо убить его прямо сейчас».
— Идем со мной, — предложил Дэл.
— Ты же убил меня.
— И все же ты здесь, моя непреклонная сестренка.
— Меня спасла Сила. Иронично, тебе не кажется? Ты так издевался над ней, и все же она станет причиной твоей гибели.
— Похоже, причиной моей гибели станет бластер.
Так они стояли некоторое время. Ланори не расслаблялась ни на мгновение — ее палец лежал на спусковом крючке, взгляд направлен на Дэла, ее питаемые Силой чувства «прощупывали» окружение, но пока не пришли в норму. Ураган стихал, но все же Сила на Тайтоне оставалась взбаламученной.
— Ты стал плохим человеком, Дэл.
— Я борюсь за то, во что верю!
— Но это не отменяет сотворенного тобой зла.
— Я не остановлюсь, — предупредил он. — Не брошу начатого, Ланори. Я продвинулся так далеко! Разве ты не видишь? Не чувствуешь? Ты понятия не имеешь…
— А мне и не важно! — заявила дже'дайи.
Дэл уставился на нее — более старший, более безумный Дэл, которого она до сих пор не знала.
— Тебе даже неинтересно? — тихо спросил он. — Разве тебе по крайней мере не любопытно, что может быть там, за пределами системы?
Она не ответила.
— Откуда мы появились, — продолжал он. — Откуда мы произошли. Наши родные планеты. Миры, которым мы принадлежим, но от которых нас оторвали. Наше наследие даровано звездами, Ланори. Неужели даже какой-то частице твоей души это неинтересно?
— Интересно, — признала Ланори, немного помолчав. — Но не ценой угрозы всему, что я знаю и люблю.
— Тогда застрели меня. — Он нагнулся ниже.
Палец Ланори напрягся на спусковом крючке. И расслабился. Вместо этого она закрыла глаза и пошла на величайший риск в своей жизни.
Она собрала воспоминания о том, как они были вместе. Обрушила на него изо всех своих сил. Сила исторглась из нее с хлопком, и на какое-то время память о сестре, сформированная в сознании Дэла, ожила — не хуже той Ланори, что стояла сейчас в этой древней подземной купальне гри.
Они вместе идут вдоль реки обратно в Храм Бодхи, юные, почти беззаботные, наблюдая, как ткачики вьют гнезда на деревьях и как речная вода несет округлые клубки размером с небольшие острова. Ланори-подросток смеется от восторга и видит, что Дэл тоже смеется. Его глаза широко раскрыты от удивления. Нынешний Дэлиен вернулся в этот момент вместе с ней: Ланори увидела, как глаза брата широко раскрылись и наполнились слезами, хотя он все еще стоял, сгорбившись над устройством, и подумала: «Пора!»
Она снова атаковала его сознание, но теперь это была не просто память. Она собрала все горящее, пылающее, разрушенное, чему была свидетелем последние несколько дней: взрывы и смерти в Лесном городе, глубокие шахты Солнечного Пятна, тех, кто погиб от ее меча, яростный пожар в небесах Тайтона, — и обрушила их на Дэла. Он внутренне отшатнулся, и на мгновение его лицо стало детским, продемонстрировав потрясение и гнев, вызванный ее уловкой.
Затем ее брат закричал.
Он покачнулся, плача от несчастий, боли, страданий, которые она обрушила на него. Обратившись к Силе, Ланори притянула его обратно. Он сделал несколько неловких шагов, споткнулся и упал.
Следопыт приблизилась к устройству с бластером в руке. «Я остановила его!» — подумала девушка, и тяжесть, лежавшая на сердце, исчезла. Ланори прижала руку к груди и ощутила тепло исцеленной раны.
Крик Дэла смолк. Брат встал, тряхнул головой, потер лицо и провел пальцами по волосам. Он тяжело дышал, содрогаясь при каждом вдохе.
Она ожидала, что он побежит, побежденный. И она позволила бы ему сбежать. В глубине он потерял бы себя и погиб или, возможно, ушел бы дальше, чем Осамаэль Ор, и навсегда исчез бы в Старом городе.
Но он не побежал. И когда он поднял взгляд, Ланори увидела на его лице совершенно другое выражение.
Ярость.
— Вон из моей головы! — взревел он и двинулся на нее.
Следопыт подняла бластер, но Дэл каким-то образом оказался быстрее. В его руке что-то сверкнуло, она заметила металлический отблеск, и в ее ладони вспыхнула холодная боль. Ланори выронила бластер и пошатнулась, глядя на тонкое лезвие, торчавшее из тыльной стороны ладони.
Затем Дэл навис над ней, и каждая секунда внимания, которое он уделил обучению в Став Кеше, оправдала себя.
Опешившая Ланори не сумела отбить первые удары. Умения Дэла всегда относились к области боевого искусства, и она шаталась от ударов, дождем сыпавшихся на нее. Она поднесла раненую руку к боку, но он прицелился, и один удар ногой задел лезвие и загнал его глубже. Рука оказалась прижатой к бедру так, что конец острия зацепился за одежду. Ланори вскрикнула от боли. Дэл ухмыльнулся.
Он снова набросился на нее, но на этот раз она достаточно оправилась, чтобы подготовиться к атаке.
Если Дэл дрался, собрав все свои боевые таланты и всю свою силу, Ланори черпала силу в своем обучении. В годах ее службы следопытом. В своей близости с Силой. Все это Дэл ненавидел, и все это она использовала против него.
Пропустив удар в плечо, Ланори взмахнула здоровой рукой и при помощи Силы отбросила брата к противоположной стене пещеры. Он врезался в колонну, сполз по ней и попытался встать снова. Дже'дайи схватила бластер и без колебаний нажала на спусковой крючок.
Ничего не произошло. Должно быть, оружие повредилось при падении.
Дэл швырнул в сестру подобранный с пола камень.
Ланори отразила его при помощи Силы, стерев в пыль.
Тогда Дэл снял с пояса два коротких ножа и снова напал на нее. Дже'дайи бросила бесполезный бластер и вытащила меч, парируя им его ножи. Она держала оружие одной рукой, но даже в этом случае понимала, что имеет преимущество. Ей стало чуть ли не жаль брата.
Он метнул нож ей в лицо, она отклонила его при помощи Силы, он прыгнул к устройству.
У Ланори не было времени подумать, что случится, если она сделает то же самое. Она взмахнула мечом над головой, прочертив им высокую дугу, оканчивавшуюся там, где Дэл должен был схватить устройство.
В последний момент она закрыла глаза и испытала тошнотворно знакомое ощущение, с которым меч вонзается в плоть.
Что-то сдвинулось и ударилось о землю, и Ланори пришлось взглянуть.
Отрубленная правая рука Дэла с по-прежнему разведенными пальцами лежала подле устройства. Клинок глубоко погрузился ему в висок. Он осел, слегка подергиваясь, его веки дрогнули. Он взглянул на Ланори, его тело, казалось, расслабилось, и впервые с тех пор, как минули их детские годы, она действительно увидела Дэла таким, каким он когда-то был. Каким он не знал себя.
Глаза Дэла налились кровью, кровь хлынула из его ушей и носа, и затем он затих.
Внезапные тишина и покой потрясли девушку, и она судорожно, испуганно всхлипнула от горя и облегчения. Потом осторожно распространила свои чувства, ожидая, что почувствует ярость и ненависть, знакомый гнев, когда она касалась брата при помощи Силы, и его решимость завершить начатое.
Но Дэла больше не было. Ее брат исчез, и все, что от него осталось, — это поникшее, изломанное тело.
Убедившись, что устройство стабильно, дже'дайи повернулась спиной к Дэлу. Она решила, что оно стабильно. Также она решила, что странная мощь, которую она ощутила здесь девять лет назад, теперь превратилась в некое затаенное дыхание, соответствующее разрушительному потенциалу устройства. В его сердцевине скрывалась ужасающая тьма. Но не Ланори предстоит справляться с нею. Меч она оставила Дэлу. Это не ее настоящий меч. И она не хотела вытирать с клинка кровь брата.
Вскоре она отнесет устройство на «Миротворец», и если Тре еще жив, она сделает для него все возможное. Бедный храбрый Тре. Она отвезет их в Энил Кеш, Храм наук. Более талантливые дже'дайи, чем она, изучат и обезвредят устройство, и лучшие целители уделят Тре все свое внимание. Она потребует этого от них. Она на этом настоит.
Потом она встретится с мастерами-дже'дайи, давшими ей это задание. Она расскажет им все, как было, и попросит разрешения забрать тело брата, чтобы отвезти его домой. Она решила, что обо всем расскажет родителям.
После этого останется совершить одну поездку и задать несколько последних вопросов.
Храмовый мастер Ла-Ми разрешит ей все, о чем она попросит, потому что она, возможно, предотвратила катастрофу.
Единственное, о чем она никогда не расскажет мастерам-дже'дайи, это сколько она просидела рядом с остывающим телом брата, глядя на панель активации устройства.
Испытывая интерес.
Всего лишь интерес.




Глава девятнадцатая

Может…



Я никогда никому не смогу поведать об увиденном в глубинах Старого города. Этого не передать словами. Но однажды, надеюсь, я просто покажу.

Из дневников Дэлиена Брока. Год 10661-й от Прибытия То-Йоров



В конце концов Ланори решила, что родители могут подождать. Встречи с ними она страшилась, и не только потому, что убила собственного брата. Еще больше она страшилась ее, потому что второй раз не сумела спасти его.
Штормы все еще бушевали над Тайтоном, когда она сумела убедить свой поврежденный «Миротворец» опуститься на одну из посадочных площадок Энил Кеша. Корабль нуждался в ремонте, и ее дроид требовал особого внимания специалистов. В довершение ко всему, Тре балансировал на грани между жизнью и смертью. Следопыт сделала для него все, что было в ее силах, но ее первая помощь могла оказаться бесполезной. Он нуждался в заботе тех, кто был сведущ в целительстве Силы. Девушка говорила с ним на протяжении всего краткого полета к Энил Кешу, и, хотя тви'лек пребывал в глубокой коме, она надеялась, что это принесло пользу. Это, безусловно, помогло ей почувствовать себя лучше, чем когда приходилось говорить с самой собой.
Но темные дела Ланори еще не закончились. И хотя ее задание было почти завершено, она ощущала, что на Тайтоне происходит нечто более важное.
Мастер Дэм-Паул встретила ее на посадочной площадке, подняв капюшон, чтобы защититься от дождя.
— Ланори. — В голосе Дэм-Паул звучала искренняя теплота. Следопыт хотела преклонить колени, но Дэм-Паул заключила ее в объятия. Она подчинилась и положила голову на плечо невысокой женщине-катару. — Твое равновесие нарушено, — шепнула Дэм-Паул.
— Да, мастер. Я убила своего брата.
Дэм-Паул тяжело вздохнула:
— Настали темные времена. Пожалуйста, пойдем со мной, чтобы мы могли поговорить. Пообедаем вместе. Я рада, что ты составишь мне компанию. Я сейчас здесь храмовый мастер на время отсутствия Цюань-Яна.
— Где же он?
— Далеко. Идем. — Дэм-Паул протянула ей руку. — Расскажи мне все. И мне нужно многое тебе рассказать.
— Мне казалось, все позади, — промолвила Ланори, вглядываясь в небо на востоке. Там танцевала молния и могучие ветры гнали жалящие струи дождя на Энил Кеш. Под храмом зияла Пропасть. Казалось, что оттуда поднималась тьма, хотя был почти полдень. Даже после всего, что довелось увидеть и пережить Ланори, от этого зрелища она содрогнулась.
— Твое задание позади, — поправила Дэм-Паул. — Но начинается более важная история.
Вместе они наблюдали, как три дже'дайи-следопыта осторожно вынесли из «Миротворца» устройство, положили его на прочную тележку и повезли к распахнутой двери. Оно предназначалось для одной из лабораторий Энил Кеша. Ланори надеялась, что дже'дайи сумеют разобраться в нем.
Мастер Дэм-Паул поведала ученице о чужом корабле, прилетевшем в систему и взорвавшемся над Тайтоном, а затем разбившемся где-то в районе Разлома. Возможно, даже в самой Бездне Ру. Его прибытие вызвало ужасающие ураганы Силы, которые до сих пор гуляют по всей планете, и дже'дайи ощущают растерянность.
— Мастер Цюань-Ян — один из многих, кто ищет сведения о разбившемся корабле, — сообщила Дэм-Паул. — Я боюсь, что для Тайтона это означает эпоху перемен.
— Ты боишься, мастер? — удивилась Ланори.
— В Силе началось волнение еще до того, как корабль потерпел крушение. Волна тьмы. Страшный крик боли, а затем молчание смерти.
— Я тоже почувствовала это по пути с Солнечного Пятна.
— Многие дже'дайи это почувствовали, — заметила Дэм-Паул. — Экипаж корабля состоял из восприимчивых к Силе.
— Из другой системы?
— Мы считаем — да. — Мастер слегка склонила голову, но больше ничего не сказала. Она чувствовала, что Ланори хочет выговориться. — А теперь рассказывай ты.
Пока они сидели в лаборатории Дэм-Паул, Ланори обо всем поведала своей наставнице.
— Плохо. — Дэм-Паул вздохнула, когда рассказ следопыта почти подошел к концу. — Очень плохо. Надеюсь, Тре Сану можно спасти.
— Он странный. — Ланори с удивлением обнаружила, что улыбается. — Он был таким жестким, когда я познакомилась с ним. Грубым и эгоистичным. С довольно неприглядным отношением к жизни, а еще он раскрыл некоторые неприятные подробности своего прошлого — уверена, не самые скверные. И он очень откровенно рассказывал о минувшем. Многие назвали бы его испорченным, даже злодеем. Но он несколько раз помог мне, и я обнаружила у него внутри более светлую личность.
— Я тоже ее обнаружила, — кивнула Дэм-Паул. — Поэтому и выбрала его быть моими глазами и ушами.
— Ты действительно пообещала ему все, о чем он рассказывал, мастер?
— Действительно, — тихо ответила та. — И если он выживет, я сдержу слово.
— На Солнечном Пятне он отправился вслед за мной, он спас меня. И думаю, он готов был пожертвовать собой, чтобы опять спасти мне жизнь в Старом городе. Он знал, что стоит на кону. Если бы он не оказался на пути того выстрела, я могла бы быть уже мертва.
— Твои алхимические навыки… просто замечательные.
— Лишь то, чему ты научила меня, мастер.
— Нет. Тому, что ты совершила, нельзя обучить, Ланори. Это врожденное. Главное, будь осторожна, когда продолжишь свои эксперименты.
— Я не уверена, что продолжу.
— О, ты продолжишь. — Дэм-Паул улыбнулась, но улыбка быстро исчезла. — Но то, что ты сделала… тьма соблазняет тебя. Дразнит могуществом, которое может даровать. И убийство брата также подтолкнуло тебя на этот путь. Ты чувствуешь в себе противоречие. Ты чувствуешь в себе… беспорядок.
— Да, мастер.
— Отбрось замешательство, — посоветовала женщина-катар. — Это первый шаг к противодействию любой неуравновешенности. Осознавай, что тебя что-то тревожит, или радуйся тому, что никаких тревог нет. Будь честна с собой. И… обращайся за помощью, Ланори. Ко мне, к любому мастеру. Потому что… — Она пожала плечами. — Возможно, ты спасла нас всех.
— Я чувствую, что мое равновесие поколебалось, мастер. Но не нарушилось. И не нарушится.
Дэм-Паул подняла бровь, сделала глоток и аккуратно промокнула рот.
— Итак, эта угроза ликвидирована, а вместо нее уже возникла другая. Тебе надо отдохнуть перед поездкой в Бодхи, к своим родителям.
— Нет, — возразила Ланори. — Я пока не собираюсь домой. И отдых подождет. У меня еще остались вопросы.
— О, — промолвила мастер Дэм-Паул, но она очень хорошо понимала, что у Ланори имелось много вопросов.
— Гиперврата. Я почувствовала их.
— Ты почувствовала нечто в Старом городе, как и любой, кто особенно одарен в Силе. Оно вызывает у тебя беспокойство, подобно Пропасти, а также Бездне Ру и другим местам на Тайтоне. Твой брат был прав в одном. Это — не наша планета.
— Но я ощутила такую мощь… Как будто что-то ждет.
— Вино закончилось. Я принесу еще бутылку.
Дэм-Паул встала и повернулась, чтобы выйти. Ланори схватила ее за мантию и дернула так, чтобы развернуть лицом к себе. Вести себя так с мастером-дже'дайи — дерзость, но Ланори чувствовала, что права.
— Мастер, там в самом деле есть гиперврата?
Дэм-Паул опустила взгляд на руку ученицы, сжимавшую ее рукав, ожидая, пока та отпустит.
— Есть или нет, знает ли кто-нибудь это точно или нет, это не меняет того, что ты сделала, Ланори. Если бы это устройство гри сработало… может, мы сейчас не сидели бы здесь, за дружеским столом. Не пили бы вино. Целой системы уже не существовало бы.
— Может… — повторила Ланори.
— Цивилизация строится на слове. — Дэм-Паул улыбнулась. — Ты прекрасный следопыт, Ланори. Ты помнишь, как вы с братом впервые пришли в Энил Кеш? Тогда я разглядела в тебе потенциал. А когда ты вернулась, чтобы закончить обучение, после того как решила, что он мертв, и мы вместе целыми днями сидели здесь, в этой лаборатории… — Она обвела рукой тени по углам и мерцающие свечи. — Вот тогда я поняла, что ты станешь великим дже'дайи. Я не побоялась сказать тебе об этом. И сегодня я не побоюсь претендовать на долю гордости, поскольку я оказалась права. Ты — великий дже'дайи. И на своем пути ты можешь изучить, когда надо противостоять событиям, а когда отворачиваться от них. Когда слушать своих учителей, а когда нет. — Она пожала плечами. — Хм. Снова это слово — «можешь». Оно означает «возможно», но также оно означает «сумеешь». Может быть, посредством этих сомнений мы и обретаем истинные умения, а, Ланори? Равновесие — это легко. Сместиться из точки баланса, а затем снова обрести равновесие может тот, кто сильнее большинства. И я абсолютно уверена в тебе.
Мастер-дже'дайи снова развернулась и прошествовала по лаборатории, мимо столов, где они с Ланори занимались алхимией и преобразованиями. Когда она вернулась с новой бутылкой вина, девушка задала очередной вопрос:
— Мастер, откуда взялась информация о Дэле, «звездочетах» и их устройстве?
Дэм-Паул кивнула, словно соглашалась с самой собой:
— Для этого тебе надо отправиться на Калимар.
— Да, — отозвалась Ланори. — На Калимар.
С этими словами девушка подставила свой бокал.

* * *

По пути к Калимару Ланори успела подумать о том, что она совершила.
«Твое равновесие нарушено», — сказала мастер Дэм-Паул, и Ланори не могла не согласиться со своей наставницей. Тьма преследовала ее во снах, и иногда она обнаруживала, что мечтает о Богане. Все это беспокоило девушку, но ее путешествие еще не закончилось. Она была уверена, что вскоре, когда оно будет завершено, станет достаточно сильной, чтобы самой справиться с дисбалансом.
Она удивилась, обнаружив, что оказалась в одиночестве. Стальной Хольг остался в Энил Кеше — его чинил молодой странник, имевший талант к технике; и без Тре ее каюта казалась слишком большой, а корабль слишком тихим. Она снова начала говорить сама с собой и грустила оттого, что никто не отвечал ей.
Ей сказали, что состояние Тре обнадеживает. Она ухватилась за радость, которую принесло ей это известие. Следопыт думала, что, возможно, приобрела друга.
Группа странников во главе с мастером Кин'эйд некоторое время искала тело Дэла, но так и не нашла. «Какие-нибудь живые существа, — подумала Ланори. — Там может обитать кто угодно. Там есть глубины».
Некоторое время она сидела, уставившись на свой эксперимент. Голое, сморщенное тельце следовало бы выкинуть в космос. Но она не могла заставить себя сделать это. Окаменевшую плоть окружил ореол тьмы, и следопыт попыталась отыскать признаки жизни. Вначале мертвый организм так и оставался мертвым. Но затем, за полдня до прибытия на Калимар, ее питаемые Силой чувства ощутили пятнышко плоти, которое снова пульсировало жизнью.
Со временем она возобновит обучение алхимии плоти. Привлекательность этого знания слишком велика, чтобы его игнорировать. Она справится.
На Калимаре искать было нечего.
Апартаменты Кары оказались пусты. Ущерб, нанесенный помещению, где они с Тре сражались с дроидами-охранниками, был устранен. Тайная комната, обнаруженная Ланори, была чистой и пустой и ныне открывалась как любая комната апартаментов. Все личные вещи исчезли. Кара покинула свое жилище впервые за тринадцать лет, и оно должно было привлечь много желающих снять его. И все же никто не стремился здесь поселиться. В апартаментах витало нечто темное.
Любые запросы, которые следопыт делала о местонахождении Кары, натыкались на стену. Большинство опрашиваемых утверждали, что никогда о ней не слышали. Несколько раз Ланори задействовала небольшие трюки Силы, чтобы «прочитать» умы своих собеседников, и находила смазанные образы Кары в качестве друга или врага, но никаких признаков того, где она сейчас. Все они ее знали, и все они лгали об этом. Но когда дело доходило до ее местонахождения, они говорили правду.
Кара исчезла.
А вместе с ней, как сообщил Ланори капитан городской стражи Лорус, исчезли еще несколько высокопоставленных членов калимарского общества. Они были, а на следующий день… пропали. Их дома оказались брошены, иногда вместе с личными вещами. Их предприятия лишились руководства. Не осталось никаких следов.
— Может, вам будет лучше без них, — предположила Ланори.
— С чего ты взяла? — не понял Лорус.
— Потому что каждый из пропавших не был тем, за кого себя выдавал.
Их помыслы нечисты. Всех их объединяет общий, принципиально иной интерес. Когда понадобилось, они передали информацию дже'дайи. Привели сюда меня. Вынудили моего брата и его приспешников поторопиться с реализацией своих планов. Я думаю, Кара и ей подобные и есть настоящие «звездочеты».
Девушка улетела с Калимара в тот же день, почувствовав, что Лорус рад этому. И она была рада покинуть эту планету.
Она подумала о Стальном Хольге, который сейчас на ремонте. Есть машины и есть мастера, есть инструменты, которые совершают работу, есть программисты, которые используют их для своих целей. Она подозревала, что Дэл оказался машиной, инструментом, а Кара и ее пропавшие сторонники были настоящими мастерами.
Возможно, Дэл слишком медленно продвигался со своими схемами, и его хозяева хотели заставить его ускориться. А что может быть лучше, чем пустить по его следу дже'дайи? Ланори не нравилось чувство, что ее использовали, и все же эта мысль преследовала ее.
Но теперь она снова летит на Тайтон. Ее ждут родители; пришло время их дочери вернуться домой.
Когда завершится вторая поминальная церемония по Дэлу, она на некоторое время останется дома. Будет в одиночестве бродить по травянистым равнинам вокруг Храма Бодхи, возможно, искупается в реке и понаблюдает, как ткачики вьют гнезда. А когда опустится тьма, она ляжет на землю навзничь и будет созерцать Ашлу и Боган и искать свое место в равновесии между ними.
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